
TSE  1400 TSE  1422
TSE  1402 X TSE  1424
TSE  1404
TSE  1420 

NL NO FIN SV HU

Kjøleskap
Bruksanvisning
Jääkaappi
Käyttöopas
Kylskåp
Bruksanvisning
Hűtőszekrény
Használati útmutató 

Koelkast
Gebruiksaanwijzing



Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!
Geachte Klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd 

en onder de meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd 
gecontroleerd, u doeltreffend van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing 
van uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de 
handleiding voor toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing... 
…helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.

•	 Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
•	 Volg de instructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.
•	 Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats 

aangezien u deze later nodig kunt hebben. 
•	 Daarnaast dient u ook de andere documenten die bij uw product worden 

geleverd te lezen.
Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden. 

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:
C	 Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.
A	Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.
B	Waarschuwing tegen elektrische spanning.
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1  Uw koelkast  

1.	 Verplaatsbare schappen
2.	 Binnenlampje & Thermostaatknop
3.	 Afvoerkanaal dooiwater - afvoerpijp
4.	 Deksel van de groentelade
5.	 Groentelade
6.	 Verstelbare voetjes

7.	 Vak voor zuivelproducten
8.	 Deurrekjes
9.	 Eierrek
10.	Flessenhouder
11.	Flessengrijper
12.	Afsluiting bovenkant

C  De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet 
exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het 
product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.
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2  Belangrijke veiligheidswaarschuwingen
Gelieve de volgende 
informatie goed te 
bestuderen.
Niet-inachtneming 
van deze informatie kan 

verwondingen of materiële 
schade veroorzaken. 

In dat geval worden alle 
garanties en betrouw
b a a r h e i d s e n g a g e m e nte n 

ongeldig.
Originele reserveonderdelen 

worden geleverd gedurende 
een periode van 10 jaar vanaf 
de product aankoopdatum.
Bedoeld gebruik

A

WAARSCHUWING:  
Indien het apparaat in 
zijn beschermingskap 
is of geplaatst is, 
zorg ervoor dat de 
ventilatieopeningen niet 
gedekt zijn. 

A

WAARSCHUWING:  
Gebruik geen 
mechanische apparaten 
of andere apparaten 
behalve apparaten 
welke door de producent 
worden geadviseerd om 
het proces voor ontdooien 
te versnellen.  

A

WAARSCHUWING: 
Beschadig 
koelmiddelstroom circuit 
niet. 

A

WAARSCHUWING : 
Gebruik geen elektrische 
apparaten welke niet 
aanbevolen worden door 
de producent binnen 
de opslag ruimten voor 
voedsel.

A

WAARSCHUWING: 
Bewaar geen explosieve 
stoffen, zoals spuitbussen 
met een ontvlambaar 
drijfgas, in dit apparaat.

Dit apparaat is ontworpen 
om huiselijk gebruik of bij 
onderstaande soortgelijke 
gevallen gebruikt te worden.  

-	 Voor het gebruik 
in personeel keukens bij 
winkels, bureaus en overige 
werkplaatsen;

-	 Voor het gebruik door 
klanten bij boerderijen en 
hotels, motels en overige 
plaatsen waar klanten kunnen 
verblijven.

-	 In omgevingen als 
hostels;

-	 S o o r t g e l i j k e 
toepassingen welke geen 
diensten in verband met 
eten bieden of die niet 
kleinhandelaar zijn.  
 Algemene veiligheid
•	 Wanneer u het 
product wenst af te voeren, 
raden wij u aan de bevoegde 
onderhoudsdienst te 
raadplegen om de benodigde 
informatie en bevoegde 
instanties te leren kennen.
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•	 Raadpleeg uw 
bevoegde onderhoudsdienst 
voor alle vragen en problemen 
met betrekking tot de 
koelkast. Voer geen ingrepen 
aan de koelkast uit en laat dit 
ook niet door iemand anders 
doen zonder de bevoegde 
onderhoudsdienst op de 
hoogte te stellen.
•	 Voor producten met 
een diepvriesvak; Eet geen 
ijs of ijsblokjes meteen nadat 
u deze uit het diepvriesvak 
heeft gehaald. (Dit kan 
bevriezing in uw mond 
veroorzaken.) 
•	 Voor producten met 
een diepvriesvak; Plaats 
geen flessen of blikjes met 
vloeibare dranken in het 
diepvriesvak Deze zouden 
kunnen barsten. 
•	 Raak ingevroren 
levensmiddelen niet met de 
hand aan; deze kunnen aan 
uw hand vastplakken. 
•	 Verwijder de stekker 
uit uw koelkast voor u deze 
reinigt of ontdooit.
•	 Bij het schoonmaken 
en ontdooien van de koelkast 
mogen geen stoom en 
stoomreinigers gebruikt 
worden. De stoom kan in 
contact komen met de 
elektrische onderdelen en 
kortsluiting of een elektrische 
schok veroorzaken. 

•	 Gebruik geen 
onderdelen van uw koelkast 
zoals de deur als steun of 
opstapje. 
•	 Gebruik geen 
elektrische apparaten binnen 
in de koelkast.
•	 Beschadig de 
onderdelen, waar de 
koelvloeistof circuleert, 
niet door boor- of 
snijdgereedschap. De 
koelvloeistof kan naar 
buiten geblazen worden 
wanneer de gasleidingen 
van de verdamper, 
leidingverlengingen of 
oppervlaktecoatings 
worden doorboord en dit 
kan huidirritatie en oogletsel 
veroorzaken.
•	 Dek of blokkeer de 
ventilatieopeningen van 
uw koelkast met geen enkel 
materiaal.
•	 Elektrische toestellen 
mogen enkel door bevoegde 
personen worden hersteld. 
Reparaties die door 
onbevoegde personen 
worden uitgevoerd kunnen 
een risico voor de gebruiker 
opleveren.
•	 Sluit in geval van 
storing of tijdens onderhouds- 
of reparatiewerken de 
stroomtoevoer van de 
koelkast af door de zekering 
eruit te draaien of de stekker 
van het apparaat eruit te 
trekken. 
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•	 Bij het uittrekken van 
de stekker deze niet aan de 
kabel uittrekken. 
•	 Zorg ervoor dat 
alcoholische dranken rechtop 
worden bewaard met dop 
goed gesloten. 
•	 Bewaar nooit 
spuitbussen met een 
ontvlambare of explosieve 
inhoud in de koelkast.
•	 Gebruik geen andere 
mechanische gereedschappen 
of andere middelen om het 
ontdooiproces te versnellen 
dan deze aangeraden door de 
fabrikant.
•	 Dit product is niet 
bestemd voor gebruik door 
personen met een fysieke, 
zintuiglijke of mentale 
stoornis of ongeschoolde of 
onervaren mensen (inclusief 
kinderen) tenzij deze worden 
bijgestaan door een persoon 
die verantwoordelijk is 
voor hun veiligheid of die 
hen dienovereenkomstig 
instructies geeft bij het 
gebruik van het product
•	 Gebruik geen 
beschadigde koelkast. Neem 
contact op met de dealer als u 
vragen heeft.
•	 Elektrische veiligheid 
van uw koelkast wordt alleen 
gegarandeerd wanneer het 
aardingssysteem in uw huis 
aan de normen voldoet.
•	 Blootstelling van het 
product aan regen, sneeuw, 
zon en wind is gevaarlijk met 
betrekking tot de elektrische 
veiligheid.

•	 Neem contact op met 
een bevoegde dienst wanneer 
de stroomkabel beschadigd is 
om zo gevaar te voorkomen.
•	 Steek tijdens 
installatie nooit de stekker 
van de koelkast in de 
wandcontactdoos. Er bestaat 
een kans op overlijden of 
serieus letsel.
•	 Deze koelkast is enkel 
bestemd voor het bewaren 
van voedsel. Hij mag niet voor 
andere doeleinden worden 
gebruikt.
•	 Het label met 
technische specificaties 
bevindt zich aan de 
linkerwand binnenin de 
koelkast.
•	 Sluit je koelkast nooit 
aan op energiebesparende 
systemen; deze kunnen de 
koelkast beschadigen.
•	 Als er zich een blauwe 
lamp in uw koelkast bevindt, 
kijk hier dan niet voor een 
lange tijd in met het blote oog 
of met optische hulpmiddelen. 
Wacht minstens 5 minuten 
met het inschakelen van de 
koelkast na stroomuitval bij 
manueel bediende koelkasten.
•	 Deze 
gebruikershandleiding moet 
aan de nieuwe eigenaar 
van het toestel gegeven 
worden wanneer het toestel 
doorgegeven wordt.
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•	 Vermijd schade 
aan de stroomkabel bij 
transport van de koelkasten. 
De kabel plooien kan vuur 
veroorzaken. Plaats geen 
zware voorwerpen op de 
stroomkabel. 
•	 Raak de stekker 
niet aan met natte handen 
wanneer deze in het 
stopcontact wordt geplaatst.

•	 Plaats de stekker 
van de koelkast niet in 
het stopcontact als dit 
stopcontact los is.
•	 Er mag om 
veiligheidsredenen geen 
water rechtstreeks op de 
binnen- of buitendelen van 
het toestel gesproeid worden.
•	 Sproei geen stoffen 
met ontvlambare gassen 
zoals propaangas dichtbij de 
koelkast om gevaar op vuur en 
ontploffing te voorkomen.
•	 Plaats geen containers 
gevuld met water op de 
koelkast; dit kan bij morsen 
elektrische schokken of vuur 
veroorzaken.
•	 Laad de koelkast niet 
te vol met voedsel. Indien de 
koelkast overladen is, kan 

voedsel naar beneden vallen 
bij het openen en u kwetsen 
of de koelkast beschadigen. 
•	 Plaats geen objecten 
op de koelkast; deze kunnen 
naar beneden vallen wanneer 
u de deur open of dicht doet.
•	 Producten 
die een nauwkeurige 
temperatuurregeling 
nodig hebben (vaccins, 
hittegevoelige medicatie, 
wetenschappelijke materialen, 
enz.) mogen niet in koelkast 
bewaard worden.
•	 De koelkast moet 
worden losgekoppeld indien 
deze langdurig niet wordt 
gebruikt. Een mogelijk 
probleem met de stroomkabel 
kan vuur veroorzaken.
•	 De koelkast kan 
bewegen als de stelvoetjes 
niet juist op de vloer worden 
vastgezet. De stelvoetjes juist 
vastzetten op de vloer kan 
voorkomen dat de koelkast 
beweegt.
•	 Hef de koelkast 
niet aan het handvat bij 
verplaatsing. Anders breekt 
het.
•	 Als u het product 
naast een andere koelkast of 
diepvriezer plaatst, moet de 
afstand hiertussen minstens 
8 cm zijn. Anders kunnen 
aaneensluitende zijwanden 
nat worden.
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•	 Gebruik het product 
nooit als de sectie boven- 
of achteraan op het 
product dat elektronische 
printplaten bevat, geopend 
is (elektronische printplaat 
deksel) (1).  

1

1

Voor modellen met een 
drinkfontein
•	 De druk van de koud 
waterinlaat mag maximum 
8 bar bedragen. Als uw 
waterdruk hoger is dan 5,5 
bar moet u een drukbegrenzer 
gebruiken in uw netwerk. Als u 
niet weet hoe u uw waterdruk 
kunt controleren, moet u hulp 
vragen van een professionele 
loodgieter.
•	 Als het risico bestaat 
op een waterslageffect in 
uw installatie moet u altijd 
een waterslag preventie 
apparatuur installeren. 
Raadpleeg een professionele 
loodgieter als u niet zeker 
bent of er een waterslageffect 
aanwezig is in uw installatie.
•	 Installeer deze niet 
op de warme waterinlaat. 

Neem de nodige 
maatregelen tegen het 
bevriezen van de leidingen. 
De watertemperatuur 
bedrijfsinterval moet 
minimum 0,6°C en maximum 
38°C zijn.
•	 Gebruik enkel 
drinkwater.

Kinderbeveiliging
•	 Indien de deur een slot heeft, moet 

de sleutel buiten het bereik van 
kinderen worden gehouden.

•	 Kinderen moeten onder toezicht 
staan om te voorkomen dat ze met 
het product knoeien.

Voldoet aan de WEEE-
richtlijn en de richtlijnen 
voor afvoeren van het 
restproduct: 

Dit product voldoet 
aan de EU-richtlijn 
WEEE (2012/19/EU).  Dit 
product is voorzien van 
een classificatiesymbool 
voor afvalsortering 

van elektrische en elektronische 
apparatuur (WEEE).

Dit product werd vervaardigd uit 
onderdelen en materialen van hoge 
kwaliteit die hergebruikt kunnen 
worden en geschikt zijn voor reclycling. 
Gooi het restproduct aan het einde van 
zijn levensduur niet weg bij normaal 
huishoudelijk of ander afval. Breng het 
naar het verzamelpunt voor recycling 
van elektrische en elektronische 
apparatuur. Raadpleeg uw plaatselijke 
autoriteiten om te weten waar u deze 
verzamelpunten aantreft.
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Voldoet aan RoHS-richtlijn:
Het door u aangekochte product 

voldoet aan de EU-richtlijn RoHS 
(2011/65/EU).  Het bevat geen 
schadelijke en verboden materialen 
die in deze richtlijn zijn opgenomen.
HC-waarschuwing
Als het koelsysteem van uw 
product R600a bevat: 

Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom 
tijdens gebruik en transport dat het 
koelsysteem en de leidingen niet 
beschadigd raken. In het geval van 
schade: houd uw product weg van 
mogelijke ontstekingsbronnen die 
kunnen veroorzaken dat het product 
vuur vat en ventileer de ruimte waarin 
de unit is geplaatst. 
Negeer deze waarschuwing als 
het koelsysteem van uw product 
R134a bevat. 

Het type gas dat in dit product wordt 
gebruikt staat vermeld op de type-
etiket aan de linkerwand binnenin de 
koelkast.

Gooi het product nooit in vuur voor 
verwijdering.
Aanwijzingen ter 
besparing van energie
•	 Houd de deuren van uw 
koelkast niet lang open.
•	 Plaats geen warme 
levensmiddelen of dranken in de 
koelkast.
•	 Overlaad de koelkast 
niet zodat luchtcirculatie aan de 
binnenzijde niet geblokkeerd wordt.
•	 Plaats de koelkast 
niet in direct zonlicht of naast 
warmteafgevende apparaten zoals 

een oven, vaatwasser of radiator. 
Houd uw koelkast minstens 30 cm 
verwijderd van warmteafgevende 
bronnen en minstens 5 cm van 
elektrische ovens.
•	 Bewaar uw levensmiddelen 
in gesloten bakjes.
•	 Voor producten met een 
diepvriesvak; U kunt een maximale 
hoeveelheid voedsel in de diepvries 
bewaren wanneer u de schappen 
of lade uit de diepvries verwijdert. 
De waarde voor energieconsumptie 
van uw diepvries werd vastgesteld 
door verwijdering van de diepvries 
schappen of laden en onder de 
maximum hoeveelheid. Er bestaat 
geen risico bij het gebruik van een 
schap of lade volgens de vorm en 
grootte van het in te vriezen voedsel.
•	 Bevroren voedsel in het 
koelgedeelte ontdooien laat toe om 
energie te besparen en behoudt de 
voedselkwaliteit.
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3  Installatie

B	 Indien de informatie die in deze 
gebruikershandleiding wordt 
gegeven, niet wordt opgevolgd, is de 
fabrikant in geen geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet 
worden bij de verplaatsing 
van een koelkast
1.	 Uw koelkast moet van de stroom 

zijn afgesloten. Voor het vervoer 
van uw koelkast moet deze leeg zijn 
gemaakt en gereinigd.

2.	 Voordat deze wordt verpakt, 
moeten schappen, accessoires, 
groentelade, enz. in de koelkast 
worden vastgemaakt met tape en 
beschermd zijn tegen stoten. De 
verpakking dient met dikke tape of 
geschikt touw worden ingebonden 
en de vervoerregels op de 
verpakking dienen strikt te worden 
nageleefd.

3.	 Originele verpakking en 
schuimmaterialen moeten worden 
bewaard voor toekomstig transport 
of verhuizen.

Voordat u de koelkast 
inschakelt,

Controleer het volgende voordat u 
uw koelkast gaat gebruiken:
1.	 Bevestig 2 plastic wiggen zoals 

hieronder afgebeeld. Plastic 
wiggen zijn bedoeld om afstand te 
houden, om zo een luchtcirculatie 
te behouden tussen uw koelkast en 
de muur. (De afbeelding is slechts 
een schets en is niet gelijk aan uw 
product.)

2.	 Maak de binnenkant van de koelkast 
schoon, zoals aanbevolen in het 
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

3.	 Sluit de stekker van de koelkast 
aan op het stopcontact. Als de 
koelkastdeur wordt geopend, gaat 
de binnenverlichting van de koelkast 
aan.

4.	 Als de compressor begint te 
draaien, komt er een geluid vrij. De 
vloeistof en de gassen die zich in 
het koelsysteem bevinden, zouden 
ook wat lawaai kunnen veroorzaken 
zelfs wanneer de compressor niet 
werkt. Dit is normaal. 

5.	 De buitenkant van de koelkast 
kan warm aanvoelen. Dit is 
normaal. Deze oppervlakken zijn 
bedoeld om warm te worden om 
condensvorming te voorkomen.

Elektrische aansluiting
Sluit uw apparaat aan op een geaard 

stopcontact, beschermd door een 
zekering met de juiste capaciteit.
Belangrijk:

1

2

3
3

3
1
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•	 De aansluiting moet in naleving zijn 
met nationale voorschriften.

•	 De stroomstekker moet na 
installatie eenvoudig bereikbaar zijn.

•	 Elektrische veiligheid van uw 
koelkast wordt alleen gegarandeerd 
wanneer het aardingssysteem in uw 
huis aan de normen voldoet.

•	 Het voltage op het etiket dat 
zich links binnenin uw product 
bevindt moet gelijk zijn aan uw 
netstroomvoltage.

•	 Verlengkabels en verdeelstekkers 
mogen voor aansluiting niet 
worden gebruikt.

B	Een beschadigde stroomkabel 
kabel moet door een gekwalificeerd 
elektricien worden vervangen.

B	Het product mag niet in werking 
worden gesteld voordat het 
gerepareerd is! Er bestaat anders 
gevaar op een elektrische schok!

Afvoeren van de 
verpakking

De verpakkingsmaterialen kunnen 
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 
verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies zoals bepaald door uw 
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg 
met het normale huishoudafval, maar 
maak gebruik van ophaalplaatsen 
voor verpakkingen die door lokale 
autoriteiten zijn aangewezen.

De verpakking van uw koelkast 
is vervaardigd uit herbruikbare 
materialen.

Afvoeren van uw oude 
koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het 
milieu op enige wijze te schaden.
•	 U kunt uw bevoegde dealer of het 

afvalcentrum van uw gemeente 
raadplegen over het afvoeren van 
uw koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, 
snijd de elektrische stekker af. 
Indien het apparaat is uitgevoerd 
met deursluitingen, dit slot dan 
onbruikbaar maken om kinderen 
tegen gevaar te beschermen.
Plaatsing en installatie
A Als de toegangsdeur van de 

kamer waarin de koelkast wordt 
geïnstalleerd niet breed genoeg is 
voor de koelkast om erdoor te passen, 
bel dan de bevoegde dienst zodat 
deze de deuren van uw koelkast kan 
verwijderen en de koelkast zijdelings 
door de deur kan. 
1.	  Installeer uw koelkast op een plaats 

waar deze gemakkelijk kan worden 
gebruikt.

2.	 Houd uw koelkast uit de buurt van 
warmtebronnen, vochtige plaatsen 
en direct zonlicht.

3.	 Er moet geschikte luchtventilatie 
rond uw koelkast zijn om een 
efficiënte werking te verkrijgen. 
Als de koelkast in een uitsparing 
in de muur wordt geplaatst, moet 
er minstens 5 cm afstand zijn 
ten opzichte van het plafond en 
minstens 5 cm ten opzichte van 
de muur. Plaats uw product niet 
op materialen zoals een kleden of 
vloerbedekking.

4.	 Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te 
vermijden.
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4  Voorbereiding
C	 Uw koelkast moet worden 

geïnstalleerd op minstens 30 cm 
afstand van warmtebronnen zoals 
kookplaten, centrale verwarming en 
kachels en op minstens 5 cm afstand 
van elektrische ovens. De koelkast 
mag niet in direct zonlicht worden 
geplaatst.

	 De omgevingstemperatuur van 
de kamer waarin u de koelkast 
installeert dient minstens 10°C te 
zijn. In verband met efficiëntie wordt 
gebruik van uw koelkast in koudere 
omstandigheden niet aanbevolen.

C	 Controleer of de binnenzijde van uw 
koelkast volledig schoon is.

C	 Bij installatie van twee koelkasten 
naast elkaar, moeten de koelkasten 
op een afstand van minstens 2 cm 
van elkaar worden geplaatst.

C	 Wanneer u de koelkast voor de 
eerste keer in gebruik neemt, 
gelieve tijdens de eerste zes uur 
de volgende instructies in acht te 
nemen.

	 - �De deur niet regelmatig openen.
	 - �Koelkast moet in bedrijf gesteld 

worden zonder levensmiddelen.
	 - �De stekker van de koelkast 

niet uittrekken. Indien zich een 
stroomstoring voordoet buiten uw 
macht, zie de waarschuwingen in 
het deel "Aanbevolen oplossingen 
voor problemen".

C	 Originele verpakking en 
schuimmaterialen moeten worden 
bewaard voor toekomstig transport 
of verhuizen.
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Stelvoetjes aanpassen
Wanneer uw koelkast niet waterpas 

staat;
U kunt uw koelkast waterpas stellen 

door aan de stelvoetjes te draaien 
zoals getoond in de afbeelding. 
De hoek van het stelvoetje wordt 
verlaagd wanneer u in de richting 
van de zwarte pijl draait en verhoogd 
wanneer u in de tegenovergestelde 
richting draait. Wanneer iemand u 
hierbij helpt door de koelkast lichtjes 
op te tillen vereenvoudigt dit het 
proces.

 Installatie (Onder het 
werkblad)

- De interne hoogte van het werkblad 
moet 820 mm zijn.

(!) Fornuizen of andere 
warmtebronnen mogen niet boven 
het werkblad worden geplaatst daar 
waar het toestel onder het werkblad 
is geïnstalleerd.

- Het stopcontact moet zich dicht 
bij het toestel aan de linker- of 
rechterkant bevinden.

- Verwijder het bovenste deksel 
van het toestel. Er zijn 4 schroeven 
(2 stuks aan de achterkant, 2 stuks 
onder de voorrand) die verwijderd 
moeten worden. 
Fig. 1

- Knip het deel dat wordt getoond in 
de afbeelding en verwijder het met 
behulp van een tang.

- Plaats uw toestel onder het 
werkblad en pas de voetjes aan de 
voorzijde aan tot de bovenkant van 
het toestel het werkblad raakt.

Ten einde het product onder 
het werkblad te gebruiken, moet 
de afstand tussen de muur en de 
referentie aangegeven in het bovenste 
verbindingsplastic minimum595 mm 
bedragen.  
Fig. 2-3

- Bevestig het toestel onder het 
werkblad via 2 van de schroeven die 
uit het bovenste dekssel verwijderd 
werden (Het materiaal van het 
werkblad moet op plastic of hout 
gebaseerd zijn!) 
Fig. 4

Het vervangen van de lamp 
Om de lamp/led voor de 

binnenverlichting van uw koelkast 
te vervangen, bel uw bevoegde 
onderhoudsdienst.

De lamp of lampen voorzien in 
dit apparaat mogen niet worden 
gebruikt voor de verlichting van 
huishoudelijke ruimten. Het beoogde 
gebruik van deze lamp is de gebruiker 
te helpen etenswaren op veilige en 
comfortabele wijze in de koelkast/
diepvriezer te plaatsen.

De lampen die in dit apparaat worden 
gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
extreme fysieke omstandigheden, 
zoals temperaturen beneden de 
-20°C.
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Ga verder in numerieke volgorde.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5  Gebruik van uw koelkast

De werkingstemperatuur wordt 
geregeld via de temperatuursturing.

1 = Laagste koelinstelling 
(Warmste instelling)
5 = Hoogste koelinstelling 
(Koudste instelling)

(Of)

Min. = Laagste koelstand 
(warmste instelling)
Max. = Hoogste koelstand 
(Koudste instelling) 

De gemiddelde temperatuur in 
de koelkast moet ongeveer +5°C 
bedragen.

Kies een stand overeenkomstig de 
gewenste temperatuur.

U kunt de werking van uw apparaat 
stoppen door de thermostaatknop in 
de positie “0” te draaien.

Merk op dat er in het koelgebied 
verschillende temperaturen zijn.

Het koudste gedeelte bevindt zich 
onmiddellijk boven het groentevak.

De binnentemperatuur hangt ook 
af van de omgevingstemperatuur, 
hoe vaak de deur geopend wordt en 
de hoeveelheid voedsel die binnenin 
bewaard wordt.    

Wanneer u de deur vaak opent stijgt 
de temperatuur in de koelkast.

Het is daarom raadzaam om de deur 
na elk gebruik zo snel mogelijk te 
sluiten.

Diepvriezen

Voedsel invriezen

Het diepvriesgedeelte is met dit 
symbool  gemarkeerd.

U kunt het apparaat gebruiken om 
verse etenswaren in te vriezen of om 
diepvriesproducten te bewaren.

Raadpleeg de aanbevelingen op de 
verpakking van de etenswaren.

• Let op
Vries geen koolzuurhoudende 

dranken in; wanneer de vloeistof 
bevriest kan de fles barsten.

Wees voorzichtig met 
diepvriesproducten zoals gekleurde 
ijsblokjes.

Overschrijd de vriescapaciteit van 
uw apparaat niet binnen een periode 
van 24 uur. Zie het typeplaatje.  

Om de kwaliteit van het voedsel te 
behouden, moet het invriezen zo snel 
mogelijk gebeuren.

Op die manier zal de invriescapaciteit 
niet worden overschreden en zal de 
temperatuur in de diepvriezer niet 
stijgen.
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• Let op
Houd het al diepgevroren voedsel 

altijd apart van vers voedsel.

Bij het invriezen van warm voedsel, 
werkt de koelcompressor tot het 
voedsel volledig bevroren is. Dit kan 
tijdelijk leiden tot een overmatige 
koeling van het koelkastgedeelte.

Maak u geen zorgen als u de deur van 
de diepvriezer moeilijk kunt openen 
net nadat u deze gesloten hebt. 
Dit komt door het drukverschil. Het 
drukverschil wordt na enkele minuten 
genivelleerd zodat u de deur weer 
normaal kunt openen.

U hoort een vacuümgeluid net nadat 
u de deur sluit. Dit is normaal.

IJsblokjes maken

Vul de vorm voor ¾ met water en 
plaats hem in de diepvriezer.

Zodra het water bevroren is, kunt u 
de ijsblokjes verwijderen.

Gebruik nooit scherpe voorwerpen, 
zoals messen en vorken om ijsblokjes 
te verwijderen. U kunt zichzelf 
verwonden!

Laat de ijsblokjes lichtjes ontdooien 
of plaats de onderkant van de vorm 
korte tijd in water.
Bewaren van bevroren 
etenswaren

Het vak voor diepvriesproducten is 
gemarkeerd met dit  symbool.

Het vak voor diepvriesproducten 

is geschikt voor het bewaren van 
bevroren levensmiddelen. De 
aanbeveling voor bewaring, zoals 
vermeld op de verpakking van de 
diepvriesproducten, moet altijd in acht 
worden genomen.

Ontdooien van het 
apparaat

Overmatige ijsvorming op de 
wanden van de diepvriezer kan de 
vriesprestaties van uw apparaat 
nadelig beïnvloeden.

Ontdooi uw apparaat dus minstens 
twee keer per jaar of telkens wanneer 
de ijslaag dikker is dan 7 mm. 

Ontdooi het apparaat wanneer het 
zo goed als of helemaal leeg is.

Neem de diepgevrozen producten uit 
het apparaat. Wikkel de diepgevroren 
producten in verschillende lagen 
krantenpapier of in een deken, en 
bewaar ze op een koude plaats.

Trek de stekker uit het stopcontact 
of schakel de zekering uit voordat u 
met ontdooien begint.

Verwijder de toebehoren (de rekken, 
de laden, enz.) uit het apparaat en 
gebruik een geschikte bak om het 
dooiwater op te vangen.

Gebruik indien nodig een spons of 
een zachte doek om het dooiwater te 
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verwijderen in het invriesvak  
 en het diepvriesvak 

Laat de deur tijdens het ontdooien 
open.

Plaats bakken met warm water in 
het apparaat om het ontdooien te 
versnellen.

Gebruik nooit elektrische apparatuur, 
ontdooisprays of puntige of scherpe 
voorwerpen zoals messen of vorken 
om het ijs te verwijderen.

Nadat het ontdooien klaar is, reinig 
de binnenkant.

Steek de stekker van het apparaat 
opnieuw in het stopcontact. Leg de 
ingevroren etenswaren in de laden en 
schuif deze in de diepvriezer.

Koelen

Bewaren van voedsel

Het koelkastgedeelte dient voor het 
bewaren van verse etenswaren en 
dranken.

Bewaar melkproducten in het 
daartoe bedoelde vak in de koelkast.

Flessen kunnen in de flessenhouder 
worden gezet of in het flessenvak van 
de deur.

Rauw vlees kan het best worden 
bewaard in een polyethyleen zak 
onderaan in de koelkast.  

Laat hete voedingswaren en dranken 
eerst afkoelen tot kamertemperatuur 
voor u ze in de koelkast plaatst.

• Let op
Bewaar geconcentreerde alcohol 

in blik enkel rechtopstaand en goed 
afgesloten.
• Let op

Bewaar geen explosieve 
bestanddelen of containers 
met ontvlambaar drijfgas 
(slagroomverdelers, spuitbussen, 
enz.) in het apparaat.

Er bestaat een kans op explosie.

Ontdooien van het 
apparaat

Het koelkastgedeelte ontdooit 
automatisch. Het dooiwater stroomt 
door het afvoerkanaal in een 
verzamelcontainer aan de achterzijde 
van het apparaat.

Tijdens het ontdooien worden 
aan de achterkant van de koelkast 
waterdruppels gevormd als gevolg van 
de verdamping.

Wanneer niet alle druppels naar 
beneden glijden, kunnen deze 
opnieuw bevriezen nadat het 
ontdooiproces is voltooid. Verwijder 
deze met een zachte doek met warm 
water. Gebruik geen harde of scherpe 
voorwerpen.

Controleer af en toe de stroom van 
het dooiwater. Deze kan nu en dan 
verstopt geraken. Reinig deze met 
een pijpreiniger of een gelijkaardig 
instrument.
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6  Onderhoud en reiniging
A	Gebruik nooit benzine, benzeen of 

gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

B	Wij bevelen aan dat u de stekker 
uit het toestel trekt voordat u met 
reinigen begint.

B	Gebruik nooit scherpe voorwerpen, 
zeep, huishoudproducten, 
afwasmiddel of boenwas om te 
poetsen.

C	 In producten die geen No Frost 
hebben ontstaan er op de 
achterwand van het koelvak 
waterdruppels en een vingerdikke 
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er 
nooit olie op soortgelijke middelen 
op.

C	 Gebruik uitsluitend licht vochtige 
microvezeldoeken om de buitenkant 
van het product schoon te maken. 
Sponzen en andere soorten 
schoonmaakdoeken kunnen het 
oppervlak krassen.

C	 Gebruik lauwwarm water om de kast 
van uw koelkast schoon te maken en 
wrijf deze droog.

C	 Gebruik een vochtige doek, 
uitgewrongen in een oplossing van 
één koffielepel natriumbicarbonaat 
voor 50 cl water, om de binnenkant 
schoon te maken en wrijf vervolgens 
droog.

B	Zorg ervoor dat er geen water in 
de lamp en andere elektrische 
onderdelen binnensijpelt.

B	Als uw koelkast voor een lange 
periode niet zal worden gebruikt, 
trek dan de stroomkabel uit, 
verwijder alle etenswaren, maak de 
koelkast schoon en laat de deur op 
een kier staan.

C	 Kijk de deurgrendels regelmatig na 
om u ervan te overtuigen dat ze 
schoon en vrij van etensresten zijn.

A	Om deurroosters te verwijderen, 
verwijder de inhoud en druk 
het deurrooster vervolgens 
eenvoudigweg naar boven vanaf de 
basis.

A Gebruik nooit reinigingsmiddelen 
of water dat chloor bevat om de 
buitenkant en de verchroomde 
onderdelen van het product te 
reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie 
op dergelijke metalen oppervlakken.

A Gebruik geen scherpe en schurende 
werktuigen of zeep, huishoudelijke 
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen, 
benzine, benzeen, was, etc. Zo 
niet zullen stempels op plastic 
onderdelen loskomen en kunnen 
vervormingen optreden. Gebruik 
warm water en een zachte doek om 
te reinigen en te drogen.

Bescherming van de plastic 
oppervlakken 

C	 Plaats geen vloeibare olie of in olie 
bereide maatlijden in uw koelkast 
in onafgedichte bakjes. Deze 
kunnen de plastic oppervlakken van 
uw koelkast beschadigen. Mocht 
u olie morsen op de kunststof 
oppervlakken, reinig dit deel van 
het oppervlak dan direct met warm 
water en spoel af.
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7  Fouten opsporen
Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u 

tijd en geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen 
uit defect vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde 
functies die hier beschreven zijn niet tot uw product behoren.

De koelkast werkt niet. 
•	 De stekker zit niet op de juiste 

manier in het stopcontact. >>>Zorg 
ervoor dat de stekker veilig in het 
stopcontact wordt geplaatst.

•	 De zekering van het stopcontact 
waarop de koelkast is aangesloten 
of de hoofdzekering is gesprongen. 
>>>Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van 
het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL en FLEXI ZONE).
•	 Omgeving is erg koud. >>>Plaats de 

koelkast niet in een ruimte waar de 
temperatuur lager kan worden dan 
10°C.

•	 De deur van de koelkast werd 
regelmatig open gemaakt. 
>>>Open en sluit de deur van de 
koelkast niet te veel.

•	 Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats 
de koelkast niet in een vochtige 
ruimte.

•	 Voedsel met veel vloeistoffen 
wordt in open bakjes bewaard. 
>>>Bewaar dit soort voedsel in 
gesloten bakjes.

•	 De deur van de koelkast staat op 
een kier. >>>Sluit de deur van de 
koelkast.

•	 De thermostaat staat veel te laag. 
>>>Zet de thermostaat hoger.

•	 De compressor draait niet
•	 Thermische bescherming van 

de compressor kan springen 
gedurende plotselinge stroomuitval 
of afsluiting van de stroomtoevoer 
wanneer de druk van het koelmiddel 
in het koelsysteem van de koelkast 
niet in balans is. De koelkast 
gaat na ongeveer 6 minuten 
draaien. Neem contact op met de 
onderhoudsdienst wanneer uw 
koelkast na deze periode niet start.

•	 De koelkast zit in een ontdooicyclus. 
>>>Dit is normaal voor een volledig 
automatisch ontdooiende koelkast. 
Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

•	 De stekker van de koelkast steekt 
niet in het stopcontact. >>>Zorg 
ervoor dat de stekker in het 
stopcontact zit.

•	 De temperatuuraanpassingen 
werden niet correct uitgevoerd. 
>>>Kiest een geschikte 
temperatuurwaarde.

•	 Er is een stroomstoring. >>>Zodra 
de storing is verholpen keert 
de koelkast terug naar normale 
werking.

Het werkingsgeluid neemt toe 
wanneer de koelkast werkt.
•	 De werking van de koelkast 

kan veranderen als gevolg 
van wijzigingen in de 
omgevingstemperatuur. Dit is 
normaal en geen defect.
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De koelkast werkt frequent of 
gedurende lange tijd.
•	 Uw nieuwe product is mogelijk 

breder dan het vorige. Grote 
koelkasten werken langer.

•	 De omgevingstemperatuur kan 
hoog zijn. >>>Het is normaal dat 
het product langer draait in een 
warme omgeving.

•	 De stekker van de koelkast kan 
onlangs ingestoken zijn of de 
koelkast kan zijn volgeladen met 
etenswaren. >>>Wanneer de 
koelkast pas is ingeschakeld of 
kortgeleden werd gevuld, duurt 
het langer om de ingestelde 
temperatuur te bereiken. Dit is 
normaal.

•	 Grote hoeveelheden warme 
levensmiddelen kunnen recentelijk 
in de koelkast zijn geplaatst. 
>>>Plaats geen warm voedsel in de 
koelkast.

•	 Deuren werden regelmatig geopend 
of hebben enige tijd op een kier 
gestaan. >>>De warme lucht die 
in de koelkast is binnengekomen 
maakt dat de koelkast langer werkt. 
Open de deuren niet te dikwijls.

•	 De deur van het vries- of 
koelcompartiment is mogelijk op een 
kier blijven staan. >>>Controleer of 
de deuren goed gesloten zijn.

•	 De koelkast is zeer koud ingesteld. 
>>>Stel de koelkasttemperatuur 
hoger en wacht tot de temperatuur 
wordt bereikt.

•	 Deurafdichting van de koelkast 
of diepvriezer kan vuil, versleten, 
gebroken of niet goed geplaatst zijn. 
>>>Maak de afdichting schoon of 
vervang deze. Een beschadigde/
gebroken afdichting maakt dat de 
koelkast langer moet werken om de 
huidige temperatuur te handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag 
terwijl de koelkasttemperatuur 
voldoende is.
•	 De diepvriestemperatuur is zeer 

koud ingesteld. >>>Stel de 
diepvriezertemperatuur hoger in en 
controleer.

Koelkasttemperatuur is erg laag 
terwijl de diepvriestemperatuur 
voldoende is.
•	 De temperatuur van het koelvak is 

zeer koud ingesteld. >>>Stel de 
koelkasttemperatuur hoger in en 
controleer.

Etenswaren die in laden van het 
koelgedeelte worden bewaard, 
bevriezen.
•	 De temperatuur van het koelvak is 

zeer hoog ingesteld. >>>Stel de 
koelkasttemperatuur lager in en 
controleer.
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Temperatuur in de koelkast of 
diepvriezer is zeer hoog.
•	 De temperatuur van het koelvak 

is zeer hoog ingesteld. >>>De 
temperatuur van het koelvak heeft 
invloed op de temperatuur van de 
diepvriezer. Wijzig de temperatuur 
van de koelkast of de diepvriezer 
en wacht tot de betreffende 
compartimenten de gewenste 
temperatuur bereikt.

•	 Deuren werden regelmatig geopend 
of hebben enige tijd op een kier 
gestaan. >>>Open de deuren niet 
te vaak.

•	 De deur staat op een kier. >>>Sluit 
de deur volledig.

•	 De koelkast is pas ingeschakeld of 
werd recent geladen met voedsel. 
>>>Dit is normaal. Wanneer de 
koelkast net is ingeschakeld of 
kortgeleden werd gevuld, duurt 
het langer om de ingestelde 
temperatuur te bereiken.

•	 Grote hoeveelheden warme 
levensmiddelen kunnen recentelijk 
in de koelkast zijn geplaatst. 
>>>Plaats geen warm voedsel in de 
koelkast.

•	 Vibratie of geluid.
•	 De vloer is niet gelijk of stabiel. 

>>> Indien de koelkast schommelt 
bij enige beweging, moet u de 
stelvoetjes aanpassen. Zorg dat de 
vloer vlak en sterk genoeg is om de 
koelkast te dragen.

•	 De spullen die boven op de koelkast 
liggen kunnen geluid veroorzaken. 
>>>Verwijder deze van de 
bovenzijde van de koelkast.

Er komt een geluid van morsende of 
sprayende vloeistof uit de koelkast.
•	 Vloeistof- en gasstromen vinden 

plaats conform de werkingsprincipes 
van uw koelkast. Dit is normaal en 
geen defect.

Er komt een fluitend geluid van de 
koelkast.
•	 Er worden ventilatoren gebruikt om 

de koelkast te koelen. Dit is normaal 
en geen defect.

Condens op de binnenwanden van 
de koelkast.
•	 Met warm en vochtig weer neemt 

ijs- en condensvorming toe. Dit is 
normaal en geen defect. 

•	 Deuren werden regelmatig geopend 
of hebben enige tijd op een kier 
gestaan. >>>Open de deuren niet 
te vaak. Sluit ze wanneer ze open 
staan.

•	 De deur staat op een kier. >>>Sluit 
de deur volledig.

Vocht aan de buitenkant van de 
koelkast of tussen de deuren.
•	 De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij 

normaal bij vochtig weer. Wanneer 
de vochtigheid minder wordt, zal de 
condens verdwijnen.
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Slechte geur binnenin de koelkast.
•	 Ze wordt niet regelmatig 

schoongemaakt. >>>Maak 
de binnenkant van de koelkast 
regelmatig schoon met een spons 
met lauw water waarin eventueel 
wat carbonaat is opgelost.

•	 Sommige bakjes of 
verpakkingsmaterialen kunnen de 
geur veroorzaken. >>>Gebruik 
een ander bakje of ander soort 
verpakkingsmateriaal.

•	 Er is voedsel in de koelkast 
geplaatst in een open bakje. 
>>>Bewaar het voedsel altijd in een 
gesloten bakje. Micro-organismen 
die zich verspreiden vanuit 
containers zonder deksel kunnen 
onaangename geuren veroorzaken.

•	 Neem vervallen voedingswaren en 
gemorste gerechten altijd meteen 
uit de koelkast.

De deur sluit niet.
•	 Voedselpakketjes kunnen er de 

reden van zijn dat de deur niet sluit. 
>>>Verplaats de verpakkingen die 
de deur belemmeren.

•	 De koelkast staat niet volledig 
waterpas op de vloer. >>>Stel 
de stelvoetjes bij om de koelkast 
waterpas te zetten.

•	 De vloer is niet gelijk of stevig. 
>>>Zorg dat de vloer vlak is en de 
koelkast kan dragen.

Groenteladen zitten vast.
•	 De levensmiddelen kunnen de 

bovenzijde van de lade raken. 
>>>Herschik de levensmiddelen in 
de lade.

Als Het Oppervlak Van Het Product 
Heet Is.
•	 Tijdens de werking kunnen tussen 

de twee deuren, de zijpanelen en de 
achterste grill hoge temperaturen 
worden waargenomen. Dit 
is normaal en behoeft geen 
serviceonderhoud!
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Kjøleskap
Bruksanvisning



Vennligst les denne veiledningen først!
Kjære kunde,
Vi håper at produktet ditt, som er produsert ved moderne anlegg og som er 

kontrollert med strenge kvalitetskontrollprosedyrer, vil gi deg effektiv ytelse.
Derfor ber vi deg lese nøye gjennom denne veiledningen før du bruker produktet 

og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
•	 Vil hjelpe deg til å bruke apparatet på en hurtig og sikker måte.

•	 Vennligst les bruksanvisningen før du installerer og bruker produktet.

•	 Følg instruksjonene, spesielt de som angår sikkerheten.

•	 Hold veiledningen lett tilgjengelig, siden du kan ha behov for den senere. 

•	 Les også de andre dokumentene som ble levert sammen med produktet.

Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller. 

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder følgende symboler:
C	 Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.
A	 Advarsel om farlige tilstander for liv og eiendom.
B	 Advarsel om elektrisk spenning. 
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1  Kjøl/frys 

1.	 Flyttbare hyller

2.	 Internt lys og termostatbryter

3.	 Smeltevannsoppsamlingskanal - 
avløpsrør

4.	 Grønnsaksoppbevaringslokk

5.	 Grønnsaksoppbevaring

6.	 Justerbare fremben

7.	 Del for melkeprodukter

8.	 Dørhyller

9.	 Eggbrett

10.	Flaskehylle

11.	Flaskegriper

12.	Topplist

C Figurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor være litt forskjellige fra 
ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfølger produktet du har kjøpt, gjelder den for 
andre modeller.

2

4

5

6

3

1

7

9

11

12

8

10
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2 Viktige sikkerhetsadvarsler

Vennligst les følgende 
informasjon. Hvis denne 
informasjonen ikke overholdes, 
kan det forårsake personskader 
eller materialskader Videre vil 
garanti og pålitelighetsløfte bli 
ugyldig.
Levetiden for produktet du 

har kjøpt, er 10 år. Dette er 
perioden for å holde reservedeler 
som kreves for at enheten skal 
fungere slik som beskrevet.
Beregnet bruk

A

ADVARSEL:  Sørg for at 
ventilasjon såpningene i 
apparatets kabinett eller i 
den innebygde strukturen 
ikke blokkeres.

A

ADVARSEL:Bruk 
ikke andre mekaniske 
innretninger eller 
midler for å akselerere 
avisingsprosessen enn 
det som er anbefalt av 
produsenten.

A
ADVARSEL: Ikke skad 
kjølekretsen.

A

ADVARSEL: Ikke bruk 
elektriske apparater inne i 
oppbevaringsrommene 
for mat i apparatet,
 med mindre de er av en 

type som anbefales av 
produsenten.

A

ADVARSEL: Ikke 
oppbevar eksplosive 
stoffer, slik som 
aerosolbokser med 
antennelig drivmiddel i 
dette apparatet.

Dette apparatet er beregnet til 
bruk i husholdninger og lignende 
bruksområder som f.eks.
– kjøkkenområder med ansatte 

i butikker, kontorer og andre 
arbeidsmiljøer;
– gårdshus og av kunder i 

hoteller, moteller og andre typer 
boligmiljøer;
– overnattingssteder med 

frokost;
– catering og lignende 

bruksområder utenom 
detaljhandel.
 
Generell sikkerhet
•	 Når du ønsker å kaste/skrote 

produktet, anbefaler vi at du 
forhører deg med autorisert 
service for å få nødvendig 
informasjon og autoriserte 
myndigheter.

•	 Hør med autorisert service når 
det gjelder alle spørsmål og 
problemer relatert til kjøl/frys. 
Ikke foreta endringer eller la 
noen andre foreta endringer på 
kjøl/frys uten å varsle autorisert 
service.

•	 For produkter med en fryserdel: 
Ikke spis iskrem med kjeks 
eller isbiter straks etter at du tar 
dem ut av fryseren! (Dette kan 
forårsake frostbitt i munnen.) 
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•	 For produkter med en fryserdel: 
Ikke putt drikkevarer på flaske 
eller bokser i fryseren. Dette 
kan føre til at de sprekker. 

•	 Ikke rør frossen mat med 
hendene, da disse kan hefte 
seg til hånden. 

•	 Trekk ut støpselet før rengjøring 
eller avising.

•	 Damp og damprengjørings  
materialer skal aldri 
brukes i rengjørings- og 
avtiningsprosesser for kjøl/
frys. I slike tilfeller kan dampen 
komme i kontakt med de 
elektriske planene og forårsake 
kortslutning eller elektrisk sjokk. 

•	 Bruk aldri deler på kjøl/frys slik 
som døren som støtte eller 
trinn. 

•	 Ikke bruk elektriske innretninger 
på innsiden av kjøl/frys.

•	 Ikke ødelegg delene der 
kjølevæsken sirkulerer, 
med drill eller kutteverktøy. 
Kjølevæsken som kan 
strømme ut når gasskanaler 
for fordamper, rørforlengelser 
eller overflatebelegg punkteres, 
kan forårsake hudirritasjon og 
øyeskader.

•	 Ikke dekk til eller blokker 
ventilasjonsåpningene på kjøl/
frys med noe materiale.

•	 Elektriske enheter må kun 
repareres av autoriserte 
personer. Reparasjoner som 
utføres av en inkompetent 
person kan forårsake fare for 
brukeren.

•	 I tilfelle feil under vedlikehold 
eller reparasjonsarbeid, kople 
fra kjøl/fryss strømforsyning ved 
å slå av relevant sikring eller 
trekke ut støpselet. 

•	 Ikke trekk etter ledningen når 
du trekker ut støpslet. 

•	 Plasser drikkebeholdere tett 
lukket og stående. 

•	 Lagre aldri spraybokser som 
inneholder antennelig og 
eksplosive stoffer i kjøl/frys.

•	 Ikke bruk mekanisk utstyr eller 
andre midler for å akselerere 
avisingsprosessen annet enn 
slikt utstyr som produsenten 
anbefaler.

•	 Dette produktet er ikke 
beregnet til bruk av personer 
med fysiske, sensoriske eller 
mentale forstyrrelser eller 
personer som ikke er opplært 
eller ikke har erfaring (inkludert 
barn), med mindre det holdes 
under oppsyn av personer som 
er ansvarlige for deres sikkerhet 
eller som vil instruere dem 
tilstrekkelig i bruk av produktet.

•	 Ikke bruk et ødelagt kjøleskap. 
Hør med serviceagenten hvis 
du har spørsmål.

•	 Elektrisk sikkerhet på kjøl/
frys kan garanteres kun hvis 
jordingen i hjemmet oppfyller 
standardene.

•	 Det er farlig å utsette produktet 
for regn, snø, sol og vind pga. 
elektrisk sikkerhet.

•	 Ta kontakt med autorisert 
service når en strømkabel 
skades for å unngå fare.
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•	 Plugg aldri kjøl/frys inn 
i vegguttaket under 
installasjonen. Dette kan føre 
til fare for døden eller alvorlig 
skade.

•	 Dette kjøl/frys er kun beregnet 
til for å oppbevare mat. Det 
skal ikke brukes til noen andre 
formål.

•	 Merket med tekniske 
spesifikasjoner befinner seg på 
venstre vegg inne i kjøl/frys.

•	 Koble aldri kjøl/frys til 
strømsparesystemer, de kan 
skade kjøl/frys.

•	 Dersom det er et blått lys på 
kjøl/frys, ikke se på det med 
det blotte øye eller ved hjelp av 
optiske verktøy over lengre tid. 

•	 For manuelt kontrollerte 
kjøleskap vent i minst 5 
minutter for å starte kjøl/frys 
etter et strømbrudd.

•	 Denne brukerhåndboken skal 
overleveres til neste eier av 
produktet hvis det skifter eier.

•	 Unngå å skade strømkabelen 
ved transport av kjøl/frys. 
Bøying av kabelen kan 
forårsake brann. Plasser 
aldri tunge gjenstander på 
strømledningen. Ikke berør 
støpselet med våte hender når 
du kobler til produktet.

•	 Ikke koble til kjøl/frys hvis 
vegguttaket er løst.

•	 Ikke sprut vann direkte 
på de ytre eller indre 
delene av produktet av 
sikkerhetsmessige grunner.

•	 Ikke spray stoffer som 
inneholder antennelige 
gasser, slik som propangass 
i nærheten av kjøl/frys 
for å unngå brann- og 
eksplosjonsfare.

•	 Ikke plasser gjenstander som 
er fylt med vann oppå kjøl/frys, 
da det kan føre til elektrisk støt 
eller brann.

• 	 Ikke overbelast kjøl/frys med for 
mye mat. Hvis det overlastes, 
kan maten falle ned og skade 
deg og kjøl/frys når du åpner 
døren. Ikke plasser gjenstander 
oppe på kjøl/frys, da disse 
kan falle ned ved åpning eller 
lukking av kjøleskapsdøren.

• 	 Produkter som trenger en 
nøyaktig temperaturkontroll 
(vaksiner, varmesensitive 
medisiner, forskningsmaterialer 
osv.), skal ikke oppbevares i 
kjøl/frys.

• 	 Hvis det ikke skal brukes på 
lang tid, skal kjøl/frys kobles fra 
strømuttaket. Et problem i den 
elektriske kabelen kan føre til 
brann.

•	 Kjøl/frys kan flytte seg hvis de 
justerbare beina ikke er riktig 
sikret på gulvet. Riktig sikring 
av justerbare bein på gulvet 
kan forhindre at kjøl/frys flytter 
seg.
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•	 Når du bærer kjøl/frys, ikke 
hold det etter dørhåndtaket. Da 
kan det knekke av.

•	 Hvis du må plassere produktet 
ved siden av et annet kjøleskap 
eller fryser, skal avstanden 
mellom enheten være minst 
8 cm. Ellers kan sideveggene 
som grenser til hverandre bli 
fuktige.

For produkter med en 
vanndisplenser:
•	 For at vannkretsen i kjøleskapet 

skal være jevn, må vanntrykket 
vært mellom 1 og 8 bar. Hvis 
trykket i vannledningen er 
høyere enn 5 bar må man 
bruke en trykkregulator. 
Hvis vanntrykket er høyere 
enn 8 bar skal ikke dette 
kjøleskapets vannkrets kobles 
til vannforsyningen. Skaff deg 
profesjonell hjelp hvis du ikke 
har tilstrekkelig kunnskap om 
vanntrykk.

•	 Bruk kun drikkevann.
•	 Bruk aldri produktet hvisd en 

del som ligger på toppen eller 
bak på produktet som har 
elektroniske kretskort inne, er 
åpen (deksel for elektronisk 
kretskort) (1).

1

1

Barnesikring
• 	 Hvis du har en lås på døren, skal 

nøkkelen oppbevares utilgjengelig for 
barn.

•	 Barn må passes på for å sikre at de 
ikke tukler med produktet.

Samsvar med WEEE-
direktivet og Deponering av 
avfallsproduktet: 

Dette produktet er i 
samsvar med EU-direktivet 
som omhandler elektronisk 
og elektrisk utstyr 
(2012/19/EU).  Dette 
produktet har et 
klassifiseringsymbol for 

sortering av avfall elektrisk og 
elektronisk utstyr (WEEE).

Dette produktet er laget av 
høykvalitetsdeler og -materialer som kan 
gjenbrukes og resirkuleres. Produktet 
skal ikke kastes sammen med normalt 
husholdningsavfall og annet avfall på 
slutten av levetiden. Ta det med til et 
innsamlingspunkt for resirkulering av 
elektriske og elektroniske innretninger. 
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Vennligst forhør deg med de lokale 
myndighetene for å få opplysninger om 
slike innsamlingssteder.

Samsvar med RoHS-
direktivet:

Produktet du har kjøpt er i samsvar 
med EU-RoHS-direktivet (2011/65/
EU).  Det inneholder ingen farlige eller 
forbudte substanser som er angitt i 
direktivet.

Informasjon om emballasjen
Emballasjen for dette produktet er 

produsert av resirkulerbart materiale, i 
hht. nasjonale miljøforskrifter. Ikke kast 
emballasjen sammen med normalt 
husholdningsavfall eller annet avfall. Ta 
dem til et lokalt innsamlingspunkt som 
er beregnet på emballasjematerialer.

HC-advarsel
Hvis produktets kjølesystem 
inneholder R600a: 

Denne gassen er brennbar. Derfor, 
vær forsiktig så kjølesystemet og 
rørene ikke ødelegges under bruk og 
transport. I tilfelle skade skal produktet 
holdes på avstand fra potensielle 
brannkilder som kan gjøre at produktet 
begynner å brenne, og ventiler rommet 
der enheten er plassert. 
Ignorer denne advarselen hvis 
produktets kjølesystem inneholder 
R134a: 

Typen gass som brukes i produktet 
er oppgitt på typeskiltet som finnes på 
venstre vegg inne i kjøl/frys.

Kast aldri produktet inn i flammer.

Ting å gjøre for å spare 
energi
•	 Ikke hold dørene til kjøl/frys åpne over 

lang tid.

•	 Ikke putt varm mat eller drikke i kjøl/
frys.

•	 Ikke overlast kjøl/frys slik at luften 
sirkulerer inne i kjøl/frys hvis den ikke 
forhindres.                                                     

•	 Ikke installer kjøl/frys under 
direkte sollys eller i nærheten av 
varmeutstrålende apparater, slik som 
ovn, oppvaskmaskin eller radiator.

•	 Se til å holde maten i lukkede 
beholdere.

•	 For produkter med en fryserdel: 
Du kan lagre maksimale mengder 
mat i fryseren hvis du fjerner 
hyllen eller skuffen i fryseren. 
Energiforbruksverdien som er oppgitt 
for kjøl/frys har blitt bestemt ved å 
fjerne fryserhyllen eller skuffen og 
under maksimal last. Det er ingen 
fare ved bruk av hyllene eller skuffen i 
henhold til form og størrelse på maten 
som skal fryses.

•	 Opptining av frossenmat 
i kjøleskapsdelen vil både 
gi energisparing og bevare 
matkvaliteten.
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3  Installasjon

B	Vennligst husk at produsenten 
ikke skal holdes ansvarlig 
hvis informasjonen som gis i 
bruksanvisningen ikke overholdes.

Punkter som er viktige ved 
ny transportering av kjøl/frys
1.	   Kjøl/frys må tømmes og rengjøres 

før transport.

2.	   Hyller, tilbehør, 
grønnsaksoppbevaringsboks osv. i 
kjøl/frys må festes godt med teip mot 
støt før innpakning.

3.	 	Innpakningen må festes med 
tykk teip og sterke tau, og 
transportreglene på pakningen må 
følges.

Vennligst ikke glem...
Hvert resirkulert material er en 

uunnværelig kilde for naturen of for de 
nasjonale ressursene.

Hvis du ønsker å bidra til resirkulering 
av pakkematerialene, kan du få mer 
informasjon fra miljømyndigheter eller 
lokale myndigheter

Før du bruker kjøl/frys
Før du begynner å bruke kjøl/frys må 

du kontrollere følgende:
1.	 Er de indre delene av kjøl/frys 

tørre, og kan luften sirkulere fritt på 
baksiden av skapet?

2.	 	Installer de 2 plastkildene slik 
som vist på figuren. Plastkiler vi gi 
nødvendig avstand mellom kjøl/
frys og veggen for å kunne gjøre 
det mulig med luftsirkulasjon. (Den 

illustrerte figuren er kun et eksempel 
og samsvarer ikke helt med ditt 
produkt.)

3.	 Rengjør de indre delene av kjøl/
frys slik som anbefalt i avsnittet 
"Vedlikehold og rengjøring".

4.	 Sett kjøl/fryss støpsel inn i uttaket. 
Hvis kjøleskapsdøren er åpen, vil lyset 
inne i skapet tennes.

5.	 Du vil høre en lyd når kompressoren 
starter opp. Væsken og gassene 
som er foreglet inne i kjølesystemet 
også kan lage litt støy, selv om 
kompressoren ikke går, og dette er 
helt normalt. 

6.	 Frontkantene på kjøl/frys kan føles 
varme. Dette er normalt. Disse 
områdene er designet til å være 
varme for å unngå kondens.
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Elektrisk tilkobling
Tilkople produktet til et jordet uttak som 

er beskyttet av en sikring med riktig 
kapasitet.

Viktig:

•	 Tilkoplingen skal være i 
overensstemmelse med nasjonale 
forskrifter.

•	 Strømledningens støpsel skal være 
lett tilgjengelig etter installasjon.

•	 Oppgitt spenning må tilsvare 
spenningen i strømnettet ditt.

•	 Skjøtekabler og flerveisplugger skal 
ikke brukesfor tilkobling.

B	En ødelagt strømledning skal skiftes 
ut av en  kvalifisert elektriker.

B	Produktet skal ikke brukes før det er 
reparert! Det er fare for elektrisk støt!

Bortskaffing av emballasjen
Innpakningsmaterialer kan være farlige 

for barn. Hold innpakningsmaterialene 
utilgjengelig for barn eller kast dem 
ved sortering etter avfallsforskriftene. 
Ikke kast dem sammen med normalt 
husholdningsavfall.

Emballasjen for maskinen din er 
produsert av resirkulerbare materialer.

Bortskaffing av det gamle 
kjøl/frys

Bortskaff det gamle kjøl/frys uten å 
skade miljøet.
•	 Du kan forhøre deg med din 

autoriserte forhandler eller 
avfallssorteringssenteret der du bor 
om bortskaffing av kjøl/frys ditt.

Før du bortskaffer kjøl/frys, kutt av 
strømstøpselet, og hvis det finnes låser 
på døren, se til at de ikke lenger virker, 
slik at barn beskyttes mot all fare.

Plassering og installasjon
1.	 Plasser ikke kjøl/frys ved varmekilder, 

fuktige steder og i direkte sollys.

2.	 Det skal være tilstrekkelig 
luftventilasjon rundt kjøl/frys for å 
oppnå en effektiv drift. Hvis kjøl/
frys skal plasseres i en innbygging 
i veggen, må det være minst 5 cm 
avstand fra taket og 5 cm fra veggen. 
Hvis gulvet er dekket med et teppe, 
skal produktet heves 2,5 cm fra 
gulvet. 

3.	 Plasser kjøl/frys på jevn gulvoverflate 
for å unngå støt.
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4  Forberedelse

•	 Kjøl/frys skal installeres minst 30 cm 
på avstand fra varmekilder, slik som 
f.eks. komfyrer, ovner, sentralvarme 
og kokeplater, samt minst 5 cm 
borte fra elektriske ovner og skal ikke 
plasseres i direkte sollys.

•	 Omgivelsestemperaturen i det 
rommet der kjøl/frys plasseres skal 
være minst 10°C. Bruk av kjøl/frys 
under kaldere forhold enn dette 
anbefales ikke pga. effektiviteten.

•	 Vennligst se til at de indre delene av 
kjøl/frys rengjøres grundig.

•	 Hvis to kjøleskap skal installeres ved 
siden av hverandre, skal det være en 
avstand på minst 2 cm mellom dem.

•	 Når du bruker kjøl/frys for første 
gang, vennligst følg instruksene rundt 
de første seks timene.

•	 Døren skal ikke åpnes ofte.

•	 Det skal kun brukes tomt uten mat.

•	 Ikke trekk ut støpselet for kjøl/frys. 
Hvis et strømbrudd oppstår som 
du ikke kan kontrollere, vennligst 
se advarsler i avsnittet "Anbefalte 
løsninger på problemer".

•	 Originalinnpakningen og 
skummaterialer skal beholdes for 
fremtidig transport eller flytting.

•	 Grunnet temperatursvingninger som 
følge av åpning/lukking av produktets 
dør under drift, er kondens på hyller 
i døren og på selve enheten, foruten 
på glassbeholdere, normalt.
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Juster føttene
Hvis kjøleskapet ikke er balansert:
Du kan balansere kjøleskapet ved å 

rotere frontbeina slik som illustrert på 
figuren. Hjørnet der beina finnes senkes 
når du roterer dem i retningen av den 
svarte pilen og løftes når du roterer i 
motsatt retning. Det er lettere hvis du 
får hjelp til å løfte kjøleskapet mens du 
gjennomfører denne prosessen.

 Installasjon (under benken)

•	 Intern høyde på benken skal være 
820 mm.(!) Komfyrer eller andre 
varmekilder skal ikke plasseres over 
benken der apparatet er installert 
under benken.

•	 Strømuttaket i veggen skal befinne 
seg rett til venstre eller høyre for 
apparatet.

•	 Fjern toppdekselet på apparatet. Det 
er 4 skruer (2 stk. på baksiden, 2 stk. 
under frontkanten) som skal fjernes. 
Fig. 1

•	 Kutt delen som vist på bildet, og fjern 
den ved hjelp av tang.

•	 Plasser apparatet under benken, og 
juster frontføttene inntil toppen når 
benken.

For å kunne bruke produktet under 
benken skal avstanden mellom 
veggen og referansen indikert i 
toppforbindelsesplasten være minst 
595 mm. 
Fig. 2-3
•	 Fest apparatet under benken ved 

bruk av 2 av skruene som ble fjernet 
fra toppdekslet. (Materialet på benken 
må være plast- eller trebasert!) 

Fig. 4

Schimbarea lămpii 
Pentru a schimba lampa din interiorul 

frigiderului, luaţi legătura cu un service 
autorizat.

Becul (becurile) folosite înacest aparat 
nu sunt adecvate pentru iluminatul 
casnic. Scopul acestui bec este săajute 
utilizatorul să plaseze alimente în 
frigider/congelator într-un mod sigur şi 
confortabil.

Lămpile utilizate în acest produs 
trebuie să reziste la condiții fizice 
extreme cum ar fi temperaturi sub -20 
°C.



NO14

1

55 mm

595 mm

82
0 

m
m

2 3

4

a

a c

b

b d

e

b b

Omhengsling av dørene

Gå frem i nummerrekkefølge .
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Omhengsling av dørene

Gå frem i nummerrekkefølge .
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5 Bruke kjøl/frys

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Driftstemperaturen justeres med 
temperaturkontrollen.

1 = Laveste kjøleinnstilling 
(Varmeste innstilling)
5 = Høyeste kjøleinnstilling 
(Kaldeste innstilling)

(eller)

Min. = Laveste kjøleinnstilling 
(Varmeste innstilling)
Maks. = Høyeste kjøleinnstilling 
(Kaldeste innstilling) 

Gjennomsnittstemperaturen inne i 
kjøl/frysbør ligge på om lag +5°C.

Vennligst velg innstilling etter ønsket 
temperatur.

Du kan stoppe bruken av apparatet 
ved å stille termostatbryteren til 
“0”-stillingen.

Vennligst merk at det vil være ulike 
temperaturer i kjøleområder.

Det kaldeste området er rett ovenfor 
grønnsaksområdet.

Interiørtemperaturen avhenger også 
av omgivelsestemperaturen, hvor ofte 
døren åpnes og mengde mat som 
oppbevares inne i skapet.    

Hvis døren åpnes ofte, kan 
temperaturen inne i kjøl/frysøke.

Av denne grunn anbefales det å lukke 
døren igjen så snart som mulig etter 
bruk.

Frysing

Frysing av matvarer
Fryseområdet er merket med   

dette symbolet.
Du kan bruke innretningen til å fryse 

fersk mat, samt lagre mat som allerede 
er frossen.

Vennligst se anbefalingene på 
pakningen av maten.

• OBS
Ikke frys drikkevarer, da frossen væske 

kan sprenge flasken.
Vær forsiktig med frosne produkter 

slik som fargede isterninger.
Ikke gå ut over frysekapasiteten 

i apparatet over 24 timer. Se 
typebetegnelsen.  

For å opprettholde kvaliteten på maten 
må frysingen skje så raskt som mulig.

Dermed vil ikke frysekapasiteten 
overstiges, og temperaturen inne i 
fryseren vil ikke stige.
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• OBS
Hold alltid dypfrossen mat på avstand 

fra fersk mat.

Ved dypfrysing av varm mat, vil 
kjølekompressoren jobbe inntil maten er 
helt frossen. Dette kan føre til midlertidig 
nedkjøling av kjøleskapsdelen.

Hvis det er vanskelig å åpne fryserdøren 
rett etter at du har lukket den, trenger 
du ikke bekymre deg. Dette er pga. 
trykkforskjellen som gradvis vil utjevne 
seg og la døren åpnes som vanlig etter 
noen få minutter.

Du vil høre en vakuumlyd rett etter du 
lukker døren. Dette er helt normalt.

Lag isbiter
Fyll isbitbrettet 3/4 fullt med vann og 

plasser det i fryseren.
Så snart vannet er blitt til is kan du ta 

ut isterningene.
Ikke bruk skarpe gjenstander som 

kniver eller gafler til å fjerne isen. Det er 
fare for skade!

La isen tine lett eller hold bunnen av 
brettet i varmt vann i kort tid.

Lagring av frosne matvarer

Delen for frossen mat er merket med  
 dette symbolet.

Delen for frossen mat egner seg for 
lagring av mat som allerede er frossen. 
Se alltid på anbefalingene om matvaren 
egner seg for fryselagring.

Avising av kjøleskapet
Store isansamlinger vil redusere 

efektiviteten på fryseren.
Det anbefales derfor at du aviser 

innretninga minst 2 ganger årlig eller 
når isdannelsen overstiger 7 mm 

Avis innretningen når det er lite eller 
ingen mat i den.

Ta ut den dypfrosne maten. Pakk den 
dypfrosne maten inn i flere lag papir, 
eller i et teppe, og hold den på en kjølig 
plass.

Kople fra innretningen eller slå 
av eller fjern sikringen for å starte 
avisingsprosessen.

Ta ut tilbehør (for eksempel hylle, 
skuff osv.) fra innretningen og bruk en 
passende beholder for å samle opp 
smeltevannet.

Bruk en svamp eller myk klut for 
å fjerne smeltevann ved behov ved 
frysedelen. 

 Og delen for frossenmat 

Hold døren åpen under avising.
For hurtigere avising kan det plasseres 

beholdere med varmtvann inne i skapet.
Ikke bruk elektriske apparater, 

avisingsspray eller spisse eller skarpe 
gjenstander som kniver eller gafler til å 
fjerne isen.
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Etter avising er fullført, rengjør 
innsiden.

Kople apparatet til strømuttaket igjen. 
Putt tilbake den frosne maten i skuffer 
og inn i fryseren.

Nedkjøling

Oppbevaring av mat
Kjøleskapsdelen brukes for kortvarig 

oppbevaring av ferske matvarer og 
drikkevarer.

Lagre melkeprodukter i tiltenkt del i 
kjøleskapet.

Flasker kan oppbevares i 
flaskeholderen eller i flaskehyllen i 
døren.

Rått kjøtt oppbevares best i 
polyetylenpose i delen helt på bunnen 
av kjøleskapet.  

La varm mat og drikke kjøle seg ned 
i romtemperatur før de plasseres i 
kjøleskapet.

• OBS
Lagre konsentrert alkohol i beholder 

kun stående og godt lukket.
• OBS

Lagre aldri eksplosive stoffer eller 
beholdere med brennbar drivgass 
(trykkbeholder for krem, sprayflasker 
og liknende) i kjøleskapet.

Det er fare for eksplosjon.

Avising av kjøleskapet
Kjøleskapsdelen ises av automatisk. 

Avisingsvannet renner ned avløpsrøret 
via et samlekar på baksiden av 
apparatet.

Under avising vil det danne seg 
vanndråper bakerst i kjøl/fryspga. 
fordampning.

Hvis ikke alle dråpene renner ned, 
kan de fryse igjen etter at avisningen 
er fullført. Fjern dem med en myk klut 
fuktet med varmt vann. Ikke bruk harde 
eller skarpe gjenstander.

Kontroller flyten på smeltevannet av 
og til. Det hender at det kan tilstoppes. 
Rengjør ved hjelp av en piperenser eller 
noe tilsvarende.
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6  Vedlikehold og rengjøring

A	Bruk aldri bensin, benzen eller 
lignende stoffer til rengjøring.

B	Vi anbefaler at du trekker ut støpselet 
på appartet før rengjøring.

B	Bruk aldri noen skarpe redskaper 
eller rengjøringsmidler med 
skureeffekt, såpe, rengjøringsmidler 
for hjemmebruk eller voks til 
rengjøringen.

B	I andre enn No Frost-produkter 
dannes det vanndråper og isklumper 
på opptil en fingerbreddes størrelse 
på baksiden av kjøleskapet.  Ikke 
rengjør kjøleskapet og påfør heller 
aldri olje eller lignende midler.

B	Bruk bare lett fuktet mikrofiberduk 
til å rengjøre produktets ytre 
overflate.  Svamper og andre typer 
rengjøringskluter vil kunne skrape opp 
overflaten.

C	 Bruk lunkent vann for å vaske skapet 
og tørk det tørt.

C	 Bruk en fuktig klut vridd opp 
i en oppløsning av en teskje 
bikarbonatsoda til ca. ½ liter vann for 
å rengjøre innsiden av skapet og tørk 
det tørt.

B	Pass på at det ikke kommer vann 
inn i pærehuset eller andre elektriske 
gjenstander.

B	Hvis kjøl/frys ikke skal brukes over 
en lengre periode, må du trekke ut 
støpselet, ta ut alle matvarer, rengjøre 
det og sette døren på klem.

C	 Kontroller pakningene til dørene 
jevnlig for å sikre at de er rene og fri 
for matrester.

A	For å demontere dørstativene tar du 
først ut alt innholdet og så skyver 
du ganske enkelt dørstativet opp fra 
bunnen.

C Bruk aldri rengjøringsmidler eller vann 
som inneholder klor til å rense de ytre 
overflatene og krombelagte delene av 
produktet. Klor forårsaker korrosjon 
på slike metallflater.

Beskyttelse av 
plastoverflater 

C	 Ikke putt flytende oljer eller oljekokte 
måltider i kjøl/frys i uforseglede 
beholdere, da disse kan ødelegge 
plastoverflatene i kjøl/frys. Ved søling 
eller smøring av olje på plastoverflater, 
rengjør og rens relevant del av 
overflaten med en gang med varmt 
vann.
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7  Anbefalte løsninger på problemer
Kontroller følgende liste før du ringer 
service. Det kan spare deg tid og penger. 
Denne listen inkluderer hyppige klager 
som ikke oppstår fra defekt utføring eller 
materialbruk. Noen av funksjonene som 
beskrives her finnes kanskje ikke i ditt 
produkt.

Kjøleskapet virker ikke
•	Er kjøleskapet plugget inn? Sett støpselet inn 
i strømuttaket.
•	Har sikringen til uttaket kjøleskapet er 
tilknyttet eller hovedsikringen gått? Kontroller 
sikringen.
Kondens på sideveggen av kjøleskapet. 
(MULTI ZONE, COOL CONTROL og FLEXI 
ZONE)
•	Svært kalde omgivelsesforhold. Hyppig 
åpning eller lukking av døren. Svært fuktige 
omgivelsesforhold. Lagring av mat som 
inneholder væske i åpne beholdere. Døren står 
på gløtt.
•	Still termostaten til kaldere grad. 
•	Reduser tiden døren står åpen eller bruk 
mindre hyppig.
•	Dekk til mat som lagres i åpne beholdere med 
egnet materiale.
•	Tørk av kondensen med en tørr klut og 
kontroller om problemet fortsetter.

Kompressoren går ikke
•	Termovern for kompressoren vil koples ut 
under plutselig strømbrudd eller utplugging 
og innplugging hvis kjølevæsketrykket i 
kjølesystemet til kjøleskapet ikke er balansert.
•	Kjøleskapet vil starte etter ca. 6 minutter. 
Vennligst ring service hvis kjøleskapet ikke 
starter etter utløpet av denne tiden.
•	Kjøleskapet er i defrostsyklus. Dette er 
normalt for helautomatisk avisningskjøleskap. 
Avisningssyklusen gjennomføres regelmessig.
•	Kjøleskapet er ikke tilkoplet strømuttaket. 
Kontroller at støpselet er satt godt inn i 
kontakten.
•	Er temperaturinnstillingene foretatt riktig? 
Det er strømbrudd. Ring strømleverandøren.

Kjøleskapet går hyppig eller over lang 
tid.
•	Det nye kjøleskapet kan være bredere 
enn det gamle. Dette er helt normalt. Store 
kjøleskap arbeider over lengre tidsperioder.
•	Romtemperaturen kan være høy. Dette er 
helt normalt.
•	Kjøleskapet kan ha vært plugget inn nylig 
eller blitt lastet med mat. Fullstendig nedkjøling 
av kjøleskapet kan ta et par timer lenger.
•	Store mengder varm mat har blitt lagt inn i 
kjøleskapet nylig. Varm mat forårsaker lengre 
drift av kjøleskapet inntil den oppnår sikker 
oppbevaringstemperatur.
•	Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått 
på gløtt i lang tid. Varm luft som har kommet 
inn i kjøleskapet gjør at kjøleskapet kjører over 
lang tid. Åpne dørene mindre hyppig.
•	Fryser- eller kjøleskapsdør kan ha stått på 
gløtt. Kontroller om dørene er tett lukket.
•	Kjøleskapet er justert til svært kald 
temperatur. Juster kjøleskapets temperatur 
til høyere grad og vent inntil temperaturen er 
oppnådd.
•	Dørtetningen til kjøleskapet eller fryseren 
kan være tilsmusset, utslitt, ødelagt eller 
ikke på plass. Rengjør eller skift ut tetningen. 
Skadet/ødelagt tetning gjør at kjøleskapet 
går over lang tid for å opprettholde aktuell 
temperatur.
Frysertemperaturen er svært lav, 
mens kjøleskapstemperaturen er 
tilstrekkelig.
•	Fryserens temperatur er justert til svært lav 
temperatur. Juster fryserens temperatur til 
høyere grad og kontroller.
Kjøleskapstemperaturen er svært 
lav, mens frysertemperaturen er 
tilstrekkelig.
•	Kjøleskapets temperatur er justert til svært 
lav temperatur. Juster kjøleskapets temperatur 
til høyere grad og kontroller.
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Mat som oppbevares i skuffene fryser.
•	Kjøleskapets temperatur er justert til svært 
lav temperatur. Juster kjøleskapets temperatur 
til høyere grad og kontroller.
Temperaturen i kjøleskapet eller 
fryseren er svært høy.
•	Kjøleskapets temperatur er justert til 
svært høy grad. Kjøleskapsjusteringen har 
virkning på temperaturen til fryseren. Endre 
temperaturen i kjøleskapet eller fryseren inntil 
kjøleskapets eller fryserens temperatur når et 
tilstrekkelig nivå.
•	Døren kan ha stått på gløtt. Lukk døren helt.
•	Store mengder varm mat har blitt lagt inn 
i kjøleskapet nylig. Vent inntil kjøleskap eller 
fryser når ønsket temperatur.
•	Kanskje kjøleskapet nettopp ble tilkoblet.  
Fullstendig nedkjøling av kjøleskapet tar tid 
pga. størrelsen.

Støy som ligner lyden av sekunder som 
høres fra en analog klokke kommer fra 
kjøleskapet.
•	Støyen kommer fra solenoidventilen på 
kjøleskapet. Solenoidventilen har til hensikt å 
sikre at kjølemiddelet passerer gjennom delen 
som kan justeres til kjøle- eller frysetemperaturer 
og utføre kjølefunksjoner.  Dette er normalt og 
er ingen feil.
Driftslyden øker når kjøleskapet går.
•	Ytelsesegenskapene til kjøleskapet kan endres 
etter endringene i omgivelsestemperaturen. 
Dette er helt normalt og er ingen feil.
Vibrasjon eller klapring.
•	Gulvet er ikke jevnt eller er svakt. Kjøleskapet 
vugger når det flyttes sakte. Se til at gulvet et 
jevnt, sterkt og har evne til å bære kjøleskapet.
•	Støyen kan forårsakes av gjenstandene som 
legges inn i kjøleskapet. Slike gjenstander skal 
fjernes fra toppen av kjøleskapet.

Det er lyder som ligner væskesøl eller 
spraying.
•	Væske- og gasstrømninger skjer etter 
virkeprinsippene til kjøleskapet. Dette er helt 
normalt og er ingen feil.
Det høres støy som om det blåser vind.
•	Luftvifter brukes for at kjøleskapet skal kjøle 
effektivt. Dette er helt normalt og er ingen feil.
Kondens på de indre veggene på 
kjøleskapet.
•	Varmt og fuktig vær øker ising og kondens. 
Dette er helt normalt og er ingen feil. 
•	Dørene står på gløtt. Se til at dørene lukkes 
fullstendig.
•	Dørene kan ha vært åpnet svært hyppig eller 
stått åpne i lang tid. Åpne døren mindre hyppig.

Fuktighet oppstår på utsiden av 
kjøleskapet eller mellom dørene.
•	 Været kan være fuktig. Dette er helt 

normalt ved fuktig vær. Når fuktigheten 
er lavere, vil kondensen forsvinne.

Dårlig lukt inne i kjøleskapet.
•	 Det må rengjøres inni kjøleskapet. 

Rengjør innsiden av kjøleskapet med en 
svamp, varmt vann eller karbonert vann.

•	 Noen beholdere eller 
innpakningsmaterialer kan forårsake 
lukten. Bruk en annen beholder eller 
annet merke på innpakningsmaterialet.

Døren(e) lukkes ikke.
•	 Matpakninger forhindrer lukking av 

døren. Flytt pakninger som forhindrer 
lukking av døren.

•	 Kjøleskapet er antagelig ikke plassert 
helt vertikalt på gulvet og kan vugge 
når det beveges forsiktig. Juster 
høydeskruene.

•	 Gulvet er ikke jevnt eller sterkt. Se til at 
gulvet et jevnt og har evne til å bære 
kjøleskapet.
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Grønnsaksoppbevaringsboksene sitter 
fast.
•	 Mat kan berøre taket i skuffen. Ordne 

maten i skuffen på nytt.
Hvıs Produktets Overflate Er Varm.

•	 Det kan oppstå høye temperaturer 
mellom de to dørene, på sideplatene og 
baksiden av produktet når det er i bruk. 
Dette er helt normalt og krever ikke 
vedlikehold.
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Jääkaappi
Käyttöopas



Lue tämä käyttöopas ensin!
Hyvä asiakas,
toivomme, että nykyaikaisissa tuotantolaitoksissa valmistamamme ja erittäin 

huolellisella laadunvalvonnalla tarkastettu tuote toimii käytössäsi mahdollisimman 
tehokkaasti.

Tämän varmistamisiseksi toivomme, että luet huolellisesti koko käyttöoppaan 
ennen jääkaapin käyttöön ottoa, ja säilytät sitä helposti saatavilla tulevaa käyttöä 
varten.

Tämä käyttöopas
•	 Auttaa käyttämään jääkaappia nopeasti ja turvallisesti.

•	 Lue käyttöopas ennen jääkaapin asennusta ja käyttöä.

•	 Noudat ohjeita, erityisesti niitä, jotka koskevat turvallisuutta.

•	 Säilytä käyttöopasta helposti saatavilla olevassa paikassa, sillä voit tarvita sitä 
myöhemmin. 

Lue myös muut tuotteen mukana tulleet asiakirjat.
Huomaa, että tämä käyttöopas voi soveltua myös muihin malleihin. 

Symbolit ja niiden kuvausTässä käyttöoppaassa käytetään seuraavia 
symboleja:

C	 Tärkeitä tietoja tai hyödyllisiä käyttövihjeitä.

A	Varoitus hengelle ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista.

B	Varoitus sähköjännitteestä. 
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1  Jääkaappi/pakastin  

1.	 Irrotettavat hyllyt

2.	 Sisävalo ja termostaattivalitsin

3.	 Sulatusveden keräyskanava - 
kuivatusputki

4.	 Vihanneslokeron kansi

5.	 Vihanneslokero

6.	 Säädettävät etujalat

7.	 Maitotuoteosasto

8.	 Ovihyllyt

9.	 Munalokero

10.	Pullohylly

11.	Pullonpidike

12.	Yläkarmi

C  Tämän ohjekirjan kuvitus on kaavakuviin perustuvaa eikä se ehkä vastaa täysin 
todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus koskee 
muita malleja.

2

4

5

6

3

1

7

9

11

12

8

10
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2 Tärkeitä turvallisuusvaroituksia

Tutustu seuraaviin 
ohjeisiin. Näiden ohjeiden 
noudattamatta jättäminen 
saattaa aiheuttaa 
loukkaantumisen tai 
aineellisia vahinkoja. 
Muuten kaikki takuu- ja 
käyt tövarmuusvastuut 
mitätöityvät.
Ostamasi laitteen 

käyttöikä on 10 vuotta. 
Tämä on myös aika, 
jonka kuluessa laitteen 
toimintaan kuvatulla tavalla 
tarvittavia varaosia on 
saatavana.

Käyttötarkoitus
	 Tämä tuote on suunniteltu
•	 sisätiloihin ja suljettuihin 

tiloihin kuten koteihin,
•	 suljettuihin työskentely-

ympäristöihin, kuten 
myymälöihin ja 
toimistoihin,

•	 suljettuihin 
majoitustiloihin kuten 
maatiloille, hotelleihin ja 
pensionaatteihin. 

•	 Tuotetta ei saa käyttää 
ulkona.

 Yleinen turvallisuus
•	 Kun haluat hävittää/

romuttaa laitteen, 
suosittelemme ottamaan 
yhteyttä valtuutettuun 
huoltoon vaadittavien 
tietojen ja valtuutettujen 
tahojen selville 
saamiseksi.

•	 Ota yhteys valtuutettuun 
huoltoon kaikissa 
jääkaappi/pakastinin 
liittyvissä kysymyksissä 
ja ongelmissa. Älä puutu 
tai anna kenenkään 
muun puuttua jääkaapin 
huoltoon ilmoittamatta 
valtuutettuun huoltoon.

•	 Tuotteet joissa on 
pakastusosasto: Älä laita 
jäätelöä tai jääkuutioita 
suuhusi heti otettuasi ne 
pakastinosastosta! (Se 
voi aiheuttaa suuhun 
paleltuman.) 

•	 Tuotteet joissa on 
pakastusosasto: Älä 
laita pullotettuja tai 
tölkitettyjä nesteitä 
pakastinosastoon. Ne 
voivat pakastettaessa 
särkyä. 



F‹N6

•	 Älä kosketa käsin 
pakastettua ruokaa, se 
voi tarttua käteesi. 

•	 Irrota jääkaappi/pakastin 
verkkovirrasta ennen 
puhdistamista tai 
sulattamista.

•	 Höyryä ja höyrystyviä 
puhdistusaineita 
ei saa koskaan 
käyttää jääkaapin 
puhdistuksessa ja 
sulatuksessa. Höyry 
voi tässä tapauksessa 
päästä kosketuksiin 
sähköosien kanssa ja 
aiheuttaa oikosulun tai 
sähköiskun. 

•	 Älä koskaan käytä 
jääkaapin osia, kuten 
ovea, tukena tai 
askelmana. 

•	 Älä käytä sähkölaitteita 
jääkaapin sisällä.

•	 Älä vahingoita 
poraamalla tai 
leikkaamalla osia, joissa 
jäähdytysaine kiertää. 
Jäähdytysainetta 
voi suihkuta ulos, 
kun haihduttimen 
kaasukanava, johdon 

jatke tai pinnoite 
puhkaistaan, ja se voi 
aiheuttaa ihon ärsytystä 
ja silmävahinkoja.

•	 Älä peitä tai tuki millään 
materiaalilla jääkaapin 
tuuletusaukkoja.

•	 Vain valtuutetut 
henkilöt saavat 
korjata sähkölaitteita. 
Epäpätevän henkilön 
tekemät korjaukset 
voivat aiheuttaa vaaran 
käyttäjälle.

•	 Vian ilmetessä tai 
jääkaappi/pakastina 
huollettaessa tai 
korjattaessa sammuta 
virta joko kääntämällä 
sulake pois päältä tai 
irrottamalla virtajohto. 

•	 Älä vedä johdosta 
irrottaessasi pistokkeen. 

•	 Varmista, että 
runsaasti alkoholia 
sisältävät juomat ovat 
kunnolla suljetuissa 
astioissa ja asetettuna 
pystyasentoon.

•	 Älä säilytä jääkaapissa 
suihkepulloja, jotka 
sisältävät syttyviä ja 
räjähtäviä aineita.
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•	 Älä käytä 
sulatusprosessin 
nopeuttamiseen 
mekaanisia tai muita 
keinoja, joita valmistaja ei 
suosittele.

•	 Tätä laitetta ei ole 
tarkoitettu sellaisten 
henkilöiden (lapset 
mukaan lukien) 
käytettäväksi, joilla on 
heikentyneet fyysiset, 
aistimelliset tai henkiset 
kyvyt tai joilta puuttuu 
kokemusta ja tietoa, jollei 
heidän turvallisuudestaan 
vastaava henkilö valvo 
heitä ja opasta heitä 
laitteen käytössä.

•	 Älä käytä rikkoutunutta 
jääkaappi/pakastina. Jos 
epäilet vikaa, ota yhteys 
huoltoedustajaan.

•	 Jääkaapin 
sähköturvallisuus 
taataan vain, jos kodin 
maadoitusjärjestelmä on 
standardien mukainen.

•	 Laitteen altistaminen 
sateelle, lumelle, 
auringolle ja tuulelle 
on vaarallista 
sähköturvallisuuden 
kannalta.

•	 Ota yhteys valtuutettuun 
huoltoon, jos sähköjohto 
on vahingoittunut, jotta 
vältetään vaarat.

•	 Älä koskaan liitä jääkaappi/
pakastina pistorasiaan 
asennuksen aikana. Se 
voi aiheuttaa vaaran, joka 
voi johtaa kuolemaan tai 
vakavaan vammaan.

•	 Tämä jääkaappi/
pakastin on tarkoitettu 
pelkästään elintarvikkeiden 
säilytykseen. Sitä ei saa 
käyttää mihinkään muihin 
tarkoituksiin.

•	 Tekniset tiedot sisältävä 
tyyppikilpi sijaitsee 
jääkaapin sisällä 
vasemmalla seinällä.

•	 Älä liitä jääkaappi/pakastina 
sähkönsäästöjärjestelmiin. 
Ne voivat vahingoittaa 
jääkaappi/pakastina.

•	 Jos jääkaapissa palaa 
sininen valo, älä katso 
siihen pitkään paljain silmin 
tai optisilla laitteilla. 

•	 Odota käsinohjattavalla 
jääkaapilla vähintään 5 
minuuttia ennen jääkaapin 
käynnistämistä virtakatkon 
jälkeen.
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•	 Tämä käyttöopas 
tulee luovuttaa uudelle 
omistajalle tuotteen 
mukana, jos tuote 
vaihtaa omistajaa.

•	 Vältä vahingoittamasta 
virtajohtoa, kun siirrät 
jääkaappi/pakastina. 
Johdon taivuttaminen 
saattaa aiheuttaa 
tulipalon. Älä sijoita 
painavia esineitä 
sähköjohdon päälle. Älä 
kosketa pistoketta märin 
käsin, kun liität tuotteen.

•	 Älä kytke jääkaappi/
pakastina pistorasiaan, 
jos sähköliitäntä on 
löysä.

•	 Vettä ei saa 
turvallisuuden vuoksi 
koskaan suihkuttaa 
suoraan tuotteen sisä- 
tai ulko-osiin.

•	 Älä suihkuta lähellä 
jääkaappi/pakastina 
syttyviä aineita, kuten 
propaanikaasua, sillä 
se aiheuttaa tulipalo- ja 
räjähdysvaaran.

•	 Älä aseta vettä sisältäviä 
astioita jääkaapin 
päälle, sillä sellainen voi 
aiheuttaa sähköiskun tai 
tulipalon.

•	 Älä täytä jääkaappi/
pakastina liian suurella 
elintarvikemäärällä. Jos 
jääkaappi/pakastin on 
ylikuormitettu, se saattaa 
kaatua ja vahingoittaa 
sinua, ja rikkoa jääkaapin 
ovea avattaessa. Älä 
aseta esineitä jääkaapin 
päälle, sillä ne saattavat 
pudota jääkaapin ovea 
avatessa tai sulkiessa.

•	 Sellaisia tuotteita, jotka 
vaativat tarkan lämpötilan 
säädön (esim. rokotteet, 
lämpöherkät lääkkeet, 
tieteellinen materiaali 
jne.), ei tule säilyttää 
jääkaapissa.

•	 Jos jääkaappi/pakastina 
ei käytetä pidempään 
aikaan, se on irrotettava 
verkkovirrasta. 
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Mahdollinen ongelma 
sähköjohdossa saattaa 
aiheuttaa tulipalon.

•	 Jääkaappi/pakastin 
saattaa siirtyä, jos 
säädettäviä jalkoja ei 
ole kiinnitetty oikein 
lattiaan. Säädettävien 
jalkojen kiinnittäminen 
lattiaan oikein voi estää 
jääkaappi/pakastina 
siirtymästä.

•	 Kun kannat jääkaappi/
pakastina, älä pidä kiinni 
sen ovenkahvasta. Se 
saattaa silloin särkyä.

•	 Kun laite täytyy sijoittaa 
toisen jääkaapin tai 
pakastimen viereen, 
laitteiden välisen 
etäisyyden tulee olla 
vähintään 8 cm. Muuten 
vastakkaiset seinät 
saattavat härmistyä.

•	 Älä koskaan käytä 
tuotetta jos osa tuotteen 
edessä tai takana, 
missä elektroninen 
piirilevy sijaitsee on auki 
(elektronisen piirilevyn 
suojus) (1).  

1

1

Laitteet, joissa on 
vesiautomaatti
•	 Jotta jääkaapin 

vesijohtopiiri toimii 
ongelmitta, veden 
syöttöpaineen tulee olla 
välillä [1}1-8 baria{2]. 
Jos veden syöttöpaine 
on yli [1}5 baria{2], 
paineensäädintä on 
käytettävä. Jos veden 
syöttöpaine on yli [1}8 
baria{2], jääkaapin 
vesijohtopiiriä ei saa 
kytkeä veden syöttöön. 
Jos et tiedä miten veden 
syöttöpaine mitataan, 
pyydä ammattilaista 
tarkistamaan se.

•	 Käytä vain juomavettä.
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Lasten turvallisuus
• 	 Jos ovessa on lukko, avain tulee pitää 

lasten ulottumattomissa.

•	 Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät 
pääse leikkimään laitteella.

Sähkö- ja elektroniikkaromua 
koskevan direktiivin (WEEE) 
vaatimustenmukaisuus ja 
tuotteen hävittäminen: 

Tämä tuote noudattaa 
Euroopan unionin sähkö- 
ja elektroniikkaromua 
koskevaa direktiiviä 
2012/19/EY (WEEE-
direktiivi).  Tässä tuotteessa 
on sähkö- ja 

elektroniikkalaitteiden (WEEE) 
kierrätyssymboli.

Tämä laite on valmistettu 
korkealuokkaisista osista ja 
materiaaleista, jotka voidaan 
käyttää uudelleen ja jotka soveltuvat 
kierrätettäviksi. Älä hävitä tätä tuotetta 
normaalin kotitalousjätteen mukana sen 
käyttöiän päätyttyä. Vie se sähkö- ja 
elektroniikkaromun kierrätyspisteeseen.
Kysy paikallisilta viranomaisilta lähimmän 
kierrätyspisteen sijaintipaikka.

RoHS-direktiivin 
vaatimustenmukaisuus:

Valitsemasi tuote noudattaa Euroopan 
unionin tiettyjen vaarallisten aineiden 
käytön rajoittamisesta sähkö- ja 
elektroniikkalaitteissa koskevaa 
direktiiviä 2011/65/EY (RoHS-direktiivi).  
Laite ei sisällä direktiivissä määritettyjä 
haitallisia ja kiellettyjä materiaaleja.

Pakkaustiedot
Tuotteen pakkausmateriaalit on 

valmistettu kierrätettävistä materiaaleista 
kansallisten ympäristösäädösten 
mukaisesti. Älä hävitä 
pakkausmateriaalia kotitalousjätteen tai 
muun jätteen mukana. Vie materiaalit 
pakkausmateriaalien keräyspisteisiin, 
joiden sijainnit saat tietoon paikallisilta 
viranomaisilta.

HC-varoitus
Jos laite on varustettu 
jäähdytysjärjestelmällä, joka 
sisältää R600a-kylmäainetta: 

Tämä kaasu on syttyvää. Varo siksi 
vahingoittamasta jäähdytysjärjestelmää 
ja putkistoa käytön ja kuljetuksen 
aikana. Pidä laite erossa mahdollisista 
tulenlähteistä, jotka saattavat sytyttää 
sen tuleen. Tuuleta huone, johon laite 
on sijoitettu. 
Ohita tämä varoitus, jos laitteen 
kylmäjärjestelmä sisältää R134a-
kylmäainetta. 

Laitteessa käytetyn kaasun tyyppi 
on ilmoitettu jääkaapin sisäpuolella 
vasemmalla seinällä olevassa 
tyyppikilvessä.

Älä hävitä laitetta polttamalla.
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Energian säästötoimet
•	 Älä jätä jääkaapin ovea auki pitkäksi 

aikaa.

•	 Älä laita lämpimiä ruokia tai juomia 
jääkaappi/pakastinin.

•	 Älä ylikuormita jääkaappi/pakastina 
niin, että ilman kierto kaapin sisällä 
estyy.

•	 Älä asenna jääkaappi/pakastina 
suoraan auringonpaisteeseen tai 
lähelle lämmönlähteitä, kuten uunit, 
astianpesukoneet tai lämpöpatterit.

•	 Pidä huoli, että säilytät elintarvikkeita 
suljetuissa astioissa.

•	 Tuotteet joissa on pakastusosasto: 
voit säilyttää pakastimessa 
mahdollisimman paljon elintarvikkeita, 
kun irrotat pakastimen hyllyn tai 
lokeron. Jääkaapissa ilmoitetut 
energiankulutusarviot on määritetty 
maksimitäytöllä irrottamalla jääkaapin 
hylly tai lokero. Vaaraa ei ole 
käytettäessä hyllyä tai vetolaatikkoa 
pakastettavien elintarvikkeiden 
mukaan.

•	 Pakastetun ruoan sulattaminen 
jääkaappi/pakastinosastossa säästää 
sekä energiaa että säilyttää ruoan 
laadun.
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3  Asennus

B	Valmistaja ei ole vastuussa, jos 
käyttöoppaassa annettuja ohjeita ei 
noudateta.

Jääkaapin kuljetuksessa 
huomioitavat asiat
1.	 Jääkaappi/pakastin on aina 

tyhjennettävä ja puhdistettava ennen 
kuljetusta.

2.	 Jääkaapin hyllyt, lisävarusteet, 
vihanneslokerot jne., on kiinnitettävä 
paikoilleen kunnolla teipillä niiden 
suojaamiseksi tärinältä ennen 
uudelleenpakkausta.

3.	 Pakkaus on sidottava vahvoilla 
teipeillä ja naruilla ja pakkaukseen 
painettuja kuljetusohjeita on 
noudatettava.

Älä unohda...

Kaikki kierrätetyt materiaalit ovat 
korvaamaton lähde luonnolle ja 
kansallisille resursseille.

Jos haluat osallistua pakkausmateriaalien 
kierrätykseen, saat lisätietoja 
ympäristöosastoilta tai paikallisilta 
viranomaisilta.

Ennen käyttöönottoa
Tarkista seuraavat seikat ennen kuin alat 

käyttää jääkaappi/pakastina:

1.	 Ovatko jääkaapin sisäpinnat kuivia 
ja kiertääkö ilma vapaasti jääkaapin 
takana?

2.	 Asenna 2 muovikiilaa kuten kuvassa 
on esitetty. Muovikiilat varmistavat 
vaadittavan etäisyyden jääkaapin 
ja seinän välillä ilman kierron 
takaamiseksi. (Kuva on vain esimerkki 
eikä vastaa tuotetta täsmällisesti.)

1

2

3
3

3
1

3.	 Puhdista jääkaapin sisäpinnat, kuten 
on suositeltu osassa "Ylläpito ja 
puhdistus".

4.	 	Liitä jääkaapin virtajohto pistorasiaan. 
Kun jääkaapin ovi avataan, jääkaapin 
sisätilan valo syttyy.

5.	 	Kuulet ääntä, kun kompressori 
käynnistyy. Jäähdytysjärjestelmään 
suljetut nesteet ja kaasut voivat 
myös aiheuttaa jonkin verran ääntä 
silloinkin, kun kompressori ei ole 
käynnissä. Se on aivan normaalia. 

6.	 Jääkaapin etureunat voivat tuntua 
lämpimiltä. Tämä on normaalia. 
Näiden alueiden on suunniteltu olevan 
lämpimiä kondensaation estämiseksi.
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Sähköliitännät
Liitä jääkaappi/pakastin maadoitettuun 

pistorasiaan, joka on suojattu riittävän 
tehokkaalla sulakkeella.

Tärkeää:
•	 Liitännän on oltava kansallisten 

säädösten mukainen.

•	 Virtakaapelin pistokkeen on oltava 
helposti saatavilla asennuksen 
jälkeen.

•	 Määritetyn jännitteen on oltava sama 
kuin sähköverkolla.

•	 Liitäntään ei saa käyttää 
jatkokaapeleita tai haaroitusrasioita.

B	Vahingoittunut virtakaapeli on 
jätettävä pätevän sähköteknikon 
vaihdettavaksi.

B	Tuotetta ei saa käyttää ennen kuin se 
on korjattu! Muuten se voi aiheuttaa 
sähköiskun!

Pakkauksen hävittäminen
Pakkausmateriaali voi olla lapsille 

vaarallista. Pidä pakkausmateriaali 
lasten ulottumattomissa tai hävitä se 
lajittelemalla jätteidenhävitysohjeiden 
mukaisesti. Älä hävitä 
pakkausmateriaalia kotitalousjätteen 
mukana.

Jääkaapin pakkaus on valmistettu 
kierrätettävistä materiaaleista.

Vanhan jääkaapin 
hävittäminen

Hävitä vanha jääkaappi/pakastin 
aiheuttamatta vahinkoa ympäristölle.
•	 Voit ottaa yhteyden valtuutettuun 

jälleenmyyjään tai kunnalliseen 
jätehuoltokeskukseen saadaksesi 
ohjeet jääkaapin hävittämisestä.

Ennen kuin hävität jääkaapin, leikkaa 
virtapistoke irti, ja jos ovessa on 
lukitus, tee siitä toimintakyvytön, jottei 
siitä koidu vaaraa lapsille.

Sijoittaminen ja asennus

A Jos oviaukko jääkaapin 
asennushuoneeseen ei ole tarpeeksi 
leveä, soita valtuutettuun huoltoon 
ja pyydä heitä irrottamaan jääkaapin 
ovet, jolloin se saattaa mahtua ovesta 
sivuttain. 

1.	 Asenna jääkaappi/pakastin paikkaan, 
jossa sitä on helppo käyttää.

2.	 Pidä jääkaappi/pakastin etäällä 
lämmönlähteistä, kosteista paikoista 
ja suoralta auringonpaisteelta.

3.	 Jääkaapin ympärillä on oltavaa 
tilaa kunnolliselle tuuletukselle, 
jotta se toimisi tehokkaasti. Jos 
jääkaappi/pakastin asetetaan seinän 
syvennykseen, väliä kattoon ja seiniin 
on jäätävä vähintään 5 cm. Jos lattia 
on päällystetty matolla, jääkaapin on 
oltava koholla lattiasta vähintään 2,5 
cm. 

4.	 Aseta jääkaappi/pakastin tasaisella 
lattiapinnalle tärinän ehkäisemiseksi.
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Jalkojen säätäminen
Jos jääkaappi on epätasapainossa
Voit tasapainoittaa jääkaapin 

kiertämällä etujalkoja, kuten kuvassa. 
Kulma, jossa jalka sijaitsee, laskeutuu, 
kun jalkaa kierretään mustan nuolen 
suuntaisesti ja nousee, kun sitä 
kierretään vastakkaiseen suuntaan. 
Toimenpidettä helpottaa, jos joku toinen 
autaa nostamalla hieman jääkaappia.

 Asennus (työtason 
alapuolelle)
•	 Työtason sisäpuolen korkeuden tulee 

olla 820 mm.

•	 (!) Liesiä tai muita lämmön lähteitä ei 
saa sijoittaa työtasolle, jonka alle laite 
asennetaan.

•	 Verkkopistorasian tulee olla lähellä 
laitteen oikealla tai vasemmalla 
puolella.

•	 Irrota laitteen yläsuojus. Näet 4 ruuvia 
(2 takana ja 2 alla etureunassa), jotka 
on poistettava. 

Kuva 1
•	 Leikkaa kuvassa esitetty osa ja irrota 

se pihdeillä.

•	 Sijoita laite työtason alapuolelle ja 
säädä etujalkoja kunnes laitteen 
yläosa koskettaa työtasoa.

•	 Jotta voit käyttää laitetta työtason 
alapuolella, etäisyyden seinästä ja 
ylämuoviliitännän merkissä olevan 
etäisyyden tulee olla vähintään 
595 mm. 

Kuva 2-3
•	 Kiinnitä laite työtason alapuolelle 

yläkannesta irrotetuilla 2 ruuvilla. 
(Työtason materiaalin tulee olla 
muovia tai puuta!) 

Kuva 4

Lampun vaihtaminen 
Ota yhteyttä valtuuttuun huoltoon, kun 

jääkaapin lamppu on vaihdettava.
Tämän kodinkoneen valaisin/

valaisimet eivät sovellu huoneen 
valaisemiseen. Valaisimen tarkoitus 
on auttaa käyttäjää sijoittamaan 
elintarvikkeet jääkaappiin/pakastimeen 
on turvallisella ja mukavalla tavalla.

Tässä laitteessa käytettävien 
lamppujen tulee kestää äärimmäisiä 
olosuhteita kuten alle 20 °C lämpötiloja.
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4  Valmistelu

•	 Jääkaappi/pakastin on asennettava 
vähintään 30 cm:n etäisyydelle 
lämmönlähteistä, kuten keittotaso, 
liesi, keskuslämmitin ja uuni sekä 
vähintään 5 cm:n etäisyydelle 
sähköliedestä, eikä sitä saa sijoittaa 
suoraan auringonpaisteeseen.

•	 Jääkaapin sijoitushuoneen lämpötilan 
on oltava vähintään 10 °C. Jääkaapin 
käyttöä kylmemmissä olosuhteissa ei 
suositella, sillä sen tehokkuus kärsii.

•	 Varmista, että jääkaapin sisäpinta on 
puhdistettu huolellisesti.

•	 Jos kaksi jääkaappi/pakastina 
asennetaan rinnakkain, niiden väliin 
on jätettävä tilaa vähintään 2 cm.

•	 Kun käytät jääkaappi/pakastina 
ensimmäistä kertaa, huomioi 
seuraavat ohjeet ensimmäisten 
kuuden tunnin aikana.

•	 Ovea ei saa avata jatkuvasti.

•	 Jääkaappi/pakastina on käytettävä 
tyhjänä ilman elintarvikkeita.

•	 Älä irrota jääkaappi/pakastina 
verkkovirrasta. Jos ilmenee itsestäsi 
riippumaton virtakatkos, katso 
varoitukset osassa "Suositellut 
ongelmanratkaisut".

•	 Alkuperäiset pakkaus- ja 
vaahtomuovimateriaalit kannattaa 
säilyttää tulevaa kuljetusta tai siirtoa 
varten.

•	 Laitteen oven avaamisen/sulkemisen 
käynnissä oloaikana aiheuttaman 
lämpötilan muutoksen vuoksi, veden 
tiivistyminen oven/rungon hyllyihin ja 
lasiastioihin on normaalia.
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Ovien uudelleen sijoitus

Etene numerojärjestyksessä.
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Ovien uudelleen sijoitus

Etene numerojärjestyksessä.

1

60°

9

14

60°

16

10

2

3

4

8

7
7

12
12

11

11

6

6

15

13

5
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5 Jääkaappi/pakastin käyttö

Käyttölämpötilaa säädetään 
lämpötilasäätimellä.

1 = Pienin jäähdytysasetus 
(Lämpimin asetus)
5 = Suurin jäähdytysasetus (Kylmin 
asetus)

(tai)

Min. = Pienin jäähdytysasetus 
(Lämpimin asetus)
Max. = Suurin jäähdytysasetus 
(Kylmin asetus) 
Jääkaapin keskilämpötilan tulee olla 
noin +5° C.
Aseta asetus halutun lämpötilan 
mukaan.
Voit pysäyttää laitteen toiminnan 
kiertämällä termostaattivalitsimen 
asentoon ”0”.

Huomaa, että jäähdytysalueella on eri 
lämpötiloja.
Kylmin alue on välittömästi 
vihanneslokeron yläpuolella.

Sisälämpötila riippuu myös 
ympäröivästä lämpötilasta, oven 
avaamistiheydestä ja laitteessa olevien 
ruokien määrästä.    
Oven jatkuva avaaminen aiheuttaa 
sisälämpötilan nousun.
Tästä syystä suositellaan, että ovi 
suljetaan välittömästi käytön jälkeen.

Pakastaminen

Ruoan pakastaminen

Pakastuslokero on merkitty tällä 
 symbolilla.

Voit käyttää laitetta tuoreen ruoan 
pakastamiseen sekä pakasteruokien 
säilytykseen
Tarkista ruokien päällysteen 
suositukset.

• Huomio
Älä pakasta hiilihappojuomia, sillä 
jäätyvä neste saattaa rikkoa pullon.

Ole varovainen pakastetuotteiden, 
kuten värillisten jääkuutioiden, 
käsittelyssä.
Älä ylitä laitteen pakastuskykyä 24 
tuntiin. Katso luokituskilpi.  
Ruuan laadun säilyttämiseksi 
on pakastuksen tapahduttava 
mahdollisimman nopeasti.
Silloin ei pakastuskapasiteettia ylitetä 
eikä pakastimen sisälämpötila nouse.
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• Huomio
Säilytä jo pakastetut ruuat eri 
osastossa kuin juuri pakastimeen 
laitettu tuoreruoka.

Kun pakastat kuumia ruokia, 
jäähdytyskompressori toimii, 
kunnes ruoka on täysin pakastunut. 
Tämä voi tilapäisesti johtaa 
jääkaappi/pakastinosan liialliseen 
kylmenemiseen.

Jos pakastimen oven avaaminen heti 
sulkemisen jälkeen on hankalaa, älä 
huolestu. Tämä johtuu paine-eroista, 
jotka tasoittuvat, jolloin oven voi 
avata normaalisti muutaman minuutin 
kuluttua.
Kuulet tyhjiöäänen heti oven 
sulkemisen jälkeen. Tämä on aivan 
normaalia.

Jääpalojen teko

Täytä jääpalarasia ¾ täyteen vettä ja 
laita se pakastimeen.
Heti kun vesi on jäätynyt, voit ottaa 
jääpalat esiin.
Älä käytä teräviä esineitä, kuten veitsiä 
tai haarukoita, jääpalojen irrottamiseen. 
Ne aiheuttavat loukkaantumisvaaran!

Anna jääpalojen sen sijaan hieman 
sulaa tai aseta astian pohja hetkeksi 
kuumaan veteen.

Pakastetun ruuan 
säilyttäminen

Pakastelokero on merkitty tällä  
symbolilla.

Pakastelokero soveltuu pakastettujen 
ruokien säilytykseen. Pakkauksen 
päällysteen säilytyssuositusta tulee 
aina noudattaa.

Laitteen sulattaminen

Liiallinen jään kertyminen vaikuttaa 
laitteen pakastuskykyyn.
Siksi laitteen sulatusta suositellaan 
vähintään kaksi kertaa vuodessa tai 
aina kun jääkertymää on yli 7 mm. 
Sulata laite silloin, kun siinä on vain 
vähän ruokia tai ei lainkaan.

Ota pakasteruuat esiin. Kääri ne 
useaan kerrokseen paperia tai 
huopaan, ja laita ne viileään paikkaan.
Irrota laite verkosta tai sammuta 
virtakatkaisija, ja aloita sulatusprosessi.
Ota lisävarusteet (kuten hyllyt, laatikot 
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jne.) laitteesta, ja käytä sopivaa astiaa 
sulatusveden keräämiseen.
Pyyhi sulatusvesi tarvittaessa sienellä 
tai pehmeällä liinalla pakastelokerosta. 

 ja pakasteosastosta. 

Jätä ovi auki sulatuksen ajaksi.
Aseta laitteeseen lämmintä vettä 
sisältäviä astioita nopeampaa sulatusta 
varten.
Älä käytä sähkölaitteita, 
sulatussuihkeita tai suippokärkisiä 
tai teräviä esineitä, kuten veitsiä tai 
haarukoita, jään poistamiseen.

Kun sulatus on suoritettu, puhdista 
sisäpuoli.

Kytke laite takaisin verkkovirtaan. 
Aseta pakasteruoka vetolaatikoihin ja 
työnnä laatikot pakastimeen.

Jäähdytys

Ruokien säilytys

Jääkaappi/pakastinosasto on 
tarkoitettu tuoreiden ruokien ja juomien 
lyhytaikaiseen säilytykseen.
Säilytä maitotuotteet niille tarkoitetussa 
osassa jääkaappi/pakastina.
Pullot voidaan säilyttää 
pullonpidikkeissä tai oven pullohyllyllä.
Raaka liha säilyy parhaiten 
muovikääreessä aivan jääkaapin 
alaosassa.  
Anna kuumien ruokien ja juomien 
jäähtyä huonelämpötilassa, ennen kuin 
laitat ne jääkaappi/pakastinin.

• Huomio
Säilytä alkoholijuomia ainoastaan 
pystyasennossa ja tiukasti suljettuna.
• Huomio
Älä koskaan säilytä laitteessa tuotteita, 
jotka sisältävät syttyviä ponnekaasuja 
(spraypurkit, kermasprayt jne.).
Ne aiheuttavat räjähdysvaaran.

Laitteen sulattaminen

Jääkaappi/pakastinosasto sulattaa 
itsensä automaattisesti. Sulatusvesi 
poistuu poistoputkea pitkin laitteen 
takana olevaan keräysastiaan.
Haihtumisen vuoksi jääkaapin 
takaosaan voi kertyä vesipisaroita 
sulatuksen aikana.
Jos kaikki pisarat ole valuneet alas, ne 
saattavat jäätyä sulatuksen päätyttyä. 
Kuivaa ne pehmeällä liinalla joka on 
kostutettu lämpimällä vedellä. Älä 
käytä kovia tai teräviä esineitä.

Tarkasta sulatusveden kulku ajoittain. 
Se saattaa joskus tukkeutua. Puhdista 
piipunpuhdistimella tai vastaavalla 
välineellä.



F‹N21

6  Ylläpito ja puhdistus

A	Älä koskaan käytä puhdistamiseen 
bensiiniä, bentseeniä tai vastaavia 
aineita.

B	Suosittelemme, että irrotat laitteen 
verkkovirrasta ennen puhdistusta.

C	Älä koskaan käytä puhdistamiseen 
teräviä, hankaavia välineitä, saippuaa, 
puhdistusainetta, pesuainetta ja 
vahaa.

C	 Jos tuote ei ole itsesulattavaa mallia, 
jääkaappiosaston takaseinään 
saattaa muodostua vesipisaroita ja 
enintään sormenleveyden paksuinen 
jääkerros. Älä puhdista tai koskaan 
käytä öljyjä tai muita samankaltaisia 
aineita laitteen takaseinän 
puhdistamiseen.

C	Käytä ainoastaan hieman kosteaa 
mikrokuituliinaa laitteen ulkopinnan 
puhdistamiseen. Sienet ja 
muuntyyppiset puhdistusliinat voivat 
naarmuttaa laitteen pintaa.

C	Käytä jääkaappi/pakastin  sisätilojen 
puhdistukseen haaleaa vettä ja pyyhi 
kuivaksi.

C	Käytä sisätilojen puhdistukseen liinaa, 
joka on kostutettu 1 tl ruokasoodaa ja 
1/2 litraa vettä sisältävässä liuoksessa 
ja puristettu kuivaksi, kuivaa lopuksi.

B	Varmista, ettei vettä pääse 
lamppukoteloon ja muihin 
sähkökohteisiin.

B	Mikäli jääkaappia ei käytetä 
pitkään aikaan, irrota virtakaapeli 
pistorasiasta, poista kaikki ruuat, 
puhdista jääkaappi ja jätä ovi raolleen.

C	Tarkista oven eristeet säännöllisesti 
varmistaaksesi, että ne ovat puhtaita 
ja vapaita ruuasta.

C	Ovitelineiden irrottamiseksi poista 
niistä kaikki sisältö ja työnnä sitten 
ovitelinettä pohjasta ylöspäin.

C Älä käytä klooria sisältäviä 
puhdistusaineita tai vettä tuotteen 
ulkopintojen ja kromattujen osien 
puhdistamiseen. Kloori syövyttää 
sellaisia metallipintoja.

C Älä käytä teräviä tai hankaavia 
työkaluja tai saippuaa , kodin 
puhdistusaineita, pesuaineita, 
bensaa, bentseenia, vahaa jne. 
muuten muoviosissa olevat merkinnät 
lähtevät irti ja osat voivat muuttaa 
muotoaan. Käytä puhdistamiseen 
lämmintä vettä sekä pehmeää liinaa ja 
kuivaa laite sen jälkeen.

Muoviosien suojelu 

C	Älä laita nestemäistä öljyä tai öljyssä 
keitettyjä elintarvikkeita jääkaappiin 
avoimissa astioissa, sillä ne 
vahingoittavat jääkaappi/pakastin  
muovipintoja. Jos öljyä vuotaa tai 
tarttuu muovipinnoille, puhdista 
ja huuhtele kohta heti lämpimällä 
vedellä.
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7 Suositellut ongelmanratkaisut
Tarkista tämä luettelo, ennen kuin soitat 

huoltoon. Se voi säästää aikaa ja rahaa. 
Tämä luettelo sisältää useita valituksia, 
jotka eivät johdu virheellisestä työstä tai 
käytetetystä materiaalista. Joitain tässä 
kuvatuista ominaisuuksista ei ehkä ole 
laitteessasi.

Jääkaappi ei käy
·	 Onko jääkaapin virtajohto kunnolla 

kiinni pistorasiassa? Aseta pistoke 
seinäpistorasiaan.

·	 Onko jääkaapin pistorasian sulake 
tai pääsulake palanut?  Tarkista 
sulake.

Kondensaatiota jääkaappiosaston 
sivuseinässä.
·	 Hyvin kylmä ympäristö. Oven 

jatkuva avaaminen ja sulkeminen. 
Hyvin kostea ympäristö. 
Nestepitoisten ruokien säilytys 
avoimessa astiassa. Oven 
jättäminen raolleen.

·	 Termostaatin kytkeminen 
kylmemmälle. 

·	 Oven avoinnaoloajan lyhentäminen 
tai käyttämällä sitä harvemmin.

·	 Avoimissa astioissa säilytettyjen 
ruokien peittäminen sopivalla 
materiaalilla.

·	 Pyyhi kondensoitunut vesi kuivalla 
liinalla ja tarkista tuleeko sitä lisää.

Kompressori ei käy
·	 Kompressorin lämpövastus 

työntyy ulos äkillisen virtakatkoksen 
sattuessa tai kun virta sammuu 
ja syttyy uudelleen, kun 
jääkaapin jäähdytysjärjestelmän 
jäähdytysaineenpaine ei ole 
vielä tasapainossa. Jääkaappi 
käynnistyy noin 6 minuutin 
kuluttua. Soita huoltoon, jos 
jääkaappi ei käynnisty tässä ajassa.

·	 Jääkaapin sulatusjakso 
on käynnissä. Tämä on 
normaalia täysautomaattisesti 
itsesulattavassa jääkaapissa. 
Sulatuskierto tapahtuu tietyin 
väliajoin.

·	 Jääkaappia ei ole kytketty 
pistorasiaan. Varmista, että 
pistoke on asetettu tiukasti 
seinäpistorasiaan.

·	 Onko lämpötila-asetukset tehty 
oikein?

·	 Sähkökatkos. Soita 
sähköntoimittajalle.
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Jääkaappi käy alituiseen tai pitkän ajan.
·	 Uusi jääkaappisi voi olla leveämpi 

kuin edellinen. Tämä on aivan 
normaalia. Suuret jääkaapit käyvät 
kauemmin.

·	 Huonelämpötila voi olla liian 
korkea. Tämä on aivan normaalia.

·	 Jääkaappi on voitu kytkeä päälle 
äskettäin tai siihen on säilötty 
äskettäin ruokaa. Jääkaapin 
jäähtyminen oikeaan lämpötilaan 
voi kestää muutamia tunteja 
kauemmin.

·	 Suuri määrä ruokaa on voitu 
säilöä jääkaappiin äskettäin. 
Lämmin ruoka aiheuttaa 
jääkaapin käymisen pitempään, 
kunnes se saavuttaa turvallisen 
säilytyslämpötilan.

·	 Ovet on voitu avata äskettäin 
tai jätetty raolleen pitkäksi aikaa. 
Jääkaappiin päässyt lämmin ilma 
aiheuttaa jääkaapin käymisen 
pitemmän aikaa. Avaa ovia 
harvemmin.

·	 Pakastin- tai jääkaappiosaston ovi 
on voitu jättää raolleen. Tarkista 
onko ovet suljettu tiukasti.

Jääkaappi käy alituiseen tai pitkän ajan.
·	 Jääkaappi on säädetty 

hyvin alhaiselle lämpötilalle. 
Säädä jääkaapin lämpötila 
lämpimämmäksi ja odota, kunnes 
haluttu lämpötila on saavutettu.

·	 Jääkaapin tai pakastimen oven 
tiiviste voi olla likainen, kulunut, 
rikkoutunut tai huonosti paikallaan.  
Puhdista tai vaihda tiiviste. 
Vahingoittunut, rikkoutunut tiiviste 
aiheuttaa jääkaapin käymisen 
pitempiä aikoja nykyisen lämpötilan 
ylläpitämiseksi.

·	 Pakastimen lämpötila on hyvin 
alhainen, kun jääkaapin lämpötila 
on sopiva.

·	 Pakastin on säädetty hyvin 
alhaiselle lämpötilalle. Säädä 
pakastimen lämpötila 
lämpimämmäksi ja tarkista.

Jääkaapin lämpötila on hyvin alhainen, 
kun pakastimen lämpötila on sopiva.
·	 Jääkaappi on säädetty 

hyvin alhaiselle lämpötilalle. 
Säädä jääkaapin lämpötila 
lämpimämmäksi ja tarkista.

Jääkaappiosaston vetolaatikoissa 
säilytetty ruoka jäätyy.
·	 Jääkaappi on säädetty 

hyvin alhaiselle lämpötilalle. 
Säädä jääkaapin lämpötila 
lämpimämmäksi ja tarkista.
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Jääkaapin tai pakastimen lämpötila on 
hyvin korkea.
·	 Jääkaappi on säädetty hyvin 

korkealle lämpötilalle. Jääkaapin 
säädöt vaikuttavat pakastimen 
lämpötilaan. Muuta jääkaapin tai 
pakastimen lämpötilaa, kunnes 
jääkaappi tai pakastin saavuttaa 
riittävän tason.

·	 Ovet on voitu avata äskettäin 
tai jätetty raolleen pitkäksi aikaa. 
Lämmintä ilmaa tunkeutuu 
jääkaappiin tai pakastimeen, 
kun ovet avataan. Avaa ovia 
harvemmin.

·	 Ovi on voitu jättää raolleen. Sulje 
ovi kokonaan.

·	 Suuri määrä ruokaa on voitu säilöä 
jääkaappiin äskettäin. Odota, 
kunnes jääkaappi tai pakastin 
saavuttaa halutun lämpötilan.

·	 Jääkaapin virtajohto on voitu liittää 
pistorasiaan äskettäin. Jääkaapin 
jäähtyminen kokonaan kestää 
kauemmin sen koon vuoksi.

Käyntiääni voimistuu, kun jääkaappi 
käy.
·	 Jääkaapin käytttöteho saattaa 

muuttua ympäristön lämpötilan 
muutosten mukaan.

·	 Se on normaalia eikä ole vika.

Tärinä tai käyntiääni.
·	 Lattia ei ole tasainen tai se on 

heikko. Jääkaappi huojuu, kun sitä 
siirretään hitaasti. Varmista, että 
lattia on tasainen, luja, ja että se 
kestää jääkaapin painon.

·	 Melu saattaa johtua jääkaappin 
laitetuista kohteista. Tällaiset 
kohteet tulisi poistaa jääkaapin 
yläosasta.

Esiintyy nesteen vuotamisen tai 
suihkuamisen kaltaisia ääniä.
·	 Neste- ja kaasuvuotoja ilmenee 

jääkaapin käyttöperiaatteiden 
mukaisesti. Se on normaalia eikä 
ole vika.

Kuuluu tuulen huminan kaltaista ääntä
·	 Ilma-aktivaattoreita (tuulettimia) 

käytetään jääkaapin 
jäähdyttämiseen tehokkaasti. Se 
on normaalia eikä ole vika.

·	 Jääkaapissa oleva vesi/
kondensaatio/jää.

Kondensaatio jääkaapin sisäseinissä.
·	 Kuuma ja kostea sää lisää 

jäätymistä ja kondensaatiota. Se 
on normaalia eikä ole vika.

·	 Ovet ovat raollaan. Varmista, että 
ovet on suljettu kokonaan.

·	 Ovia on voitu avata jatkuvasti tai ne 
on voitu jättää auki pitkäksi aikaa. 
Avaa ovea harvemmin.

·	 Jääkaapin ulkopinnoilla oleva vesi/
kondensaatio/jää.

Kosteutta esiintyy jääkaapin 
ulkopinnoilla tai ovien välissä.
·	 Sää voi olla kostea. Tämä on 

aivan normaalia kostealla säällä. 
Kun kosteutta on vähemmän, 
kondensaatio häviää.
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Paha haju jääkaapin sisällä.
·	 Jääkaapin sisäpuoli on 

puhdistettava. Puhdista jääkaapin 
sisäpuoli sienellä, lämpimällä 
vedellä tai hiilihapollisella vedellä.

·	 Jotkut astiat tai pakkausmateriaalit 
voivat olla hajun aiheuttajia. 
Käytä erilaista säilytysastiaa tai 
erimerkkistä pakkausmateriaalia.

Ovi/ovet eivät mene kiinni.
·	 Elintarvikepakkaukset voivat 

estää oven sulkeutumisen. Poista 
pakkaukset, jotka ovat oven 
esteenä.

·	 Jääkaappi ei todennäköisesti ole 
aivan pystysuorassa lattialla ja 
se voi keinua hieman siirrettynä. 
Säädä nostoruuveja.

·	 Lattia ei ole tasainen tai kestävä. 
Varmista, että lattia on tasainen, ja 
että se kestää jääkaapin painon.

Lokerot ovat juuttuneet.
·	 Elintarvikkeita voi olla 

kosketuksissa lokeron kattoon.

·	 Järjestä ruuat uudelleen 
vetolaatikossa.

Jos Tuotteen Pınta On Kuuma.
·     Korkeat lämpötilat voidaan havaita 

kahden oven välillä, sivupaneeleissa 
ja takaritilässä laitteen ollessa 
käytössä. Tämä on normaalia 
eikä vaadi huoltotoimenpiteitä!Ole 
varovainen joutuessasi kosketuksiin 
näiden alueiden kanssa.



SV

Kylskåp
Bruksanvisning



Läs den här bruksanvisningen först!
Kära kund!
Vi hoppas att produkten, som har producerats på en modern anläggning och 

genomgått de allra nogrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda effektiv 
service.

Vi rekommenderar därför att du läser igenom hela bruksanvisningen noggrant 
innan du använder den och att du förvarar den nära till hands för framtida referens.

Den här bruksanvisningen
•	 Hjälper dig använda enheten på ett snabbt och säkert sätt.

•	 Läs bruksanvisningen innan du installerar och använder produkten.

•	 Följ instruktionerna, speciellt säkerhetsanvisningarna.

•	 Förvara bruksanvisningen på en lättåtkomlig plats där du kan hämta den senare. 

•	 Läs även övriga dokument som tillhandahålls tillsammans med produkten.

•	 Observera att den här bruksanvisningen även kan gälla för andra modeller. 

Symboler och beskrivningar för dem
Den här bruksanvisningen innehåller följande symboler:
C	 Viktig information eller användbara tips.

A	Varning för risker för liv och egendom.

B	Varning för elektrisk spänning. 
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1  Kylskåpet

1.	 Flyttbara hyllor

2.	 Invändig belysning och 
termostatknapp

3.	 Uppsamlingskanal för 
avfrostningsvatten - dräneringsrör

4.	 Lock till grönsakslåda

5.	 Grönsakslåda

6.	 Justerbara frontfötter

7.	 Utrymme för mejeriprodukter

8.	 Dörrhyllor

9.	 Äggbehållare

10.	Flaskställ

11.	Flaskhållare

12.	Övre list

C Bilder som förekommer i den här bruksanvisningen är exempel och 
överensstämmer inte exakt med din produkt. Om det finns delar som inte 
inkluderas i produkten du har köpt gäller det för andra modeller.
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2	 Viktiga säkerhetsvarningar

Läs följande information. Om 
du underlåter att följa den här 
informationen kan det orsaka person- 
och materialskador. Annars blir alla 
garanti- och tillförlitlighetsåtaganden 
ogiltiga.

Användningslivslängden för enheten 
är 10 år. Det här är den period som 
reservdelarna krävs för att enheten ska 
hålla.

Avsedd användning

A

VARNING: 
Håll ventilationsöppningar 

i
 apparatens hölje eller i 

den inbyggda strukturen 
fritt från hinder. 

A

VARNING: 
Använd inte mekaniska 
anordningar eller andra 
medel för att påskynda 
avfrostningsprocessen, annat 
än de som rekommenderas 
av tillverkaren.

A
VARNING: 
Skada inte kylmedelskretsen.

A

VARNING: 
Använd inte elektriska 

apparater inuti matvaru 
förvaringsutrymme na 
i apparaten, såvida de 
inte är av den typ som 
rekommenderas av 
tillverkaren.

A

VARNING! 
Förvara inte explosiva 

ämnen, så som 
aerosolbehållare med 
brandfarligt bränsle, i den 
här enheten.

 Denna apparat är avsedd att 
användas i hushåll och liknande 
användning såsom

- personalkök i butiker, kontor och 
andra arbetsmiljöer;

- Bondgårdar och av kunder på hotell, 
motell och andra bostadsmiljöer;

- Bed and breakfast-miljöer;
- Catering och liknande icke-

detaljhandelsanvändning. 

Allmän säkerhet
•	 När du vill avyttra produkten 

rekommenderar vi att du rådgör 
med auktoriserad kundtjänst för att 
få den information som krävs, samt 
auktoriserade organ.

•	 Rådfråga auktoriserad service när det 
gäller alla frågor och problem som 
är relaterade till kylskåpet. Modifiera 
inte kylskåpet utan att meddela 
auktoriserad kundtjänst.

•	 För produkter med frysfackt; Ät inte 
glass och iskuber direkt efter att du 
har tagit ut dem ur frysfacket! (Det 
kan leda till köldskador i munnen.) 

•	 För produkter med frysfack; Placera 
inte flaskprodukter och konserverade 
drycker i frysfacket. De kan 
explodera. 

•	 Rör inte vid fryst mat med händerna; 
de kan fastna. 

•	 Koppla ur kylskåpet före rengöring 
och avfrostning.
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•	 Lättflyktiga material skall aldrig 
användas vid avfrostning av 
kylskåpet. Det kan leda till att ångan 
kommer i kontakt med elektriska 
delar och orsaka kortslutning eller 
elektriska stötar. 

•	 Använd aldrig delar på ditt kylskåp 
såsom en dörr som stöd eller 
trappsteg. 

•	 Använd inte elektriska enheter inne i 
kylskåpet.

•	 Skada inte delarna med borr 
eller vassa verktyg, när kylskåpet 
cirkulerar. Kylmedlet som kan läcka ut 
om rör eller ytor punkteras kan orsaka 
hudirritation och ögonskador.

•	 Täck inte över eller blockera 
ventilationshålen på kylskåpet med 
något material.

•	 Elektriska enheter måste repareras av 
behöriga fackmän. Reparationer som 
utförs av personer utan rätt kunskap 
kan orsaka risk för användaren.

•	 Vid eventuella fel eller felfunktion 
under service eller reparationsarbete, 
skall du koppla ur strömkällan till 
kylskåpet genom att antingen vrida 
ur motsvarande säkring eller dra ur 
sladden. 

•	 Drag inte i kabeln – drag i kontakten.  

•	 Se till att drycker med hög alkoholhalt 
placeras upprätt och förvaras säkert 
med fastsatta lock.

•	 Förvara aldrig spraymedel som 
innehåller antändbara och explosiva 
ämnen i kylskåpet.

•	 Använd inte mekaniska enheter 
eller andra sätt för att snabba på 
avfrostningsprocessen, förutom det 
som rekommenderas av tillverkaren.

•	 Den här produkten är inte avsedd att 
användas av personer med nedsatt 
fysisk, psykisk eller mental förmåga 
eller oerfarna personer (inklusive barn) 
om de inte övervakas av en person 
som ansvarar för deras säkerhet eller 
instruerar dem i användningen av 
produkter

•	 Använd inte ett skadat kylskåp. 
Kontakta serviceombudet om du har 
några frågor.

•	 Elsäkerheten för kylskåpet garanteras 
endast om jordningssystemet i huset 
uppfyller de krav som gäller.

•	 Det är farligt att utsätta produkten för 
regn, snö, sol och vind med tanke på 
elsäkerheten.

•	 Kontakta auktoriserad service om 
strömkabeln skadas för att undvika 
fara.

•	 Koppla aldrig in kylskåpet i 
vägguttaget under installationen. Det 
ökar risken för allvarlig skada eller 
dödsfall.

•	 Det här kylskåpet är endast avsett 
för förvaring av livsmedel. Det får inte 
användas för något annat ändamål.

•	 Etiketten med tekniska specifikationer 
sitter på vänster insida i kylskåpet.

•	 Koppla aldrig in kylskåpet till 
energibesparande system; de kan 
skada kylskåpet.

•	 Om det finns en blå lampa på 
kylskåpet får du inte titta rakt in i 
den eller titta på den genom optiska 
verktyg under en längre stund. 

•	 För manuellt kontrollerade kylskåp, 
vänta i minst 5 minuter för att starta 
kylskåpet efter strömavbrottet.

•	 Den här bruksanvisningen ska 
lämnas till den nya ägaren av 
produkten när den lämnas till andra.
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•	 Undvik att orsaka skada på 
strömkabeln vid transport av 
kylskåpet. Om du böjer kabeln kan 
det orsaka brand. Placera aldrig 
tunga föremål på strömkabeln. Rör 
inte vid kontakten med våta händer 
när du kopplar in produkten.

•	 Anslut inte kylskåpet till ett eluttag 
som sitter löst.

•	 Vatten får av säkerhetsskäl inte 
sprayas direkt på de inre eller yttre 
delarna av produkten.

•	 Spraya inte ämnen som innehåller 
antändbara gaser, såsom propangas, 
nära kylskåpet för att undvika brand 
och explosionsrisk.

•	 Placera aldrig behållare som är fyllda  
med vatten på kylskåpet, eftersom 
det kan orsaka elektrisk kortslutning 
eller brand.

•	 Överbelasta inte kylskåpet med 
för stora mängder mat. Om det 
överbelastas kan mat falla ned och 
skada dig och kylskåpet när du 
öppnar dörren. Placera aldrig föremål 
på kylskåpet; annars kan de falla 
ned när du öppnar eller stänger 
kylskåpsdörren.

•	 Produkter som behöver en 
exakt temperaturkontroll (vaccin, 
värmekänslig medicin, vetenskapliga 
material etc.) får inte förvaras i kylen.

•	 Om kylskåpet inte används under 
en längre tid ska det kopplas från 

strömkällan. Ett möjligt problem i 
strömkabeln kan orsaka brand.

•	 Kylskåpet kan flytta på sig om de 
justerbara benen inte sitter fast 
ordentligt i golvet. Om du förankrar 
de justerbara benen ordentligt i golvet 
kan det förhindra att kylskåpet flyttar 
på sig.

•	 När du bär på kylskåpet ska du inte 
hålla i dörrhandtaget. Annars kan det 
släppa.

•	 Om du har placerat produkten 
intill ett annat kylskåp eller en frys 
ska avståndet mellan enheterna 
vara minst 8 cm. Annars kan de 
angränsande väggarna blir fuktiga.

•	 Använd aldrig produkten om delen 
som är överst eller bak på produkten 
har det elektroniskt skrivna kretskortet 
öppet (skyddet för kretskortet) (1).  

1

1
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För produkter med 
vattenbehållare;
•	 Trycket titt ingående vatten ska 

vara minst 90 psi (6.2 bar). Om 
vattentrycket överstiger 80 psi (5.5 
bar), använd en tryckbegränsande 
ventil i ditt huvudsystem. Om du inte 
vet hur du kontrollerar trycket ska du 
fråga en yrkesrörmokare.

•	 Om det finns en risk för att 
vattenhammaren påverkas i 
din installation, använd alltid en 
vattenhammarförhindrande utrustning 
i din installation. Konsultera en 
yrkesrörmokare om du inte är 
säker på om vattnet påverkar din 
installation.

•	 Installera inte på varmvattenintaget. 
Vidtag åtgärder mot frysrisker i 
slangarna. Vattentemperaturens 
driftsintervall ska vara minst 33°F 
(0,6°C) och mest 100°F (38°C).

•	 Använd bara drickbart vatten.

Barnsäkerhet
•	 Om dörren har ett lås ska nyckeln 

hållas borta från barn.

•	 Barn ska övervakas för att hindra att 
de pillar på produkten.

I enlighet med WEEE-
direktivet för hantering av 
avfallsprodukter: 

Den här produkten gäller under EU 
WEEE-direktivet (2012/19/EU).  
Den här produkten är försedd med 
en klassificeringssymbol för 
avfallshantering av elektriskt och 
elektroniskt material (WEEE).
Denna produkt är tillverkad 
med delar av hög kvalitet samt 

material som kan återanvändas och återvinnas. 
Produkten får inte slängas i hushållssoporna 
eller i annat avfall vid livsslut. Ta den till en 
återvinningsstation för elektrisk och elektronisk 
utrustning. Kontakta din kommun för mer 
information om närmaste återvinningsstation.

I enlighet med RoHS-
direktivet:
Produkten du har köpt gäller under EU RoHS-
direktivet (2011/65/EU).  Den innehåller inga av 
de farliga eller förbjudna material som anges i 
direktiven.

Paketinformation
Produktens förpackningsmaterial 

tillverkas av återvinningsbara 
material i enlighet med våra 
nationella miljöregler. Kassera inte 
förpackningsmaterial tillsammans 
med hushållsavfall eller annat avfall. 
Ta med dem till ett insamlingsställe för 
förpackningsmaterial som anges av de 
lokala myndigheterna.

HC-Varning
Om produktens kylsystem 
innehåller R600a: 

Den här gasen är lättantändlig. 
Var därför noggrann så att du inte 
skadar kylsystemet och rören under 
användning och transport. Om det 
skulle uppstå någon skada skall 
produkten hållas borta från potentiella 
eldkällor som kan göra att produkten 
fattar eld och du ska ventilera rummet 
där enheten är placerad. 
Du kan bortse från den här 
varningen om produktens 
kylsystem innehåller R134a. 

Typen av gas som används i produkten 
anges på märkplåten som sitter på 
kylskåpets vänstra insida.

Kasta aldrig produkten i eld när den 
ska kasseras.
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Saker att göra för att spara 
energi
•	 Låt inte dörrarna till kylskåpet stå 

öppna under en längre tid.

•	 Placera inte varm mat eller varma 
drycker i kylskåpet.

•	 Överbelasta inte kylskåpet så att 
luften inuti det påverkas.

•	 Installera inte kylskåpet i direkt solljus 
eller nära värmeavsöndrande enheter 
såsom ugn, diskmaskin eller element. 

•	 Observera att mat ska förvaras i 
tillslutna behållare.

•	 För produkter med frysfack; Du kan 
lagra maximal mängd mat i frysen när 
du tar bort hyllan eller lådan till frysen. 
Energiförbrukningen som anges på 
kylskåpet har fastställts genom att 
ta bort fryshyllan eller lådan och ha 
maximal belastning. Det finns ingen 
risk i att använda en hylla eller låda 
enligt formerna och storlekarna på 
maten som ska frysas.

•	 Upptining av fryst mat i kylfacket 
sparar både energi och håller matens 
kvalitet.
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3  Installation

B	Kom ihåg att tillverkaren inte skall 
hållas ansvarig om användaren 
underlåter att observera något i den 
här bruksanvisningen.

Saker att tänka på vid 
transport av frysskåpet
1.	 Frysskåpet måste vara tomt och rent 

före transport.

2.	 Hyllor, tillbehör, etc. i frysskåpet måste 
spännas fast ordentligt med  tejp före 
ompaketering.

3.	 Förpackningen måste fästas ihop 
med tjock tejp och starka rep och 
de transportregler som anges på 
förpackningen måste följas.

4.	 Om skåpet legat ned under transport 
skall det stå upprätt i minst två 

timmar innan strömmen slås på.
Glöm inte...
Varje återvunnet material är en ovärderlig 

källa för naturen och för våra 
nationella resurser.

Om du vill bidra till återvinningen av 
förpackningsmaterial kan du hämta 
ytterligare information från våra 
miljöorgan eller lokala myndigheter.

Innan du använder 
frysskåpet
Kontrollera följande innan du startar 

frysskåpet:

1.	 Är frysskåpet insida torr och kan 
luften cirkulera fritt bakom det?

2.	 Du kan installera de två 
plastklämmorna så som visas 
på bilden. Plastklämmorna ger 
rätt avstånd mellan frysskåpet 

och väggen för att tillåta luften att 
cirkulera. (Bilden som visas är bara 
ett exempel och överensstämmer inte 
exakt med din produkt.)

3.	 Rengör frysskåpet insida enligt 
rekommendationerna i avsnittet 
"Underhåll och rengöring".

4.	 Koppla in frysskåpet i vägguttaget. 
När kylskåpsdörren öppnas kommer 
den invändiga belysningen att tändas.

5.	 Du kommer att höra ett bullrande 
ljud när kompressorn startar. Vätska 
och gas inne i produkten kan 
också ge upphov till ljud, även om 
kompressorn inte körs och detta är 
helt normalt. 

6.	 De främre kanterna på frysskåpet kan 
kännas varma. Detta är normalt. De 
här områdena är utformade för att bli 
varma och därmed undvika kondens
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Elektrisk anslutning
Anslut produkten till ett jordat uttag 

som skyddas av en säkring med lämplig 
kapacitet.

Viktigt:
•	 Anslutningen måste ske i enlighet 

med nationell lagstiftning.

•	 Strömkabelns kontakt måste vara lätt 
att komma åt efter installationen.

•	 Den angivna spänningen måste 
överensstämma med strömkällans 
spänning.

•	 Förlängningskablar och grenkontakter 
får inte användas för anslutningen.

B	En skadad strömkabel måste bytas 
av en behörig elektriker.

B	Produkten får inte användas innan 
den reparerats! Det finns risk för 
kortslutning!

Kassering av förpackningen
Förpackningsmaterial kan vara farligt 

för barn.Förvara förpackningsmaterialen 
utom räckhåll för barn eller kassera dem 
i enlighet med gällande avfallsregler. 
Kassera dem inte med hushållsavfallet.

Förpackningsmaterialet för 
ditt frysskåp produceras av 
återvinningsbara material.

Kassering av ditt gamla skåp
Kassera ditt gamla frysskåp utan att 

skada miljön.
•	 Du kan kontakta en auktoriserad 

återförsäljare eller ett 
återvinningscenter angående 
avyttring av ditt frysskåp.

Innan du kasserar frysskåp, dra ur 
strömkontakten och, om det finns 
några lås på dörren, göra dem 
obrukbara för att förhindra att barn 
skadar sig.

Placering och installation
1.	 Installera frysskåpet på en plats där 

det är lättåtkomligt.

2.	 Håll frysskåpet borta från värmekällor, 
fuktiga platser och direkt solljus.

3.	 Det måste finnas tillräcklig ventilation 
runt frysskåpet för att uppnå effektiv 
användning. Om frysskåpet placeras 
i en hålighet i väggen måste det vara 
ett avstånd på minst 5 cm till taket 
och 5 cm till väggen.  

4.	 Placera frysskåpet på en jämn och 
plan golvyta för att förhindra lutningar.

5.	 Frysbox  kan placeras i kalla 
rum, helt ner till -15 °C. Det ger 
dig möjlighet att placera frysen i 
t.ex. sommarstugan, garaget eller 
redskapsrummet.
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Justera skåpets fötter
Om kylskåpet står på ett ojämnt 

underlag;
Du kan justerera kylskåpet genom 

att vrida fötterna såsom illustreras på 
bilden. Hörnet där fötterna finns sänks 
när du vrider i den svarta pilens riktning 
och höjs när du vrider i motsatt riktning. 
Det är lämpligt att be om hjälp när du 
gör detta för att göra det enklare.

 Installation (under disk)
•	 Den invändiga höjden under disken 

ska vara 820 mm.(!) Spisar eller andra 
värmekällor får inte placeras ovanpå 
disken om utrustningen installeras 
under disk.

•	 Strömuttaget måste vara nära 
enheten på höger eller vänster sida.

•	 Avlägsna det övre skyddet på 
apparaten. Det finns 4 skruvar (2 
stycken på baksidan och 2 stycken 
nedanför den främre kanten) som ska 
tas bort. 

Fig. 1
•	 Dela enheten som på bilden och 

avlägsna den med hjälp av tång.

•	 Placera utrustningen under disken 
och justera de främre fötterna tills 
ovandelen vidrör disken.

•	 För att använda produkten under 
disken ska avståndet mellan väggen 
och den övre plastanslutningen vara 
minst 595 mm. 

Fig. 2-3
•	 Fäst apparaten under disken med 

2 av skruvarna som avlägsnades 
från det övre skyddet. (Materialet 
på disken måste vara plast- eller 
träbaserat!) 

Fig. 4

Byta lampan 
Ring auktoriserad service när du vill 

byta lampa.
Lamporna som används i utrustningen 

är inte anpassade som rumsbelysning. 
Det avsedda ändamålet för lamporna 
är att hjälpa användaren placera mat 
i kylskåpet/frysen på ett säkert och 
bekvämt sätt.

Lamporna i apparaten måste kunna 
tåla extrema fysiska förhållanden såsom 
temperaturer under -20 °C.
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4  Förberedelse

•	 Kylskåpet skall installeras minst 30 
cm från värmekällor, såsom spis, 
ugn och centralvärme och minst 5 
cm från elektriska ugnar och får inte 
placeras i direkt solljus.

•	 Den omgivande temperaturen i 
rummet där du installerar kylskåpet 
skall vara minst 10°C. Användning i 
kallare miljöer rekommenderas inte 
och kan minska effektiviteten.

•	 Se till att kylskåpet är ordentligt 
rengjort invändigt.

•	 Om ni önskar att placera ett 
kylskåp och ett frysskåp bredvid 
varandra, som ”side-by-side”, 
skall ni använda ett monteringset.
Monteringsetet innehåller en matta 
och en dekorationslist. Mattan skall 
monteras på sidan av det ena skåpet, 
med lite luft mellan.Dekorationslisten 
monteras mellan de två skåpen, så 
att den döljer mellanrummet mellan 
skåpen. Monteringssetet är inte en 
del av produkten och skall levereras 
som tillbehör. 

•	 Vid användning av kylskåpet för 
första gången skall du observera 
följande anvisningar under de första 
sex timmarna.

•	 Dörren får inte öppnas för ofta.

•	 Det måste köras tomt utan mat.

•	 Dra inte ur sladden till kylskåpet. 
Om det inträffar ett strömavbrott 
som ligger utanför din kontroll, 
se varningarna i avsnittet 
“Rekommenderade lösningar på 
problem”.

•	 Korgarna/lådorna som medföljer 
kylfacket måste alltid användas för 
lägre energikonsumtion och för bättre 
lagringsvillkor.

•	 Om mat kommer i kontakt med 
temperatursensorn i frysfacket kan 
det öka energikonsumtionen för 
utrustningen. Därför måste all kontakt 
med denna sensor (dessa sensorer) 
undvikas.

•	 Originalförpackning och 
skumplastmaterial skall sparas för 
framtida transport.

•	 I vissa modeller stänger 
instrumentpanelen av 5 minuter efter 
att luckan har stängts. Den kommer 
att återaktiveras när luckan har 
öppnats, eller när en knapp tryckts in.

•	 På grund av temperaturförändringar 
som resulterar av att öppna / stänga 
dörren under drift, är kondens 
på dörr- / kylskåpshyllor och 
glasbehållare normalt.
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Byte av dörrar
Gå tillväga i nummerordning 
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Byte av dörrar
Gå tillväga i nummerordning 
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5  Använda kylskåpet

Driftstemperaturen regleras med 
termperaturreglaget.
1 = Lägsta kylinställning (Varmaste 
inställning)

5 = Högsta kylinställning (Kallaste 
inställning)

(Eller)

Min. = Lägsta kylinställning 
(Varmaste inställning)
Max. = Högsta kallaste inställning 
(Kallaste inställning) 

Medeltemperaturen inuti kylskåpet 
bör ligga runt +5°C

Välj inställning enligt önskad 
temperatur.

Du kan avbryta driften av din enhet 
genom att vrida termostatvredet till 
läget ”0”.

Observera att det förekommer olika 
temperaturer i kylområdet.

Det kallaste området är placerat precis 
ovanför grönsakshyllan.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Den invändiga temperaturen beror 
också på den omgivande temperaturen, 
hur ofta dörren öppnas och hur mycket 
mat som förvaras i kylskåpet.    

Frekvent öppnande av dörren gör att 
den invändiga temperaturen stiger.

Av denna anledning bör man stänga 
dörren så fort som möjligt efter 
användning.

Frysning

Frysning av mat
Frysområdet är märkt med  

den här symbolen.
Du kan använda enheten för frysning 

av färsk mat samt för förvaring av 
djupfryst mat

Se rekommendationerna på 
matförpackningen.

• Observera
Frys inte kolsyrade drycker, eftersom 

flaskan kan spricka.
Var försiktig med frysta produkter som 

t.ex. färgade isbitar.
Överskrid inte din enhets 

infrysningskapacitet under 24 timmar. 
Se märketiketten.  

För att bibehålla matens kvalitet, skall 
den frysas så fort som möjligt.

På detta sätt överskrids inte 
fryskapaciteten, och temperaturen inuti 
frysen kommer inte att stiga.

• Observera
Förvara alltid redan djupfryst mat 

separat från nyligen fryst mat.
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Vid djupfrysning av varm mat, kommer 
kylkompressorn att slås på till dess att 
maten är helt fryst. Detta kan tillfälligt 
leda till extra kylning av kylskåpet.

Om du tycker att frysdörren är svår att 
öppna precis då du stängt den, var inte 
orolig. Detta beror på tryckskillnaden 
som jämnar ut sig så att dörren kan 
öppnas normalt efter några minuter.

Du kommer att höra ett vakuum-ljud 
precis då dörren stängts. Detta är helt 
normalt.

Göra isbitar

Fyll isbitsfacket till 3/4 med vatten och 
placera det i frysen.

Då vattnet har blivit till is, kan du ta ut 
isbitarna.

Använd aldrig vassa föremål som 
t.ex. knivar eller gafflar för att avlägsna 
isbitarna. Du kan skada dig!

Låt istället isbitarna tina något, eller 
placera fackets undersida i varmt vatten 
en kort stund.

Förvaring av fryst mat

Frysområdet är märkt med symbolen 
.

Frysfacket för fryst mat är lämpligt 
som lagring för mat som köpts fryst. 
Rekommendationen för förvaring som 
anges på matförpackningen skall alltid 
respekteras.

Avfrostning av enheten
Överdriven isbeläggning påverkar 

frysprestandan för din enhet.
Du bör därför avfrosta frysen minst två 

gånger per år, eller då isbeläggningen 
överstiger 7 mm. 

Avfrosta enheten då den är tom eller 
nästan tom.

Ta ut djupfryst mat. Slå in den 
djupfrysta maten i flera lager papper, 
eller i en filt och förvara den på en sval 
plats.

Koppla från enheten eller slå av reläet 
innan du startar avfrostningen.

Avlägsna tillbehör (hylla, låda etc.) från 
enheten och använd en lämplig behållare 
för uppsamling av avfrostningsvattnet.

Använd en svamp eller mjuk trasa för 
att avlägsna smältvatten från frysfacket 
vid behov  och från frysfacket 
för fryst mat 

Håll dörren öppen under avfrostning.
För snabbare avfrostning kan 

behållarna placeras med varmt vatten 
inuti enheten.

Använd aldrig elektriska apparater, 
avfrostningssprayer eller vassa eller 
skarpa föremål som knivar eller gafflar 
för att avlägsna isen.

Rengör insidan när avfrostningen är 
klar.
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Anslut enheten till huvudströmmen. 
Placera den frysta maten i lådor och för 
in dem i frysen.

Kylning

Matförvaring
Kylen är till för kortvarig förvaring av 

färsk mat och dryck.
Förvara mjölkprodukter på avsedd 

hylla i kylskåpet.
Flaskor kan förvaras i flaskhållaren 

eller på flaskyllan i dörren.
Rått kött förvaras bäst i en plastpåse 

på hyllan i kylskåpets nedersta del.  
Låt varm mat och varma drycker 

svalna till rumstemperatur innan de 
placeras i kylskåpet.

• Observera
Förvara koncentrerad alkohol i upprätt 

position i tätt försluten behållare.
• Observera

Förvara inte explosiva ämnen eller 
behållare med lättantändliga drivmedel 
(grädde i sprayform, sprayburkar etc.) i 
enheten.

Detta kan orsaka explosion.

Avfrostning av enheten
Kylen avfrostas automatiskt. 

Avfrostningsvattnet rinner 
till dräneringsröret via en 
uppsamlingsbehållare på enhetens 
baksida.

Under avfrostning formas droppar 
på baksidan av frysen p.g.a. 
avdunstningsapparaten.

Om inte alla droppar rinner ner kan de 
frysa igen efter att avfrostningen är klar. 
Avlägsna dem med en mjuk trasa och 
varmt vatten. Använd inte hårda eller 
vassa objekt.

Kontrollera flödet med tinat vatten 
då och då. Det kan täppas till ibland. 
Dräneringsröret kan rensas med en 
piprensare eller liknande.
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6  Underhåll och rengöring

A	Använd aldrig bensin, bensen eller 
liknande ämnen för rengöring.

B	Vi rekommenderar att du kopplar ur 
utrustningen före rengöring.

B	Använd aldrig vassa instrument 
eller slipande medel, tvål, 
rengöringsmedel, tvättmedel eller 
polish för rengöring.

B	För icke-No Frost-produkter kan 
vattendroppar och frost upp till en 
fingerbredd högt förekomma på 
den bakre väggen av kylutrymmet. 
Rengöra den inte; använd aldrig olja 
eller liknande medel på den.

B	Använd endast lätt fuktad 
mikrofibertrasa för att rengöra 
produktens yta. Svampar och andra 
typer av rengöringsprodukter kan 
repa produktens yta.

C	 Använd ljummet vatten för rengöring 
av enhetens skåp och torka det torrt.

C	 Använd en fuktig trasa urvriden i en 
lösning av en tesked bikarbonatsoda 
till en halv liter vatten, torka ur 
interiören och torka sedan torrt.

B	Se till att inget vatten tränger in i 
lampkåpan och i andra elektriska 
tillbehör.

B	Om enheten inte kommer att 
användas under en längre tid, stäng 
då av den, plocka ur all mat, rengör 
den och lämna dörren på glänt.

C	 Kontrollera dörrtätningen regelbundet 
så att den är ren och fri från 
matrester.

A	För att ta bort ett dörrfack tar du 
först ur allt innehåll och trycker sedan 
enkelt upp det från sitt fäste.

A Använd aldrig rengöringsmedel eller 
vatten med kloring för att rengöra de 
utvändiga ytorna och krombelagda 
delarna på produkten. Klorin orsakar 
korrosion på sådana metallytor.

A	Använd inte vassa och skrapande 
verktyg, eller tvål, rengöringsmedel 
för hemmabruk, rengöringsmedel, 
bensin, bensen, vax eller liknande, 
klistermärkena på plastdelarna 
lossnar då och deformering kan ske. 
Använd varmt vatten och en mjuk 
trasa för rengöring, torka sedan rent.

Skydd av plastytor 
C	 Förvara inte rinnande olja eller mat 

som har tillagats i olja utan att vara 
tillslutna i kylskåpet, eftersom det kan 
skada kylskåpets plastytor. Om du 
spiller olja på plasten, rengör och skölj 
ytan direkt med varmvatten.
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7 Rekommenderade lösningar på problem

Titta igenom listan innan du tillkallar 
service. Det kan spara både tid och 
pengar. Den här listan inkluderar 
vanliga klagomål som inte uppstår 
till följd av defekter i tillverkningen 
eller materialanvändningen. Vissa av 
funktionerna som beskrivs här kanske 
inte finns på din produkt.

Kylen fungerar inte
•	 Är kylskåpet korrekt inkopplat? 
Sätt i vägguttaget.
•	 Har säkringen som är ansluten 
till kylskåpet gått? Kontrollera 
säkringen.

Kondens på kylskåpets sidoväggar.
•	 Mycket kalla omgivande 

förhållanden. Dörren öppnas och 
stängs ofta. Hög luftfuktighet i den 
omgivande luften. Lagring av mat 
med vätska i öppna behållare. 
Dörren har lämnats öppen.

•	 Vrid termostaten till ett kallare läge. 

•	 Minska tiden som dörren lämnas 
öppen eller öppna inte så ofta.

•	 Täck över mat som lagras i öppna 
behållare med ett lämpligt material.

•	 Torka av kondens med en torr trasa 
och kontrollera om den ligger kvar.

Kompressorn går inte
•	 Det termiska skyddet i kompressorn 

kommer att lösas ut vid plötsliga 
strömavbrott då kylskåpets tryck 
i kylsystemet inte har balanserats. 
Ditt kylskåp startar efter omkring 
6 minuter. Tillkalla service om 
kylskåpet inte startar i slutet av den 
här perioden.

•	 Frysen är i avfrostningsläge. Det 
här är normalt för en helautomatiskt 
avfrostande kyl. Avfrostningscykeln 
inträffar regelbundet.

•	 Kylskåpet är inte inkopplat i 
strömkällan. Se till att kontakten 
sitter ordentligt i vägguttaget.

•	 Är temperaturinställningen korrekt?

•	 Det är strömavbrott. Kontakta din 
elleverantör.
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Kylskåpet körs ofta eller under en 
längre tid.
•	 Ditt nya kylskåp kan vara bredare 

än det gamla. Detta är helt normalt. 
Stora kylskåp arbetar under en 
längre tidsperiod.

•	 Den omgivande rumstemperaturen 
kan vara hög. Detta är helt normalt.

•	 Kylskåpet kan ha varit inkopplat 
nyligen eller ha fyllts på med mat. 
Det kan ta flera timmar innan 
kylskåpet har kylts ned helt.

•	 Stora mängder mat kanske har 
placerats i kylskåpet nyligen. Varm 
mat gör att kylskåpet arbetar längre 
för att uppnå önskad temperatur.

•	 Dörren kanske har öppnats ofta 
eller lämnats öppen under en 
längre tid. Den varma luften som 
har kommit in i kylskåpet gör att 
kylskåpet arbetar under längre 
perioder. Öppna inte dörrarna så 
ofta.

•	 Frysen eller kylfackets dörr kanske 
har lämnats öppen. Kontrollera om 
dörren är ordentligt stängd.

Kylskåpet körs ofta eller under en 
längre tid.
•	 Kylskåpet är inställt på en 

mycket kall nivå. Justera 
kylskåpstemperaturen till en högre 
nivå tills temperaturen är enligt 
önskemål.

•	 Dörrens tätning på kyl eller frys 
kan vara sliten, smutsig eller trasig. 
Rengör eller byt tätningen. Skadade 
tätningar kan göra att kylskåpet 
körs under en längre tid för att 
bibehålla den aktuella temperaturen.

Frystemperaturen är mycket låg när 
kyltemperaturen är normal.
•	 Frysens temperatur är inställd 

på en mycket kall nivå. Justera 
frystemperaturen till en högre nivå 
och kontrollera.

Kyltemperaturen är mycket låg när 
frystemperaturen är normal.
•	 Kylens temperatur är inställd 

på en mycket kall nivå. Justera 
kyltemperaturen till en högre nivå.

Mat som förvaras i kylskåpsfacken 
fryser.
•	 Kylens temperatur är inställd 

på en mycket kall nivå. Justera 
kyltemperaturen till en högre nivå.

Temperaturen i kylen eller frysen är 
mycket hög.
•	 Kylens temperatur är inställd på en 

mycket kall nivå. Kylinställningen 
påverkar frysens temperatur. Sänk 
temperaturen för kyl eller frys tills 
den ligger på acceptabel nivå.

•	 Dörren kanske har öppnats ofta 
eller lämnats öppen under en längre 
tid. Varm luft passerar in i kyl eller 
frys när dörrarna öppnas. Öppna 
inte dörrarna så ofta.

•	 Dörren kan ha lämnats öppen. 
Stäng dörren helt.

•	 Stora mängder mat kanske har 
placerats i kylskåpet nyligen. Vänta 
tills kylen eller frysen uppnår önskad 
temperatur.

•	 Kylskåpet kanske nyligen har varit 
urkopplat. Nedkylningen kan ta tid.

Kylskåpet dånar när det går.
•	 Egenskaperna hos kylskåpet kan 

ändras enligt den omgivande 
temperaturen. Detta är normalt och 
inte något fel.
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Vibrationer eller felbalans.
•	 Golvet är ojämnt eller svagt. 

Kylskåpet skakar när det rör sig 
långsamt. Säkerställ att golvet 
är rakt, kraftigt och att det klarar 
tyngden från kylskåpet.

•	 Ljudet kan orsakas av saker som 
ligger ovanpå kylen. Sådana 
saker ska plockas bort från kylens 
ovansida.

Det förekommer ljud som låter som 
dropp eller sprutning.
•	 Vätske- och gasflöden 

sker i enlighet med 
användningsprinciperna för ditt 
kylskåp. Detta är normalt och inte 
något fel.

Det förekommer ljud som låter som 
vind.
•	 Luftaktivatorer (fläktar) används för 

att låta kylen svalna effektivt.Detta är 
normalt och inte något fel.

Kondens på innerväggarna i 
kylskåpet.
•	 Varmt och fuktigt väder ökar 

isbildning och kondens. Detta är 
normalt och inte något fel.

•	 Dörrarna är öppna. Kontrollera att 
dörren är helt stängd.

•	 Dörrarna kan ha öppnats mycket 
ofta eller så kanske de har lämnats 
öppna under lång tid. Öppna inte 
dörrarna så ofta.

•	 Vatten/fukt/is på kylskåpets utsida.
Fukt bildas på kylskåpets utsida eller 
mellan dörrarna.
•	 Vädret kan vara fuktigt. Det här 

är helt normalt vid fuktig väderlek. 
När fuktnivån är lägre försvinner 
kondensen.

Dålig lukt inne i kylen.
•	 Kylskåpets insida måste rengöras. 

Rengör kylskåpets insida med en 
svamp och varmt vatten.

•	 Vissa behållare eller 
förpackningsmaterial kan orsaka 
lukt. Använd en annan behållare 
eller olika förpackningsmaterial.

Dörrarna går inte att stänga.
•	 De kan vara finnas mat i vägen. 

Byt ut förpackningarna som ligger 
ivägen för dörren.

•	 Kylskåpet står antagligen inte helt 
plant på golvet och de kanske rär 
sig något när det förflyttas. Justera 
lyftskruvarna.

•	 Golvet är inte helt plant eller 
tillräckligt starkt. Säkerställ att golvet 
är rakt, kraftigt och att det klarar 
tyngden från kylskåpet.

Grönsaker fastnar.
•	 Maten kanske vidrör taket i lådan. 

Sortera om maten i facket.
Produktens yta är varm.

•	 Medan produkten är i drift är 
temperaturen hög mellan de två 
dörrarna, på sidopanelerna och 
på bakgallret. Detta är normalt och 
inget serviceunderhåll krävs!
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Hűtőszekrény
Használati útmutató 



Kérjük, előbb olvassa el a használati útmutatót!
Tisztelt Vásárló!
Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a 

legaprólékosabb minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony 
szolgáltatást fog biztosítani az Ön számára.

Ehhez azt javasoljuk, hogy használat előtt alaposan olvassa el a teljes használati 
útmutatót, és azt ne dobja ki, mert a jövőben még szüksége lehet rá.

Ez a használati útmutató
• Segít a készüléket gyors és biztonságos módon használni.
• A termék beszerelése és használata előtt olvassa el a használati útmutatót.
• Tartsa be az utasításokat, főleg azokat, melyek a biztonságra vonatkozó 

információkat.
• A használati útmutatót tartsa olyan helyen, ahol a jövőben könnyen hozzá tud 

férni. 
• Olvassa el a többi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.
Ne feledje, ez a használati útmutató más modellekre is érvényes lehet. 

Szimbólumok és leírásuk
Ez a használati útmutató a következő szimbólumokat tartalmazza:
C	 Fontos információ vagy hasznos tippek.
A	 Figyelmeztetés élet vagy tulajdonra veszélyes körülményekre.
B	 Figyelmeztetés elektromos feszültség miatt. 
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1  Hűtőszekrénye  

C  A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi 
terméket ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg, 
az Ön által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak.

1.	Mozgatható polcok

2.	Belső világítás és termosztát 
gomb

3.	Vízelvevező pöcök

4.	Fiókfedő

5.	Salátásrekesz

6.	Állítható első lábak

7.	Tejtermék rekesz

8.	Ajtópolcok

9.	Tojástartó

10.	Üvegtartó polc

11.	Üvegbefogó

12.	Hűtő teteje

2

4

5

6

3

1

7

9

11

12
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10
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2  Fontos biztonsági figyelmeztetések
Kérjük, olvassa el az 

alábbi információkat. A 
következő információk 
figyelmen kívül hagyása 
sérüléseket vagy anyagi 
károkat okozhat. Az eredeti 
alkatrészeket a termék 
vásárlásától számított 10 
évig szállítjuk.
Rendeltetésszerű 
használat

	

A

FIGYELEM: 
Hagyja szabadon 

a készülék és a 
beépített rendszerek 
szellőzőnyílásait.

A

FIGYELEM:
Ne használjon 

m e c h a n i k u s 
berendezéseket vagy 
egyéb eszközöket 
a kiolvasztás 
felgyorsításához, mint 
amelyeket a gyártó 
ajánlott.

A
FIGYELEM:
Ne okozzon sérülést 

a hűtőkörön.

A

FIGYELEM:  
Ne használjon a 

gyártó ajánlásain 
kívüli elektromos 
b e r e n d e z é s e k e t 
a készülék 
é l e l m i s z e r t á r o l ó 
részlegeiben.

A

FIGYELMEZTETÉS: 
Ne tároljon a 

k é s z ü l é k b e n 
gyúlékony anyagokat, 
pl. aeroszolos 
dobozokat.

A készülék kizárólag 
otthoni és hasonló 
körülmények közötti 
használatra való, mint pl.:
– üzletek, irodák és egyéb 

munkahelyek személyzeti 
konyhája;
– farmházak és a 

hotelek, motelek és egyéb 
lakójellegű környezetek;
– szállásadó szolgáltatók;
–étkeztetési szolgáltatók 

és hasonló nem üzleti 
alkalmazások.
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Általános tudnivalók
•	 A termék 

leselejtezésével/
kidobásával 
kapcsolatban kérjük, 
érdeklődjön a hivatalos 
szolgáltatónál.

•	 A hűtővel kapcsolatos 
kérdésekkel és 
problémákkal kérjük, 
forduljon a hivatalos 
szervizhez. Saját maga, 
ill. nem hivatásos 
személyek nem 
javíthatják a hűtőt 
a hivatalos szerviz 
tájékoztatása nélkül.

•	 Fagyasztóval ellátott 
termék esetén; A 
fagyasztóból kivéve 
ne egye meg azonnal 
a jégkrémet vagy a 
jégkockákat! (Ez fagyási 
sérülést okozhat a 
szájban.) 

•	 Fagyasztóval ellátott 
termékek esetén; 
Soha ne helyezzen a 
fagyasztóba helyezzen 
üveges vagy kannás 
italokat. A fagyasztóban 
ezek megrepedhetnek. 

•	 A fagyott ételeket ne 
fogja meg kézzel, mert 

hozzáragadhatnak a 
kezéhez. 

•	 A tisztítás vagy 
leolvasztás előtt húzza ki 
a hűtőszekrényt.

• 	Permetes tisztítószert 
sose használjon a 
hűtő tisztításánál. Ez 
ugyanis rövidzárlatot 
vagy áramütést okozhat 
a hűtő elektromos 
alkatrészeivel való 
érintkezéskor. 

•	 Soha ne használja a hűtő 
egyes elemeit, például az 
ajtót támasztékként vagy 
lépcsőként. 

•	 Ne helyezzen el 
elektromos készüléket a 
hűtőben.

•	 Ne rongálja meg 
azon alkatrészeket, 
ahol a hűtőfolyadék 
áramlik, fúró vagy 
vágó eszközökkel. 
A párologtató 
gázvezetékeinek, a 
csőtoldalékok vagy 
a csőburkolatok 
megsérülésekor 
kifröccsenő hűtőfolyadék 
bőrirritációt és 
szemsérülést okoz.
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•	 A hűtő szellőzőnyílásait 
ne takarja le vagy tömje 
be semmivel.

•	 Az elektromos 
berendezéseket 
kizárólag engedéllyel 
rendelkező személyek 
javíthatják. Az 
inkompetens személyek 
által elvégzett javítások 
veszélyforrást 
jelenthetnek.

•	 Meghibásodás, ill. 
karbantartási vagy 
javítási munkálatok során 
válassza le a hűtőt az 
elektromos hálózatról 
a megfelelő biztosíték 
kikapcsolásával vagy a 
készülék kihúzásával. 

•	 A hűtőt a dugónál fogva 
húzza ki a konnektorból. 

•	 Gondoskodjon 
róla, hogy a magas 
alkoholtartlmú italok 
biztonságosan legyenek 
tárolva lezárt kupakkal, 
függőlegesen elhelyezve. 

•	 Soha ne tároljon a 
hűtőben gyúlékony vagy 
robbanó anyagokat 
tartalmazó spray 
dobozokat.

•	 A leolvasztás 
felgyorsításához csak 
a gyártó által ajánlott 
mechanikus eszközöket 
vagy egyéb módszereket 
használjon.

•	 A készüléket nem 
használhatják fizikai, 
érzékszervi vagy mentális 
rendellenességben 
szenvedő, vagy 
képzetlen/tapasztalatlan 
emberek (ideértve a 
gyermekeket is), kivéve, 
ha az ilyen személy 
felügyeletét valamely, 
annak biztonságáért 
felelős személy látja el, 
illetve ez a személy a 
készülék használatára 
vonatkozóan útmutatást 
biztosít.

•	 Ha a hűtő sérült, 
ne használja azt. 
Amennyiben kérdése 
van, konzultáljon 
valamelyik szervizessel.

•	 A hűtő elektromos 
biztonsága csak akkor 
biztosított, ha lakása 
földelőrendszere 
megfelel az előírásoknak.

•	 Ne tegye ki a 
terméket esőnek, 
hónak, napsütésnek 
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vagy szélnek, mert 
ez kárt tehet a 
termék elektromos 
rendszerében.

•	 A sérülések elkerülése 
érdekében, sérült 
tápkábel esetén vegye 
fel a kapcsolatot a 
hivatalos szervizzel.

•	 Beszerelés közben 
ne dugja be a hűtőt a 
konnektorba. Ellenkező 
esetben súlyos vagy 
halálos sérülést 
szenvedhet.

•	 A hűtőszekrény csak 
élelmiszerek tárolására 
használható. Egyéb célra 
nem használható.

•	 A címke és a műszaki 
adatok leírása 
a hűtőszekrény 
belsejében, a bal oldali 
falon található.

•	 Soha ne csatlakoztassa 
a hűtőszekrényt 
energiamegtakarító 
rendszerhez; ezek 
kárt tehetnek a 
hűtőszekrényben.

•	 Amennyiben kék fény 
világít a hűtőszekrényen, 
puszta szemmel vagy 
optikai eszközökkel ne 

nézzen sokáig a kék 
fénybe. 

• 	A manuálisan 
szabályozott 
hűtőszekrényeknél 
az áramszünet után 
legalább 5 percet 
várjon a hűtőszekrény 
bekapcsolása előtt.

• 	A termék új 
tulajdonosnak történő 
átadásakor a ne feledje 
átadni a kézikönyvet is.

•	 A hűtőszekrény 
szállításakor vigyázzon, 
nehogy kárt tegyen 
a tápkábelben. A 
kábel meghajlítása 
tüzet okozhat. Soha 
ne helyezzen nehéz 
tárgyakat a tápkábelre. 
A készülék bedugásakor 
soha ne fogja meg 
nedves kézzel a dugót.

•	  A hűtőszekrényt ne 
csatlakoztassa laza 
konnektorba.
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•	 Biztonsági okokból soha 
ne fújjon folyadékot a 
készülék belső vagy 
külső részeire.

•	 Ne fújjon ki gyúlékony 
anyagokat, pl. propán 
gáz, stb. a hűtőszekrény 
közelében, mert tűz 
keletkezhet, vagy 
felrobbanhat.

•	 Soha ne helyezzen 
vízzel töltött tárgyakat a 
hűtőszekrény tetejére, 
mert azok áramütést 
vagy tüzet okozhatnak.

• 	Soha ne terhelje 
túl a hűtőszekrényt 
túlzottan sok étellel. 
Túlterhelés esetén az 
élelmiszerek leeshetnek 
és kárt tehetnek a 
hűtőszekrényben 
az ajtó kinyitásakor. 
Soha ne helyezzen 
tárgyakat a hűtőszekrény 
tetejére; ellenkező 
esetben ezek a tárgyak 
az ajtó kinyitásakor 
vagy becsukásakor 
leeshetnek.

• 	Mivel ezek precíz  
teljesítményszabályozást 
igényelnek, a 
gyógyszerek, a 

hőérzékeny orvosságok 
és kutatási anyagok 
stb. nem tárolhatók a 
hűtőszekrényben.

• 	Amennyiben hosszú 
ideig nem használja, 
húzza ki a hűtőszekrényt. 
A tápkábel hibája tüzet 
okozhat.

•	 Amennyiben a beállítható 
lábak nincsenek 
megfelelően beállítva, a 
hűtő billeghet. Az állítható 
lábak megfelelő rögzítése 
megakadályozhatja a 
billegést.

•	 A hűtőszekrény 
szállításakor soha ne 
emelje fel a fogantyúnál 
fogva. A fogantyú 
letörhet.

•	 Amennyiben a terméket 
egy másik hűtőszekrény 
vagy fagyasztó mellé 
helyezi, a két készülék 
közt legalább 8 cm 
helyet kell hagynia. 
Ellenkező esetben 
a szomszédos falak 
bepárásodhatnak.
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•	 Soha ne használja a 
terméket, ha a termék 
tetején vagy a hátoldalán 
található, belsejében 
nyomtatott áramkört 
tartalmazó elektronikus 
szakasz nyitva van 
(elektronikus nyomtatott 
áramkör fedél) (1).  

1

1

Vízadagolóval ellátott 
termékek esetén;
•	 A hideg víz max. 

bemeneti nyomása 90 
psi (6.2 bar). Ha a víz 
nyomása meghaladja 
a 80 psi (5.5 bar) 
értéket, használjon 
egy nyomáscsökkentő 
szelepet a vízhálózaton. 
Ja nem tudja ellenőrizni 
a víz nyomását, kérje 

egy vízvezetékszerelő 
segítségét.

•	 Ha fennáll a vízkalapács 
effektus kockázata a 
hálózatában, akkor 
mindig használjon egy 
vízkalapács effektust 
gátló berendezést. Ha 
nem biztos abban, 
hogy nincs vízkalapács 
effektus a hálózatában, 
akkor forduljon 
vízvezetékszerelőhöz.

•	 Ne telepítse meleg víz 
bemenetre. Tegyen 
óvintézkedéseket a 
vezetékek elfagyásának 
megelőzése 
érdekében. A víz üzemi 
hőmérséklete min. 33°F 
(0.6°C) és max. 100°F 
(38°C) legyen.

•	 Kizárólag ivóvizet 
használjon.

Gyermekbiztonság
• 	Amennyiben az ajtó 

zárral is rendelkezik, a 
kulcsot tartsa távol a 
gyermekektől.

•	 A gyermekeket 
folyamatosan felügyelni 
kell, hogy ne babráljanak 
a termékkel.
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A WEEE-irányelvnek való 
megfelelés és a hulladék 
termék megsemmisítése: 

   

A termék megfelel 
az uniós WEEE-
irányelv (2012/19/EU) 
követelményeinek.  A 
terméken megtalálható az 
elektromos és elektronikus 

hulladékok besorolására vonatkozó 
szimbólum (WEEE).

A terméket magas minőségű 
alkatrészekből és anyagokból állították 
elő, amelyek ismételten felhasználhatók 
és alkalmasak az újrahasznosításra.  A 
hulladék terméket annak élettartamának 
végén ne a szokásos háztartási vagy 
egyéb hulladékkal együtt selejtezze 
le. Vigye el azt egy az elektromos 
és elektronikus berendezések 
újrahasznosítására szakosodott 
begyűjtőhelyre. A begyűjtőhelyek 
kapcsán kérjük, tájékozódjon a helyi 
hatóságoknál.

Az RoHS-irányelvnek való 
megfelelés:

Az Ön által megvásárolt termék 
megfelel az uniós RoHS-irányelv 
(2011/65/EU) követelményeinek.  A 
termék nem tartalmaz az irányelvben 
meghatározott káros vagy tiltott 
anyagokat.

Csomagolásra vonatkozó 
információ

A termék csomagolóanyagai, a 
nemzeti környezetvédelmi előírásokkal 
összhangban, újrahasznosítható 
anyagokból készültek.  A 
csomagolóanyagokat ne a háztartási 
vagy egyéb hulladékokkal együtt dobja 

ki! Vigye el azokat a helyi hatóságok 
által e célból kijelölt csomagolóanyag-
begyűjtő pontokra.

HC Figyelmeztetés
Amennyiben a termék R600a 
hűtőrendszerrel rendelkezik: 

Ez a gáz gyúlékony. Ennek 
következtében figyeljen oda, hogy 
szállítás és használat közben ne tegyen 
kárt a hűtőrendszerben. Sérülés esetén 
tartsa távol a terméket a lehetséges 
tűzforrásoktól, melynek hatására 
a készülék begyulladhat, továbbá 
folyamatosan szellőztesse a szobát, 
ahol a készüléket elhelyezte. 
Hagyja figyelmen kívül ezt a 
figyelmeztetést, amennyiben a 
hűtőrendszer R134a hűtőközeget 
használ. 

A termékben használt gáz típusát a 
hűtőszekrény belsejében, a bal oldali 
falon találja.

Soha ne égesse el a terméket.
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Az energiatakarékosság 
jegyében teendő lépések
•	 Ne hagyja sokáig nyitva a hűtő ajtaját.

•	 Ne tegyen meleg ételt vagy italt a 
hűtőbe.

•	 Csak annyi ételt/italt tegyen a hűtőbe, 
hogy az ne akadályozza a levegő 
cirkulációt.

•	 Ne helyezze a hűtőt olyan helyre, ahol 
azt közvetlen napsütés éri, vagy ahol 
a közelben hőforrás van (pl. sütő, 
mosogatógép vagy radiátor).

•	 Ügyeljen rá, hogy az ételeket zárt 
edényben tárolja a hűtőben.

•	 Fagyasztórekesszel ellátott 
termékek esetén; Akkor tárolhat 
maximális mennyiségű élelmiszert 
a hűtőszekrényben, ha eltávolítja a 
polcokat vagy a fagyasztó fiókját. Az 
energiafogyasztást úgy határozták 
meg, hogy eltávolították a fagyasztó 
polcait és fiókjait, és a fagyasztót 
telepakolták. A polc vagy a fiók 
használata esetén, az élelmiszerek 
kisebb mérete miatt nem áll fenn 
az élelmiszerek megfagyásának 
veszélye.

•	 A fagyasztott élelmiszer 
hűtőszekrényben történő 
felolvasztása energiát takarít meg, és 
megőrzi az étel minőségét.
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3  Beüzemelés

B	Felhívjuk rá figyelmét, hogy a gyártó 
nem vállal felelősséget a jelen 
útmutatóban foglalt információk 
figyelmen kívül hagyása miatt 
bekövetkező károkért.

A hűtő szállításakor 
figyelembe veendő dolgok
1.	 Szállítás előtt ürítse ki és tisztítsa ki a 

hűtőt.

2.	 A hűtő becsomagolása előtt a 
polcokat, kiegészítőket, fiókokat stb. 
rögzíteni kell szigszalaggal.

3.	 A csomagolást szigszalaggal és 
erős madzaggal össze kell fogni, 
és a csomagoláson feltűntetett 
szabályokat be kell tartani.

Ne feledje...
Minden újrahasznosított anyag 

nélkülözhetetlen a természet és nemzeti 
erőforrásaink számára.

Amennyiben szeretne részt 
venni a csomagolóanyagok 
újrahasznosításában, további 
információkat a környezetvédelmi 
szervektől vagy a helyi hatóságoktól 
szerezhet.

A hűtő üzembe helyezése 
előtt

A hűtő használatbavétele előtt 
ellenőrizze az alábbiakat:
1.	 A hűtő belseje száraz és a levegő 

szabadon tud áramolni a hátsó 
részén.

2.	 A képen látható módon szerelje fel 
a 2 műanyag éket. A műanyag ékek 
segítenek megtartani a szükséges 

távolságot a hűtő és a fal között, és 
így a levegő szabadon tud áramolni. 
(A kép csak illusztráció, és nem 
feltétlenül tükrözi az Ön hűtőjét.)

3.	 A hűtőszekrény belsejét a 
"Karbantartás és tisztítás" c. 
fejezetben foglaltak szerint tisztítsa.

4.	 Dugja be a hűtőt a konnektorba. 
Ha az ajtó nyitva van, a hűtő belső 
világítása bekapcsol.

5.	 Hangot fog hallani, amint 
a kompresszor beindul. A 
hűtőrendszerben lévő folyadékok és 
gázok hangja akkor is hallható, ha a 
kompresszor nem üzemel. 

6.	 Lehetséges, hogy a hűtő elülső éleit 
melegnek érzi. Ez normális jelenség. 
Ezek a részek azért melegednek 
fel, hogy így elejét vegyék a 
páralecsapódásnak.

Elektromos összeköttetés
A terméket egy olyan földelt aljzathoz 

csatlakoztassa, mely el van látva 
megfelelő teljesítményű biztosítékkal.
Fontos:

• 	 A csatlakozásnak meg kell felelnie az 
országos normáknak.
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• 	 Ügyeljen rá, hogy a tápkábel 
könnyen hozzáférhető legyen a hűtő 
elhelyezése után.

• 	 A meghatározott feszültség értéknek 
meg kell egyeznie a hálózati 
feszültség értékével.

• 	 Hosszabbítót és elosztót ne 
használjon.

B	A sérült tápkábel cseréjét bízza 
szakemberre.

B	A terméket hibásan ne üzemeltesse! 
Ilyenkor ugyanis áramütés veszélye áll 
fenn!

A csomagolás leselejtezése
A csomagolóanyagok veszélyt 

jelenthetnek a gyermekekre nézve. 
Ezért tartsa a csomagolóanyagokat 
gyermekektől távol, vagy 
selejtezze le azokat a hulladékokra 
vonatkozó utasítások szerint. A 
csomagolóanyagokat ne háztartási 
hulladékként kezelje.

A hűtő csomagolóanyaga 
újrahasznosítható anyagokból készült.

A régi hűtő leselejtezése
A régi hűtőt úgy selejtezze le, hogy 

ezzel ne okozzon kárt a környezetnek.
•	 A hűtő leselejtezésével kapcsolatban 

bővebb információt a hivatalos 
márkakereskedésekben ill. a 
hulladékgyűjtő központokban kaphat.

A hűtő leselejtezése előtt vágja el a 
tápkábelt, tegye használhatatlanná 
az ajtón lévő zárat (ha van), hogy a 
gyermekeket ne érhesse baj.

Elhelyezés és üzembe 
helyezés

A Amennyiben a hűtőszekrény 
tárolására kijelölt szoba ajtaja nem elég 
széles, a hűtők ajtajainak eltávolításához 
hívja ki a hivatalos szervizt. 

1. A hűtőszekrényt könnyen 
hozzáférhető helyre helyezze.

2. Tartsa távol a hűtőszekrényt a 
hőforrásoktól, a nedves helyektől és a 
közvetlen napsütéstől.

3. A hatékony működés érdekében 
a hűtőszekrényt egy jól szellőző 
helyen kell elhelyezni. Amennyiben a 
hűtőszekrényt egy fali bemélyedésbe 
helyezi be, a készülék körül minden 
irányból legalább 5 cm helyet kell hagyni. 
Amennyiben a padló szőnyeggel van 
letakarva, a terméket 2,5 cm-rel meg 
kell emelni. 

4. A rázkódások elkerülése érdekében 
a hűtőszekrényt egy egyenletes padlón 
helyezze el.
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Tartólábak
Ha a hűtő dülöngél:
A hűtő stabilizálásához csavarja el az 

elülső lábakat az ábrán látható módon. 
A láb a fekete nyíl irányába csavarva 
lejjebb ereszkedik, míg az ellenkező 
irányba tekerve megemelkedik. A 
műveletet kényelmes elvégzéséhez két 
emberre van szükség.

A lámpa cseréje 
A hűtőszekrény lámpájának 

cseréjéhez, kérjük, hívja fel a 
szakszervizt.

A készülékben lévő lámpa/lámpák 
háztartásban lévő helyiségek 
megvilágítására nem alkalmas/
alkalmasak. A lámpa rendeltetése, hogy 
segítse a felhasználót az élelmiszerek 
hűtőszekrénybe/fagyasztószekrénybe 
való gyors és biztonságos 
behelyezésében.

A készülékben használt lámpáknak 
extrém környezeti hatásokat kell 
kibírniuk, mint pl. a -20 °C hőmérséklet.
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4	 Előkészületek
•	 A hűtőt legalább 30 cm-re kell 

elhelyezni minden hőforrástól (pl. 
kandalló, sütő, főzőlap), és legalább 
5 cm-re az elektromos sütőktől. 
Ezenkívül óvni kell a közvetlen 
napsütéstől is.

•	 A helyiségben, ahol a hűtőt el 
kívánja helyezni, legalább 10 °C-os 
hőmérsékletnek kell lennie. Ennél 
hűvösebb helyen a hűtő optimális 
működését nem tudjuk garantálni.

•	 Kérjük, ügyeljen rá, hogy a hűtő 
belseje alaposan meg legyen tisztítva.

•	 Ha két hűtőt kíván egymás mellett 
elhelyezni, kérjük, hagyjon legalább 2 
cm helyet közöttük.

•	 A hűtő első beüzemelésekor kérjük, 
tartsa be az alábbiakat az első hat óra 
alatt.

	 - Ne nyitogassa gyakran az ajtót.

	 - Ne tegyen ételt a hűtőbe.

	 - Ne húzza ki a hűtőt. Áramkimaradás 
esetén kérjük, tekintse meg az 
“Problémák javasolt megoldása” c. 
részt.

•	 A hűtőrekeszhez tartozó kosarakat/
fiókokat mindig használni kell az 
alacsony energiafogyasztás és a 
jobb tárolási feltételek biztosítása 
érdekében.

•	 A fagyasztórekeszben lévő 
hőmérsékletérzékelővel érintkező 
ételek növelhetik a berendezés 
energiafogyasztását. Ezért kerülni 
kell az érzékelővel/érzékelőkkel való 
érintkezést.

•	 Őrizze meg az eredeti csomagolást, 
hogy a későbbiekben tudja miben 
szállítani a hűtőt.

•	 Néhány modell esetében a műszerfal 
automatikusan kikapcsol az ajtó 
bezárása után 5 perccel. Újra 
bekapcsol, ha kinyílik az ajtó vagy 
lenyom egy gombot.

•	 A készülék ajtajának működés 
közbeni kinyitásakor/becsukásakor 
a hőmérséklet-ingadozás miatt 
lecsapódás keletkezhet az ajtón/
polcokon és üvegtárolókon. Ez 
normális.
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Az ajtónyitás megfordítása
A lépéseket számsorrendben végezze el.
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5  A hűtőszekrény használata

A működési hőmérsékletet a 
hőmérséklet szabályozó szabályozza.
1 =Legalacsonyabb hűtési beállítás 

(Legmelegebb beállítás)
5 =Legmagasabb hűtési beállítás 
(Leghidegebb beállítás)

(Vagy)

Min. = Legalacsonyabb hűtési 
beállítás 
(Legmelegebb beállítás)
Max. = Legmagasabb hűtési 
beállítás 
(Leghidegebb beállítás) 

A hűtőszekrény átlagos belső 
hőmérsékletének +5°C kell lennie.

Kérjük ellenőrizze a beállításokat a 
kívánt hőmérsékletnek megfelelően.

A készülék műveletét megszakíthatja 
a termosztát "0" pozícióba való 
forgatásával.

Vegye figyelembe, hogy különböző 
hőmérséklet található a hűtési területen.

A leghidegebb tartomány a 
zöldségtartó rekesz fölött található.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

A belső hőmérséklet függ a környezeti 
hőmérséklettől, az intenzitástól, 
hányszor nyitja ki az ajtót, és a bent 
levő ételek összességétől.    

A rendszeres nyitogatás miatt a 
hőmérséklet emelkedik.

Ezért, használat után mindig csukja 
be az ajtót.

Fagyasztás

Ételek fagyasztása

A fagyasztó részt a  szimbólum 
jelzi.

Használhatja a készüléket friss ételek 
lefagyasztására, valamint előfagyasztott 
ételek tárolására.

Kérjük olvassa le az étel csomagolásán 
levő tárolásra vonatkozó ajánlásokat.

• Figyelem
Ne fagyasszon le szénsavas üdítőket, 

mert a palack szétrobbanhat, ha a 
folyadék megfagy.

Legyen óvatos az olyan fagyasztott 
termékekkel, mint pl. a színezett 
jégkockák.

Ne lépje túl 24 órán belül a készülék 
fagyasztókapacitását. Lásd a 
típustáblázatot.  

Az étel minőségének megőrzése 
érdekében, a fagyasztást olyan gyorsan 
kell végrehajtani, amilyen gyorsan csak 
lehet.

Így nem lépi túl a fagyasztókapacitást 
és a fagyasztó hőmérséklete sem 
emelkedik.
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• Figyelem
Mindig tartsa külön a mélyfagyasztott 

ételt a frissen behelyezett ételektől.

Ha meleg ételt szeretne 
mélyfagyasztani, a hűtőkompresszor 
addig működik, amíg az étel teljesen 
meg nem fagy. Ez ideiglenesen a 
hűtőrekesz túlzott lehűléséhez vezethet.

Ne aggódjon, ha nehezen tudja kinyitni 
a fagyasztó ajtaját, miután éppen 
becsukta azt. Ez a nyomáskülönbség 
miatt van, amely néhány perc múlva 
ismét lehetővé teszi az ajtó könnyű 
újranyitását, mivel kiegyenlítődik.

Az ajtó becsukását követően egy 
vákuum hangot fog hallani. Ez teljesen 
normális jelenség.

Jégkocka-készítés

Töltse meg a jégkocka-tartót 3/4-ig 
vízzel és helyezze a fagyasztóba.

Miután a víz jéggé fagyott, kiveheti a 
jégkockákat.

Ne használjon a jég eltávolításához 
éles tárgyakat, pl. kést vagy villát. Ez 
ugyanis sérülésveszélyes.

Inkább hagyja felolvadni a jégkockákat 
vagy rövid időre mártsa meleg vízbe a 
jégkocka-tartó hátulját.

Fagyasztott étel tárolása

A mélyfagyasztott ételek rekeszt a 
 szimbólum jelzi.

A mélyfagyasztott ételek rekesz 
alkalmas előfagyasztott ételek 
tárolására. Az ajánlott tárolásért 
mindenkor figyelembe kell venni az étel 
csomagolásán meghatározottakat.

A készülék kiolvasztása

A túlzott jéglerakódás befolyásolja a 
fagyasztási teljesítményt.

Legalább évente kétszer engedje le 
a készüléket, illetve ha a jégfelrakódás 
vastagsága meghaladja a 7mm-t.  

Akkor engedje le a készüléket, ha 
kevés étel van benne, vagy egyáltalán 
nincs benne semmi.

Vegye ki a mélyfagyasztott ételeket. 
Csomagolja be a mélyfagyasztott 
ételeket papírba vagy takaróba és 
tegye őket hideg helyre.

Áramtalanítsa vagy kapcsolja ki a 
árammegszakítót a leengedési folyamat 
elindításához.

Vegye ki a kiegészítőket (polcok, 
fiókok, stb.) a készülékből, és 
használjon megfelelő gyűjtőt a leolvadt 
víz összegyűjtésére.

Szükség esetén használjon szivacsot 
vagy puha törlőkendőt a leolvadt víz 
eltávolításához a fagyasztórekeszben 

 és fagyasztott-étel rekesz 

Az ajtót hagyja nyitva a leolvasztás 
alatt.
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A gyorsabb leengedés érdekében 
helyezzen meleg vízzel töltött edényt a 
készülékbe.

A jég eltávolítására soha ne használjon 
különböző spray-ket, éles tárgyakat, 
mint pl. kés vagy villa.

A leolvasztás után tisztítsa meg 
belülről.

Most már ismét csatlakoztathatja 
a készüléket a konnektorba. Tegye 
a fagyasztott ételeket a fiókba és 
csúsztassa a fiókot a fagyasztóba.

Hűtés

Ételek tárolása

A hűtőszekrény rekesze támogatja a 
friss ételek és italok rövidtávú tárolását.

A tejtermékeket tartsa az erre a célra 
kialakított rekeszben.

Az üvegeket az üvegtartóban vagy az 
ajtón található üvegpolcon tartsa.

A nyers húst polietilén zacskóban 
tárolja a rekeszben, a hűtő legalján.  

Az italokat és meleg ételeket hagyja 
lehűlni szobahőmérsékletre, csak 
ezután rakja be a hűtőbe.

• Figyelem
Tömény alkoholt csak függőleges 

helyzetben tároljon, és az üveg kupakja 
legyen jól elzárva.

• Figyelem
Ne tároljon robbanásveszélyes 

anyagokat vagy éghető hajtógázokat 
(krémes dobozok, spray dobozok stb.) 
a készülékben.

Robbanásveszélyes.

A készülék kiolvasztása

A hűtőrekesz automatikusan felenged. 
A kiolvasztott víz a lefolyócsőhöz 
fut egy a készülék hátulján található 
gyűjtőtartályon keresztül.

A leolvasztás során, a víz csöpögtető 
forma a hűtő hátoldalán gőzölöghet.

Ha nem minden csepp megy le, azok 
a leengedés után újra megfagynak. 
Távolítsa el azokat egy puha meleg 
vízzel megnedvesített törlőkendővel. Ne 
használjon éles vagy kemény tárgyakat.
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6  Karbantartás és tisztítás

A	Tisztításhoz sose használjon benzint 
vagy hasonló szert.

B	Tisztítás előtt célszerű kihúzni a 
berendezést.

B	Soha ne használjon éles, csiszoló 
anyagot, szappant, háztartási tisztítót, 
tisztítószert vagy viaszpolitúrt a 
tisztításhoz.

B	A nem No Frost felszereltségű 
termékek esetében vízcseppek és 
ujjnyi vastagságú jég képződhet a 
hűtőtér hátsó falán. Ne tisztítsa le. 
Soha ne kenjen rá olajat vagy hasonló 
szereket.

B	Kizárólag enyhén nedves mikroszálas 
ruhát használjon a termék külső 
felületének tisztítására. A szivacsok 
és más típusú tisztító ruhák 
megkarcolhatják a felületet.

C	 Használjon langyos vizet a hűtő 
belsejének tisztításához, és törölje 
szárazra azt.

C	 A belső rész tisztításához 
mártson egy ruhát fél liter vízbe, 
amelyben feloldott egy teáskanál 
szódabikarbónát, csavarja ki, és 
törölje át vele a belsőt, majd törölje 
szárazra.

B	Ügyeljen rá, hogy ne kerüljön víz 
a lámpabúra alá ill. ne kerüljön 
kapcsolatba más elektromos résszel.

B	Ha a hűtőt hosszú ideig nem 
használják, húzza ki a konnektorból, 
távolítson el minden élelmiszert, 
tisztítsa meg, és hagyja félig nyitva az 
ajtót.

C	 Rendszeresen ellenőrizze az 
ajtótömítéseket, hogy meggyőződjön 
róla, hogy tiszták és ételmaradékoktól 
mentesek.

A	Az ajtópolcok eltávolításához vegyen 
ki onnan mindent, majd egyszerűen 
tolja fel az alapzatról.

A A termék külső felületeinek és a 
krómbevonatos részek tisztításához 
soha ne használjon tisztítószereket 
vagy klórt tartalmazó vizet. A klór 
korróziót okoz az ilyen fémfelületeken.

ANe használjon éles vagy csiszoló 
hatású eszközöket, szappant, 
háztartási tisztítószereket, 
mosószereket, benzint, viaszt stb., 
mert a műanyag részekről lekopnak 
a nyomtatott minták és deformációt 
okoznak. Tisztítsa meg meleg vízzel 
és egy puha ruhával, majd törölje 
szárazra.

A műanyag felületek védelme 

C	 Fedetlenül ne tegyen be olajat vagy 
olajban sült ételeket a hűtőbe, mert 
az olaj kárt tesz a hűtő műanyag 
részeiben. Amennyiben olaj kerül a 
műanyag felületekre, öblítse le és 
tisztítsa meg az adott részt langyos 
vízzel.
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7  A problémák javasolt megoldása

Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, 
oldassa át a következő listát. Ezzel 
időt és pénzt takaríthat meg. Ez a lista 
azon gyakran előforduló panaszokat 
tartalmazza, melyek nem a hibás 
gyártásból vagy anyagokból erednek. 
Az itt ismertetett tulajdonságok közül 
nem mindegyik található meg az Ön 
készülékén. 

A hűtőszekrény nem működik. 
•	 A hűtőszekrény megfelelően be 

van dugva? Dugja be a dugót a fali 
aljzatba.

•	 Nem olvadt le a főbiztosíték vagy 
annak a konnektornak a biztosítéka, 
melyhez a hűtőszekrényt 
csatlakoztatta? Ellenőrizze a 
biztosítékot.

Lecsapódás található a fagyasztó 
oldalfalán (MULTIZONE, COOL 
CONTROL vagy FLEXI ZONE).
•	 Nagyon hideg környezeti 

körülmények. Az ajtó gyakori 
kinyitása és becsukása. Magas 
páratartalmú környezet. Olyan 
nyitott edényben lévő élelmiszer 
tárolása, mely folyadékot tartalmaz. 
Nyitva hagyta az ajtót. Állítsa 
hidegebbre a termosztátot. 

•	 Csökkentse az időt, amíg az 
ajtó nyitva van, vagy használja 
kevesebbszer.

•	 A nyitott edényben tárolt élelmiszert 
fedje le egy megfelelő anyaggal.

•	 Egy száraz ruha segítségével törölje 
le a lecsapódást, majd ellenőrizze, 
hogy a hiba továbbra is fennáll-e.

A kompresszor nem működik
•	 A kompresszor biztosítéka 

hirtelen áramkimaradások esetén 
kiolvadt, illetve a folyamatos 
árammegszakítások után a 
hűtőszekrény hűtő rendszere 
még nem került egyensúlyba. 
A hűtőszekrény kb. 6 perc után 
fog bekapcsolni. Kérjük, hívja ki a 
szervizt, ha a hűtőszekrény ezután 
sem indulna el.

•	 A hűtőszekrény olvasztási ciklusban 
van. Ez egy teljesen automatikusan 
olvasztó hűtőszekrény esetében 
természetes. Az olvasztási ciklus 
megadott időközönként megy 
végbe.

•	 A hűtőszekrény nincs bedugva. 
Győződjön meg róla, hogy a 
dugó megfelelően csatlakozik-e a 
konnektorhoz.

•	 Megfelelőek a hőmérséklet 
beállítások?

•	 Lehet, hogy áramszünet van.
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A hűtőszekrény gyakran vagy hosszú 
ideig működik.
•	 Lehet, hogy az új hűtőszekrénye 

szélesebb, mint az előző. Ez teljesen 
normális jelenség. A nagyobb 
hűtőszekrények hosszabb ideig 
működnek.

•	 Lehet, hogy túl magas a 
szobahőmérséklet. Ez teljesen 
normális jelenség.

•	 előfordulhat, hogy a hűtőszekrény 
nem régen lett bedugva, vagy 
tele lett pakolva élelmiszerrel. A 
hűtőszekrény lehűtése ezekben az 
esetekben néhány órával tovább 
tarthat.

•	 Nemrégiben nagy mennyiségű forró 
ételt helyezett a hűtőszekrénybe. A 
forró ételek hatására a hűtőszekrény 
tovább üzemel, míg az étel el nem 
éri a tárolási hőmérsékletet.

•	 Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy 
hosszú ideig voltak kinyitva. Meleg 
levegő jutott a hűtőszekrénybe, 
melynek hatására a hűtőszekrény 
hosszabb ideig üzemel. Kevesebb 
alkalommal nyissa ki az ajtókat.

•	 A fagyasztó vagy a hűtő rész 
ajtaja lehet, hogy nyitva maradt. 
Ellenőrizze, hogy az ajtók 
megfelelően be vannak-e csukva.

•	 A hűtőszekrény nagyon alacsony 
hőmérsékletre lett állítva. Állítsa 
a hűtőszekrény hőmérsékletét 
magasabbra, és várja meg, míg eléri 
ezt a hőmérsékletet.

•	 A hűtő ajtajának szigetelése 
elképzelhető, hogy koszos, kopott, 
törött vagy nem megfelelően van 
behelyezve. Tisztítsa meg, vagy 
cserélje ki a szigetelést. A sérült/
törött szigetelés hatására a tovább 
ideig működik annak érdekében, 
hogy fenn tudja tartani az aktuális 
hőmérsékletet.

A fagyasztó hőmérséklete 
túl alacsony, miközben a hűtő 
hőmérséklete megfelelő.
•	 A fagyasztó nagyon alacsony 

hőmérsékletre lett állítva. Állítsa 
a fagyasztó hőmérsékletét 
magasabbra, és ellenőrizze.

A hűtő hőmérséklete túl alacsony, 
miközben a fagyasztó hőmérséklete 
megfelelő.
•	 Lehet, hogy a hűtő nagyon alacsony 

hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a 
hűtő hőmérsékletét magasabbra, és 
ellenőrizze.

A hűtő fiókjaiban tartott élelmiszerek 
magfagynak.
•	 Lehet, hogy a hűtő nagyon alacsony 

hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a 
hűtő hőmérsékletét magasabbra, és 
ellenőrizze.

A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete 
nagyon magas.
•	 Lehet, hogy a hűtő nagyon 

magas hőmérsékletre lett állítva. 
A hűtő hőmérséklete hatással 
van a fagyasztó hőmérsékletére. 
Módosítsa úgy a hűtő és a 
fagyasztó hőmérsékletét, hogy ezek 
elérjék a kívánt szintet.

•	 Lehet, hogy az ajtó gyakran vagy 
hosszú ideig volt kinyitva; ritkábban 
nyitogassa az ajtót.

•	 Lehet, hogy nyitva felejtette az ajtót; 
csukja be megfelelően az ajtót.

•	 Nemrégiben nagy mennyiségű forró 
ételt helyezett a hűtőszekrénybe. 
Várjon, amíg a hűtő vagy a 
fagyasztó el nem éri a kívánt 
hőmérsékletet.

•	 Lehet, hogy a hűtőszekrény nemrég 
lett bedugva. A hűtőszekrény teljes 
lehűtése eltart egy ideig.
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A működés zaj a hűtő működése 
közben egyre hangosabb.
•	 A hűtőszekrény működési 

teljesítménye a környezetei 
hőmérséklet változásának 
függvényében változik. Ez teljesen 
normális, nem utal hibára.

Rezgés vagy zaj.
•	 A padló nem egyenes vagy gyenge. 

A hűtő a lassú mozgás miatt ad ki 
hangot. Győződjön meg róla, hogy 
a padló elég erős-e ahhoz, hogy 
elbírja a hűtőszekrényt. 

•	 A zajt a hűtőszekrény tetejére 
helyezett tárgyak is okozhatják. 
Távolítsa el a hűtőszekrény tetején 
lévő tárgyakat.

A hűtőszekrényből csöpögéshez 
vagy fúváshoz hasonló hangot hallani.
•	 A hűtőszekrény működésének 

megfelelő folyadék vagy gázáramlás 
történik. Ez teljesen normális, nem 
utal hibára.

Szélfúváshoz hasonló hangot hallani. 
•	 A ventilátorok működnek. Ez 

teljesen normális, nem utal hibára.
Kondenzáció a hűtőszekrény belső 

falain.
•	 A meleg vagy párás levegő növeli a 

jégképződést és a kondenzációt. Ez 
teljesen normális, nem utal hibára. 

•	 Elképzelhető, hogy nyitva hagyta 
az ajtót; győződjön meg róla, hogy 
csukja be teljesen az ajtót.

•	 Lehet, hogy az ajtó gyakran vagy 
hosszú ideig volt kinyitva; ritkábban 
nyitogassa az ajtót.

Pára jelenik meg a hűtőszekrény 
külső részén vagy az ajtók közt.
•	 Elképzelhető, hogy pára van 

a levegőben; párás időben ez 
teljesen normális. Ha a páratartalom 
kevesebb lesz, a kondenzáció 
eltűnik.

Kellemetlen szag érezhető a 
hűtőben.
•	 A hűtőszekrény belső tisztításra 

szorul. Egy szivacs, langyos víz vagy 
szóda segítségével tisztítsa meg a 
hűtőszekrény belső részét. 

•	 A szagot lehet, hogy az edények 
vagy csomagolóanyag okozza. 
Használjon másik edényt, 
vagy más gyártótól származó 
csomagolóanyagot.

Az ajtó nem zárul be.
•	 Az élelmiszerek csomagolásai 

megakadályozhatják az ajtó 
becsukását. Távolítsa el azokat a 
csomagokat, melyek akadályozzák 
az ajtót. 

•	 A hűtőszekrény nem áll teljesen 
egyenesen, és mozgatásra billeg. 
Állítsa be a szintbeállító csavarokat. 

•	 A padló nem egyenes vagy nem 
elég erős. Győződjön meg róla, 
hogy a padló egyenes-e, illetve 
elég erős-e ahhoz, hogy elbírja a 
hűtőszekrényt.

A rács beragadt.
•	 Az élelmiszer lehet, hogy hozzáér 

a fiók tetejéhez. Rendezze át az 
élelmiszereket a fiókban.

Ha A Termék Felülete Forró.
•	 A termék működése közben 

magas hőmérséklet figyelhető 
meg a két ajtó között, az oldalsó 
paneleken és a hátsó grillnél. Ez 
nem rendellenes jelenség és nem 
igényel szervizi karbantartást!Legyen 
óvatos, amikor megérinti ezeket a 
területeket.
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